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ENGLISH

WARNING: This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Symbols
The followings show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand their meaning before use.

+ Indoor use only

DOUBLE INSULATION

Charging

Delay charge (Battery cooling or too cold
battery)

Conditioning

.

Do not short batteries.

Do not expose battery to water or rain.

Only for EU countries

100%! .
J)

« Read instruction manual.

* Ready to charge

Charging complete

#X .
®

« Deffective battery

Cooling abnormality

Do not destroy battery by fire.

« Always recycle batteries.

Ni-MH
Li-ion

Due to the presence of hazardous components in the equipment, waste electrical and electronic equipment, accu-
mulators and batteries may have a negative impact on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic appliances or batteries with household waste!

In accordance with the European Directive on waste electrical and electronic equipment and on accumulators and
batteries and waste accumulators and batteries, as well as their adaptation to national law, waste electrical equip-
ment, batteries and accumulators should be stored separately and delivered to a separate collection point for munic-
ipal waste, operating in accordance with the regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-out wheeled bin placed on the equipment.

CAUTION:

1. SAVE THESE INSTRUCTIONS - This manual contains 9. Before attempting any maintenance or cleaning, unplug the
important safety and operating instructions for battery charger. charger from the power source. Pull by plug rather than cord

2. Before using battery charger, read all instructions and whenever disconnecting charger.
cautionary markings on (1) battery charger, (2) battery, and (3) 10. Make sure cord is located so that it will not be stepped on,
product using battery. tripped over, or otherwise subjected to damage or stress.

3. CAUTION - To reduce risk of injury, charge only Makita type 11. Do not operate charger with damaged cord or plug. If the cord
rechargeable batteries. Other types of batteries may burst or plug is damaged, ask Makita authorized service center to
causing personal injury and damage. replace it in order to avoid a hazard.

4. Non-rechargeable batteries cannot be charged with this 12. Do not operate or disassemble charger if it has received a
battery charger. sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way;

5. Use a power source with the voltage specified on the take it to a qualified serviceman. Incorrect use or reassembly
nameplate of the charger. may result in a risk of electric shock or fire.

6. Do not charge the battery cartridge in presence of flammable 13. Do not charge battery cartridge when room temperature is
liquids or gases. BELOW 10°C (50°F) or ABOVE 40°C (104°F). When the

7. Do not expose charger to rain or snow. battery temperature is under 0°C (32°F), charging may not

8. Never carry charger by cord or yank it to disconnect from start.
receptacle. 14. Do not attempt to use a step-up transformer, an engine

generator or DC power receptacle.
15. Do not allow anything to cover or clog the charger vents.

Chargin%

1. Plug the battery charger into the proper AC voltage source. 4. With finish of charge, the charging light will change from red
Charging light will flash in green color repeatedly. one to green one and the melody sound or buzzer sound (a

2. Insert the battery cartridge into charger until it stops adjusting long beep) comes out to notify completion of charge.
to the guide of charger. Terminal cover of charger can be 5. Charging time varies by temperature (10°C (50°F) — 40°C
opened with inserting and closed with pulling out the battery (104°F)) that battery cartridge is charged at and conditions of
cartridge. the battery cartridge, such as a battery cartridge which is new

3. When the battery cartridge is inserted, the red charging light or has not been used for a long period of time.
will light up and charging will begin with a preset brief melody 6. After charging, remove the battery cartridge from charger.

sound coming out for assurance as to which sound will come
out to notify the completion of charging.



Changlng melody of completed charging
Inserting the battery cartridge into charger brings out last
preset brief melody sound of completed charging.

2. Removing and re-inserting it within five seconds after this
action makes the melody sound change.

3. Every time removing and re-inserting it within another five

4. When the desired melody sound comes out, leave the battery
cartridge being inserted and the charge will begin. When a
“short beep” mode is selected, no completed charging signals
comes out. (Silent Mode)

5. With finish of charge, the green light remains lit with the red

seconds after this, the melody sound changes in order.

light going out and the melody sound preset at the insertion of
battery cartridge or buzzer sound (a long beep) comes out to
notify completion of charge. (In selected silent mode, no
sounds come out.)

6. Preset melody sound remains stored even when the charger
is unplugged.
Num\:)(itagfecells 9'2 v 1120\/ 141'; v Capacity (Ah) Charging time (Minutes)
B9017A — — 1.7 20
BH9020/A — — 1.8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH Battery — BH1220/C BH1420 1.8 (IEC61951-2) 15
cartridge — — BH1427 2.5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3.1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3.1 (IEC61951-2) 22
Voltage 14.4V 18V 14.4V 18V Capacil_y (Ah) Charging time
Number of cells 4 5 10 alcEcggi;ggéo (Minutes)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3.0 22
BL1430B
Li-ion Battery | BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 15 15
cartridge — BL1820/BL1820B — — 2.0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4.0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5.0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6.0 55
NOTE:

The battery charger is for charging Makita-battery cartridge.

Never use it for other purposes or for other manufacturer's

batteries.

When you charge a battery cartridge which is new or has not

been used for a long period of time, it may not accept a full

charge until after discharging it completely and recharging a

couple of times. (Ni-MH battery only)

If charging light may flash in red color, battery condition is as

below and charging may not start.

— Battery cartridge from just-operated tool or battery cartridge
that has been left in a location exposed to direct sunlight for a
long time.

— Battery cartridge that has been left for a long time in a location
exposed to cold air.

When the battery cartridge is too hot, charging will begin after
the cooling fan installed in the charger cools the battery
cartridge. Charging will begin after the battery cartridge
temperature reaches the degree at which charging is possible.
If the charging light flashes alternately in green and red color,
charging is not possible. The terminals on the charger or battery
cartridge are clogged with dust or the battery cartridge is worn
out or damaged.

Cooling system

This charger is equipped with cooling fan for heated battery in

order to enable the battery to prove its own performance. Sound

of cooling air comes out during cooling, which means no trouble

on the charger.

Yellow light will flash for warning in the following cases.

— Trouble on cooling fan

— Incomplete cool down of battery, such as, being clogged with
dust

The battery can be charged in spite of the yellow warning light.
But the charging time will be longer than usual in this case.
Check the sound of cooling fan, vent on the charger and battery,
which can be sometime clogged with dust.

« The cooling system is in order although no sound of cooling fan
comes out, if the yellow warning light will not flash.

« Always keep clean the vent on charger and battery for cooling.

« The products should be sent to repair or maintenance, if the
yellow warning light will frequently flash.

Conditioning charge

Conditioning charge can extend the life of battery by automatically
searching the optimum charging condition for the batteries in every
situation.

The battery employed in the following conditions repeatedly
requires “conditioning charge” to prevent fast wear out. In that
case, yellow light lights up.

Recharge of battery with its high temperature

Recharge of battery with its low temperature

Recharge of full charged battery

Over-discharge of battery (continue to discharge battery in
spite of down of power.)

The charging time of such battery is longer than usual.

PN



AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de
8 ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou par des personnes
dénuées d’expérience et de connaissances s’ils ont pu faire I'objet
d’'une surveillance ou recevoir des instructions préalables
concernant [l'utilisation en toute sécurité de [l'appareil et s'ils
comprennent les risques associés. Ne laissez pas les enfants jouer
avec 'appareil. Le nettoyage et I'entretien a la charge de ['utilisateur

ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Symboles
Nous donnons ci-dessous les symboles utilisés pour I'équipement. Assurez-vous que vous en avez bien compris la signification avant
d'utiliser I'équipement.

mE D

« Auutiliser a l'intérieur

DOUBLE ISOLATION

En charge

* Ne jamais court-circuiter les bornes d’une
batterie.

« Ne pas exposer la batterie a I'eau ou a la pluie.

Pour les pays de I'Union européenne uniquement

« Lire le mode d’emploi.

« Prét a recharger

« Recharge terminée

= « Charge différée (Batterie en cours de . A
39: t refroidissement ou batterie trop froide) Batterie défectueuse
13 * Recharge normale « Probléme de refroidissement

* Ne pas detruire la batterie par le feu.

« Recycler toujours les batteries.

Ni-MH
Li-ion

En raison de la présence de composants dangereux dans I'équipement, les déchets d’équipements électriques et élec-
troniques, les accumulateurs et les batteries peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé humaine.
Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques ou les batteries avec les ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques et aux déchets
d’accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a son adaptation a la législation nationale, les déchets d’équipements élec-
triques, les batteries et les accumulateurs doivent étre collectés séparément et déposés dans un point de collecte distinct
pour déchets urbains, conformément aux réglementations en matiere de protection de I'environnement.

Cela est indiqué par le symbole de la poubelle a roulettes barrée sur I'équipement.

ATTENTION :

1. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS — Ce manuel contient 9. Avant de procéder a I'entretien ou au nettoyage, débranchez
d’importantes  consignes de sécurit¢ et instructions le chargeur de la source d’alimentation. Tirez sur la fiche
d'utilisation pour le chargeur de batterie. plutdt que sur le cordon chaque fois que vous débranchez le

2. Avant dutiliser le chargeur de batterie, veuillez lire toutes les chargeur.
instructions et tous les avertissements inscrits sur (1) le 10. Vous devez placer le cordon de sorte que personne ne
chargeur de batterie, (2) la batterie et (3) le produit alimenté marche ou ne trébuche dessus, et de sorte qu'il ne risque
par la batterie. aucun dommage et ne soit pas trop tendu.

3. ATTENTION — Pour réduire les risques de blessure, chargez 11. N'utilisez pas le chargeur avec un cordon ou une fiche
uniquement des batteries rechargeables Makita. Les autres endommagé. Si le cordon ou la fiche est endommagé, faites-
types de batterie peuvent entrainer des blessures et des le remplacer dans un centre de service agréé Makita pour
dommages en éclatant. éviter tout danger.

4. Il nest pas possible de charger des batteries non 12. Evitez d'utiliser ou de démonter le chargeur s'’il a subi un choc
rechargeables avec ce chargeur de batterie. violent, s'il a été échappé, ou s'il a été abimé de quelque

5. Utilisez une source d’alimentation dont la tension correspond maniére que ce soit ; apportez-le chez un réparateur agréé.
a celle spécifiée sur la plaque signalétique du chargeur. L'utilisation ou le remontage incorrect comporte un risque de

6. Ne chargez pas la batterie en présence de liquides ou gaz choc électrique ou d’'incendie.
inflammables. 13. Ne chargez pas la batterie lorsque la température de la piece

7. N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige. est INFERIEURE a 10 °C (50 °F) ou SUPERIEURE a 40 °C

8. Ne transportez jamais le chargeur par son cordon (104 °F). Il se peut que la charge ne commence pas lorsque la
d’alimentation, et ne tirez jamais sur le cordon lui-méme pour température de la batterie est inférieure a 0 °C (32 °F).
débrancher sa fiche de la prise de courant. 14. Ne tentez pas d'utiliser un transformateur élévateur, un

groupe électrogéne ou une prise de courant continu.
15. Ne laissez rien recouvrir ou boucher les ouvertures du

chargeur.



Charge
1.

Branchez le chargeur sur une source d’alimentation secteur 4. Lorsque la charge est terminée, le témoin de charge passe du
dont la tension est adéquate. Le témoin de charge clignote en rouge au vert et une mélodie ou une sonnerie (un long bip) est
vert de maniére répétée. émise pour vous informer de I'achévement de la charge.

2. Insérer la batterie dans le chargeur jusqu’a ce qu’elle s’arréte, 5. Le temps de charge varie suivant la température environnante
ajustée sur le guide du chargeur. Le couvre-bornes du (10 °C (50 °F) — 40 °C (104 °F)) a laquelle s’effectue la charge
chargeur peut étre ouvert en insérant la batterie, et fermé en de la batterie, et suivant I'état de la batterie, comme par
la retirant. exemple si elle est neuve ou si elle est restée inutilisée

3. Lorsque vous insérez la batterie, le témoin de charge rouge pendant longtemps.
s'allume et la charge commence ; une courte mélodie 6. Aprés la charge, retirez la batterie du chargeur.
préréglée est alors émise pour vous indiquer quel sera le son
émis pour vous informer de 'achévement de la charge.

Changer la mélodie de charge terminée

1. Lorsque vous insérez la batterie dans le chargeur, le chargeur 4. Lorsque la mélodie désirée est émise, laissez la batterie
émet la derniére courte mélodie préréglée d'indication de insérée et la charge commencera. Si vous sélectionnez le
charge terminée. mode “court bip”, aucun signal de charge terminée ne sera

2. Sivous retirez et réinsérez la batterie dans les cinq secondes émis. (Mode silencieux)
qui suivent cette action, la mélodie changera. 5. Lorsque la charge est terminée, le témoin de charge vert

3. Chaque fois que vous retirez et réinsérez la batterie dans les demeure allumé et le témoin rouge s’éteint, et la mélodie ou la
cing secondes par la suite, la mélodie change dans l'ordre sonnerie (un long bip) préréglée au moment de l'insertion de
préetabli. la batterie est émise pour vous informer de I'achévement de la

charge. (Si le mode silencieux est sélectionné, aucun son
n’est émis.)
6. La mélodie préréglée demeure en mémoire méme lorsque
vous débranchez le chargeur.
Tensi 9,6V 12V 14,4V
Nombr:r:jse:(];ellules ’8 0 1’2 Capacité (Ah) Temps de charge (en minutes)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Cartouche de — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
batterie au Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Tension 14,4V 18V 14,4V 18V Capacité (Ah Temps de charge
Nombre de cellules 4 5 8 10 selon IEC61960 |  (en minutes)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
_ _ BL1430/BL1430A/ BL1830/ 30 22
BL1430B BL1830B i
BL1415N/BL1415NA | BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
Cartouche de - BL1820B - - 2,0 24
batterie au Li-ion TREYT
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL 1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/BL1460B BL1860B 6,0 55

NOTE :

« Le chargeur de batterie est congu pour les batteries Makita. Ne

jamais T'utiliser a d’autres fins ou avec les batteries d’autres

fabricants.

Lorsque vous chargez une cartouche de batterie neuve ou

restée inutilisée pendant une période prolongée, il se peut que

vous deviez la recharger et la décharger a quelques reprises

avant qu’elle n'accepte une charge compléete. (Batterie au Ni-

MH seulement)

Si le témoin de charge clignote en rouge, I'état de la batterie est

tel qu'indiqué ci-dessous et il se peut que la charge ne

commence pas.

— Cartouche de batterie d’un outil qui vient tout juste d'étre
utilisé, ou cartouche de batterie qui a été laissée longtemps
dans un endroit exposé directement aux rayons du soleil.

— Cartouche de batterie qui a été laissée longtemps dans un
endroit exposé a de I'air froid.

Lorsque la batterie est trop chaude, la charge ne commence
qu'une fois la batterie refroidie par le ventilateur de
refroidissement du chargeur. La charge commencera lorsque la
température de la cartouche de batterie aura atteint le degré
pour lequel la charge est possible.

Si le témoin de charge clignote alternativement en vert et en
rouge, la charge n’est pas possible. Les bornes du chargeur ou
de la batterie sont alors bloquées par la poussiére, ou bien la
batterie est soit usée, soit endommagée.

Systéme de refroidissement

+ Ce chargeur est doté d’'un ventilateur de refroidissement pour

batterie chaude afin de permettre a la batterie de fournir son

plein rendement. Un son de refroidissement d’air s’échappe

pendant le refroidissement, ce qui signifie que le chargeur

fonctionne correctement.

Un témoin jaune d’avertissement clignote dans les cas suivants.

— Probleme de ventilateur de refroidissement.

— Refroidissement insuffisant de la batterie, causé par une
accumulation de poussiere, etc.

La batterie peut étre chargée méme si le témoin jaune

d’avertissement est allumé. Mais dans ce cas, le temps de

charge sera plus long que d’ordinaire.

Vérifier le son du ventilateur de refroidissement, ainsi que les

évents du chargeur et de la batterie, ol s’accumule parfois de la

poussiere.

.

.

Le systéme de refroidissement fonctionne normalement si le
témoin jaune d’avertissement ne clignote pas, et ce méme si
aucun son ne provient du ventilateur de refroidissement.
Toujours garder les évents du chargeur et de la batterie propres
pour permettre le refroidissement.

Si le témoin jaune d’avertissement clignote souvent, les produits
devraient étre envoyés pour réparation ou entretien.



Charge de remise en condition

La charge de remise en condition peut faire augmenter la durée de 1. Recharge de la batterie alors qu’elle est trés chaude.

vie de la batterie en effectuant automatiquement une recherche du 2. Recharge de la batterie alors qu’elle est trés froide.

niveau de charge optimale des batteries dans toute situation. 3. Recharge d’'une batterie déja completement chargée.

Une batterie utilisée a plusieurs reprises dans les conditions 4. Décharge excessive de la batterie (continuer de décharger la
suivantes nécessitera une “charge de remise en condition” pour batterie malgré I'absence d’alimentation).

éviter qu’elle ne s'use rapidement. Dans ce cas, le témoin jaune Le temps de charge est alors plus long que d’ordinaire.
s'allume.

Informations spécifiques au pays
Uniquement En France

A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

DEUTSCH

WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit verminderten Kkorperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten bzw. Mangel an Erfahrung und Kenntnissen
benutzt werden, vorausgesetzt, dass sie beaufsichtigt werden oder
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerates erhalten haben
und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder durfen nicht
mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzerwartung dtirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Symbole
Die folgenden Symbole werden fiir das Gerat verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung unbedingt mit ihrer Bedeutung vertraut.

O [
« Nur firr trockene Rdume @

DOPPELT SCHUTZISOLIERT

« Bitte Bedienungsanleitung lesen.

+ Ladebereit

« Laden beendet

Akku wird geladen

BLm D

#gt . IZ_SdkL;Ttg);sverzégerung (Akku ist abgekiihlt oder + Akku defekt
8=
’ « Anpassungsladung « Kihlungsstérung

SchlieRen Sie die Kontakte nicht kurz.

@ Brandgefahr!

« Setzen Sie die Batterie weder Wasser noch « Verbrauchte Akkus stets dem Recycling
Regen aus. N zufiihren.

Lion
Nur fir EU-Lander
E Aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher Komponenten in der Ausriistung kénnen Elektro- und Elektronik-

« Werfen Sie die Batterie nicht ins Feuer.

Altgerate, Akkumulatoren und Batterien sich negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken.
Entsorgen Sie Elektro- und Elektronikgerate oder Batterien nicht mit dem Hausmidill!

In Ubereinstimmung mit der Europaischen Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate, Akkumulatoren und
Batterien, verbrauchte Akkumulatoren und Batterien sowie ihrer Anpassung an nationales Recht sollten Elektro-
Altgerate, Batterien und Akkumulatoren gemaft den Umweltschutzbestimmungen getrennt gelagert und zu einer
getrennten Sammelstelle fiir Siedlungsabfalle geliefert werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern angezeigt.

VORSICHT:

1. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG 3. VORSICHT — Um die Verletzungsgefahr zu reduzieren,
AUF — Diese Bedienungsanleitung enthalt wichtige durfen nur Makita-Akkus verwendet werden. Andere
Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen fiir das Ladegerét. Akkutypen kénnen platzen und Verletzungen oder

2. Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerats alle Sachschaden verursachen.

Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Ladegerat, (2) 4. Nicht aufladbare Batterien kénnen mit diesem Ladegerat nicht
Akku und (3) Akkuwerkzeug angebracht sind. aufgeladen werden.
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Achten Sie darauf, dass die Spannung der Stromquelle mit der
auf dem Typenschild des Ladegerats angegebenen Spannung
Ubereinstimmt.

Laden Sie den Akku nicht in Gegenwart von brennbaren
Flissigkeiten oder Gasen.

Setzen Sie das Ladegerat weder Regen noch Schnee aus.
Tragen Sie das Ladegerat niemals am Netzkabel, und reiRen
Sie niemals daran, um es von der Steckdose zu trennen.
Trennen Sie das Ladegerat von der Stromquelle, bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren. Ziehen Sie
immer am Stecker, niemals am Kabel, um das Ladegeréat von
der Stromquelle zu trennen.

10. Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf tritt oder

darliber stolpert, und dass es keinen sonstigen schadlichen
Einflissen oder Belastungen ausgesetzt wird.

. Betreiben Sie das Ladegerat nicht mit einem beschadigten
Netzkabel oder Netzstecker. Falls das Kabel oder der Stecker
beschadigt ist, lassen Sie das beschadigte Teil von einer
autorisierten Makita-Kundendienststelle austauschen, um
einer Gefahr vorzubeugen.

12. Benutzen oder zerlegen Sie das Ladegerat nicht, wenn es

einen harten Schlag erlitten hat, fallen gelassen oder sonst
wie beschadigt worden ist, sondern bringen Sie es zu einem
qualifizierten Kundendiensttechniker. Falscher Gebrauch oder
Zusammenbau kann die Ursache fiir elektrische Schldge oder
einen Brand sein.

13. Laden Sie den Akku nicht bei Raumtemperaturen UNTER

10°C oder UBER 40°C. Liegt die Akkutemperatur unter 0°C,
beginnt der Ladevorgang u. U. nicht.

14. Das Ladegerat darf nicht an einen Aufwartstransformator,

Generator oder eine Gleichstrom-Steckdose angeschlossen
werden.

15. Achten Sie darauf, dass die Luftungsschlitze des Ladegerates

nicht abgedeckt oder blockiert werden.

Aufladen

1.

2.

3

. Wenn

SchlieRBen Sie das Ladegerdt an eine
Wechselstromquelle an. Die Ladekontrolllampe
wiederholt in Griin.

Richten Sie den Akku auf die Flihrung des Ladegerétes aus,
und fiihren Sie ihn bis zum Anschlag ein. Die
Kontaktabdeckung des Ladegerates wird durch Einschieben
des Akkus gedffnet und durch Herausziehen des Akkus
geschlossen.

der Akku eingesetzt wird, leuchtet die rote
Ladekontrolllampe auf, und der Ladevorgang beginnt mit einer
kurzen voreingestellten Melodie zur Bestatigung des Tons, der
den Abschluss des Ladevorgangs meldet.

geeignete
blinkt

Wenn der Ladevorgang beendet ist, wechselt die
Ladekontrolllampe von Rot auf Griin, und eine Melodie oder
ein Summton (langer Piepton) wird abgegeben, um den
Abschluss des Ladevorgangs zu melden.

Die Ladezeit ist je nach der Temperatur (10°C — 40°C), bei
welcher der Akku geladen wird, und dem Zustand des Akkus
(z.B. neuer oder langere Zeit unbenutzter Akku)
unterschiedlich.

Entfernen Sie den Akku nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat.

Andern der Ladevorgangs-Abschlussmelodie

1.

Beim Einsetzen des Akkus in das Ladegerat wird die zuletzt
voreingestellte kurze Ladevorgangs-Abschlussmelodie
abgegeben.

2. Wird der Akku innerhalb von fiinf Sekunden nach dem
Entfernen wieder eingesetzt, andert sich die Melodie.
3. Mit jedem weiteren Entfernen und Wiedereinsetzen innerhalb

von fiinf Sekunden wird die néchste Melodie aktiviert.

Wenn die gewilinschte Melodie abgegeben wird, lassen Sie
den Akku eingesetzt, um den Ladevorgang zu starten. Wenn
der Modus “kurzer Piepton” gewahlt wird, wird kein
Ladevorgangs-Abschlusssignal abgegeben. (Stumm-Modus)
Wenn der Ladevorgang beendet ist, bleibt die grine Lampe
erleuchtet, wahrend die rote Lampe erlischt und die beim
Einsetzen des Akkus voreingestellte Melodie oder ein
Summton (langer Piepton) ertont, um den Abschluss des
Ladevorgangs zu melden. (Wenn der Stumm-Modus gewahlt
wird, werden keine Signalténe abgegeben.)

6. Die voreingestellte Melodie bleibt gespeichert, selbst wenn
das Ladegerat von der Stromquelle getrennt wird.
Spannung 9,6V 12V 14,4V . L
Anzah! der Zellen 3 10 2 Leistung (Ah) Ladezeit (Minuten)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
) — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH-Akku = = BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spannung 14,4V 18V 14,4V 18V Leistung (Ah) L
Anzahl der Zellen 4 5 8 10 nach IEC61960 Ladezeit (Minuten)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ gﬁ':gggé 3,0 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
Li-ion-Akku B BL1820B B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
HIINWEIS:

» Das Ladegerat ist ausschlieBlich zum Laden von Makita-Akkus

vorgesehen. Verwenden Sie es auf keinen Fall fiir einen
anderen Zweck oder zum Laden von Akkus anderer Fabrikate.
Wenn ein neuer oder langere Zeit unbenutzter Akku geladen
wird, akzeptiert er mdglicherweise eine volle Ladung erst,
nachdem er mehrmals véllig entladen und wieder aufgeladen
worden ist. (Nur Ni-MH-Akku)

Falls die Ladekontrollampe in Rot blinkt, liegen folgende
Akkuzustande vor, und der Ladevorgang beginnt u. U. nicht.

— Der Akku wurde von einem kurz zuvor benutzten Werkzeug
abgenommen, oder der Akku wurde an einem Ort liegen
gelassen, der lange Zeit direktem Sonnenlicht ausgesetzt war.

— Der Akku wurde fur lange Zeit an einem Ort liegen gelassen,
der Kaltluft ausgesetzt war.

Wenn der Akku zu heil} ist, beginnt der Ladevorgang erst,

nachdem das im Ladegeréat eingebaute Kiihigeblase den Akku

abgekdihlt hat.



Der Ladevorgang beginnt erst, nachdem die Akkutemperatur ein
Niveau erreicht hat, bei dem Laden mdglich ist.

« Falls die Ladekontrolllampe abwechselnd in Griin und Rot blinkt,

liegt eine Stérung vor, und der Akku kann nicht geladen werden.
Moglicherweise sind die Kontakte des Ladegeradtes oder des
Akkus verschmutzt, oder der Akku ist verbraucht oder beschéadigt.

Kiihlsystem

Dieses Ladegerét ist mit einem Kuhlgeblase fir erhitzte Akkus

ausgestattet, um die Leistung des Akkus zu verbessern. Das

vom Kihlgeblase erzeugte Laufgerdusch ist normal und stellt

kein Anzeichen fiir eine Stérung des Ladegeréates dar.

Eine gelbe Lampe blinkt in den folgenden Fallen als Warnsignal.

— Stdrung des Kihlgeblases

— Unvollstandige Kihlung des Akkus, z.B. bei Verstopfung mit
Staub

Der Akku kann trotz der gelben Warnlampe weiter aufgeladen

werden. Aber in diesem Fall ist die Ladezeit langer als

gewohnlich.

Uberprifen Sie das Laufgerdusch des Kihigeblases und die
Ventilationséffnungen an Ladegerat und Akku, die sich
manchmal mit Staub zusetzen kénnen.

* Wenn die gelbe Warnlampe nicht blinkt, ist das Kihlsystem in
Ordnung, selbst wenn kein Laufgerdusch des Kiihlgeblases
vernehmbar ist.

» Halten Sie die Ventilationséffnungen an Ladegerat und Akku

stets sauber, um einwandfreie Kiihlung zu gewahrleisten.

Falls die gelbe Warnlampe haufig blinkt, sollten Sie die Produkte

zwecks Reparatur oder Wartung einsenden.

Anpassungsladung

Eine Anpassungsladung kann die Lebensdauer eines Akkus
dadurch verlangern, dass in jeder Situation automatisch die
optimalen Ladebedingungen fiir den Akku gesucht werden.

Unter folgenden Bedingungen erfordert der verwendete Akku eine
wiederholte ,Anpassungsladung®, um schnelle Erschopfung zu
verhiten. In diesem Fall leuchtet die gelbe Lampe auf.

Nachladen eines Akkus bei hoher Temperatur

Nachladen eines Akkus bei niedriger Temperatur

Nachladen eines voll aufgeladenen Akkus

UbermaRiges Entladen eines Akkus (fortgesetztes Entladen
eines bereits erschopften Akkus.)

Die Ladezeit eines solchen Akkus ist langer als gewdhnlich.

Hwh=

AVVERTIMENTO: Questo utensile pud essere usato dai bambini di
8 anni e oltre, e dalle persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, 0 senza esperienza o conoscenza, se sono sotto la
supervisione o hanno ricevuto le istruzioni per l'utilizzo sicuro
dell’'utensile e capiscono i rischi che comporta. | bambini non devono
giocare con l'utensile. La pulizia e la manutenzione non devono
essere fatte dai bambini senza supervisione.

Simboli

Per questa apparecchiatura vengono usati i simboli seguenti. Bisogna capire il loro significato prima di usare I'apparecchiatura.

« Da usare solo al coperto

DOPPIO ISOLAMENTO

* In carica

BE o

"*—‘t « Sospendere la carica (Raffreddamento della
batteria o batteria troppo fredda)

]

=

« Condizionamento

« Non ponete le batterie in corto circuito.

« Solo per le nazioni dellEU

)i¢

« Non esporre la batteria all'acqua o alla pioggia.

« Leggete il manuale di istruzioni.

« Pronto per la carica

100 « Completamento della carica

AWX
Lt

« Batteria difettosa

Sg X « Problema di raffreddamento
"

) « Non distl la batteri il fi E
on distruggere la batteria con il fuoco

@ « Riciclate sempre le batterie.
e

A causa della presenza di componenti pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, accumulatori e batterie potrebbero produrre un impatto negativo sul’ambiente e sulla salute umana.
Non smaltire elettrodomestici elettrici ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti domestici!

In conformita alla direttiva europea sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), sugli accumulatori
e le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori e batterie, e al suo adattamento alle normative nazionali, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e accumulatori vanno conservati separatamente e conferiti a un
punto di raccolta separato per i rifiuti comunali, operando in conformita alle normative per la protezione

dell’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il simbolo del bidone della spazzatura con ruote barrato apposto

sull’apparecchio.

ATTENZIONE:

1. CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI - Questo manuale
il

contiene importanti istruzioni per la sicurezza e

funzionamento del caricabatteria.

2. Prima di usare il caricabatteria, leggere tutte le istruzioni e le
etichette precauzionali su (1) il caricabatteria, (2) la batteria e
(3) il prodotto che utilizza la batteria.



3. ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di incidenti, caricare 11. Non usare il caricatore se ha il cavo o la spina danneggiati. Se
soltanto il tipo di batterie ricaricabili Makita. Gli altri tipi di il cavo o la spina sono danneggiati, rivolgersi a un centro di
batterie potrebbero scoppiare causando incidenti e danni. asisstenza Makita autorizzato per farli riparare in modo da

4. Con questo caricabatteria non si possono caricare le batterie evitare un pericolo.
non ricaricabili. 12. |l caricatore non deve essere fatto funzionare o smontato se

5. Usare una fonte di alimentazione con la tensione specificata ha ricevuto un forte colpo, se € caduto o presenta un qualsiasi
sulla taghetta del nome del caricatore. danno: farlo riparare da una persona qualificata. Il suo uso o

6. Non caricare la batteria dove ci sono liquidi o gas infiammabili. montaggio sbagliato potrebbe causare un pericolo di scosse

7. Non esporre il caricatore alla pioggia o alla neve. elettriche o di incendio.

8. |l caricatore non deve mai essere trasportato tenendolo per il 13. La cartuccia batteria non deve essere caricata quando la
cavo, e non deve essere staccato dalla presa di corrente temperatura ambiente € SOTTO i 10°C o SOPRA i 40°C. Se
tirando il cavo. la temperatura della batteria & sotto gli 0°C, la carica potrebbe

9. Prima di tentare qualsiasi intervento di manutenzione o non cominciare.
pulizia, scollegare il caricabatterie dalla fonte di alimentazione. 14. Non si deve cercare di usare un trasformatore survoltore, un
Ogni volta che si intende scollegare il caricabatterie, tirarne la generatore per motori 0 una presa in c.c.
spina, anziché il cavo. 15. Le aperture di ventilazione del caricatore non devono essere

10. Accertarsi che il cavo sia disposto in modo da non essere in alcun modo coperte o intasate.
calpestato, da non inciamparvi sopra e che sia altrimenti
soggetto a danni o sollecitazioni.

Carica

1. Collegare il caricatore alla presa di corrente alternata corretta. 4. Alla fine della carica, la spia di carica cambia da rossa a verde
La spia di carica lampeggia ripetutamente verde. e si sente il suono o il cicalino (un suono prolungato) di

2. Inserire la cartuccia batteria nel caricatore finché non si indicazione del completamento della carica.
arresta regolandola sulla guida del caricatore. Il coperchio del 5. Il tempo di carica differisce secondo la temperatura al
terminale del caricatore si apre quando si inserisce la momento della carica (10°C —40°C) o delle condizioni della
cartuccia batteria, e si chiude quando la si estrae. batteria, come se € nuova o non & stata usata per un lungo

3. Quando si inserisce la batteria, la spia rossa di carica si periodo di tempo.
accende e la carica comincia con un breve suono preregolato 6. Dopo la carica, rimuovere la cartuccia della batteria dal

di indicazione del completamento della carica che si sente.

caricabatterie.

Cambiamento del suono di indicazione del completamento della carica

1. Linserimento della batteria nel caricatore fa tornare il suono 4. Quando si sente il suono desiderato, lasciare inserita la
breve preregolato di indicazione del completamento della batteria e la carica comincia. Se si seleziona la modalita
carica. “Suono breve”, non si hanno i segnali di carica completata

2. La rimozione e il reinserimento della batteria entro cinque (modalita di silenziamento).
secondi dopo ci6 fa cambiare il suono. 5. Alla fine della carica, la spia di carica rimane accesa, la spia

3. Ogni volta che si rimuove e si reinserisce la batteria entro i rossa si spegne e si sente il suono preregolato al momento
successivi cinque secondi dopo cio, il suono cambia in dell'inserimento della batteria o il cicalino (suono prolungato)
sequenza. di indicazione del completamento della carica. (Nella modalita

di silenziamento selezionata, non si sente il suono.)
6. Il suono preregolato rimane memorizzato anche se si stacca il
caricatore dalla presa di corrente.
Tensione 9,6V 12V 14,4V s - —
Numero di cella 3 10 2 Capacita (Ah) Tempo di carica (minuti)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
o — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
B Ni-MH
atteria Ni — - BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Tensione 14,4V 18V 14,4V 18V Capacita (Ah) in Tempo di carica
Numero di celle 4 5 10 base IEC61960 (minuti)
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— - BL1430A/ ooy 30 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — 1,5 15
BL1820/
Batteria Li-ion B BL1820B B 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

NOTE:

Il caricabatteria serve esclusivamente a caricare le cartucce
batteria Makita. Mai usarlo per altri scopi o per caricare batterie
di altre marche.

Quando si carica una batteria nuova o che non é stata usata per

un lungo periodo di tempo, essa potrebbe non accettare una

carica completa finché non viene scaricata completamente e

ricaricata un paio di volte. (Solo la batteria Ni-MH)

Se la spia di carica lampeggia rossa, la condizione della batteria

€ come indicata sotto e la carica potrebbe non cominciare.

— Cartuccia batteria dell'utensile appena usato o cartuccia
batteria che & rimasta in un luogo esposto alla luce diretta del
sole per un lungo periodo di tempo.

— Cartuccia batteria che & rimasta in un luogo esposto all’aria
fredda per un lungo periodo di tempo.

Se la cartuccia batteria & troppo calda, la carica comincia dopo
che la ventola di raffreddamento installata nel caricatore ha
raffreddato la cartuccia batteria. La carica comincia dopo che la
temperatura della cartuccia batteria ha raggiunto il grado che
rende possibile la carica della batteria.

Se la spia di carica lampeggia alternativamente in verde e in
rosso, la carica non & possibile. | terminali del caricatore o della
cartuccia batteria sono intasati di polvere o la cartuccia batteria
€ usurata o danneggiata.



Sistema di raffreddamento

* Questo caricatore & dotato di una ventola di raffreddamento per

quando la batteria si riscalda, in modo che la batteria possa

provare le sue prestazioni. Durante il raffreddamento si sente il

rumore dell’aria di raffreddamento che esce, il che significa che

non ci sono problemi con il caricatore.

Una spia di avvertimento lampeggia in giallo nei casi seguenti:

— Problema della ventola di raffreddamento

— Raffreddamento incompleto della batteria, come quando c'é
un intasamento di polvere

La batteria pud essere caricata anche se c’e la spia gialla di

avvertimento. In questo caso, pero, il tempo di carica & piu lungo

del normale.

Controllare il rumore della ventola di raffreddamento, I'apertura
di ventilazione sul caricatore e la batteria per possibili
intasamenti di polvere.

Il sistema di raffreddamento & normale anche se non si sente il
rumore della ventola se la spia gialla di avvertimento non
lampeggia.

Per il raffreddamento, mantenere sempre pulita I'apertura di
ventilazione del caricatore e della batteria.

Se la spia gialla di avvertimento lampeggia frequentemente, i
prodotti devono essere spediti per la riparazione o la
manutenzione.

Carica di condizionamento

La carica di condizionamento pud estendere la vita della batteria
cercando automaticamente la condizione di carica ottimale della
batteria in ogni situazione.

La batteria usata ripetutamente nelle condizioni seguenti richiede
la “carica di condizionamento” per evitare I'usura veloce. In tal
caso, si accende la spia gialla.

Quando viene ricaricata alle alte temperature

Quando viene ricaricata alle basse temperature

Se viene ricaricata quando &€ completamente carica

Se viene scaricata eccessivamente (si continua a scaricare la
batteria anche se & debole)

Il tempo di carica di tale batteria diventa allora piu lungo del
normale.

Hwh=

WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen van 8 jaar en ouder of door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring of
kennis van zaken, maar alleen onder toezicht of na instructie in veilig
gebruik van het apparaat, met begrip van de eventuele risico’s.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
onderhoud van het apparaat mag niet door kinderen worden verricht,

tenzij onder toezicht.
Symbolen

Voor dit apparaat worden de volgende symbolen gebruikt. Zorg ervoor dat u de betekenis van deze symbolen begrijpt alvorens het

apparaat te gebruiken.

« Alleen voor gebruik binnenshuis

@ + DUBBELE ISOLATIE
R |

« Bezig met opladen

::t « Vertraagd opladen (accu koelt af of te koude
accu)

« Optimaal heropladen

@ « Voorkom kortsluitingen.

« Stel de batterij niet bloot aan water of regen.

« Alleen voor EU-landen

mensen.

« Lees de gebruiksaanwijzing.

@2— « Gereed voor opladen
100% « Opladen voltooid

« Defecte accu

« Vernietig de batterij niet in een vuur.

« Recycle altijd de accu’s.

i
RWX
(L |
# >< « Koelsysteem werkt niet juist
"
®

Li-ion

Als gevolg van de aanwezigheid van schadelijke componenten in het apparaat, kunnen oude elektrische en elek-
tronische apparaten, accu’s en batterijen negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de gezondheid van

Gooi elektrische en elektronische apparaten en accu’s niet met het huisvuil weg!

In overeenstemming met de Europese richtlijn inzake oude elektrische en elektronische apparaten en inzake accu’s
en batterijen en oude accu’s en batterijen, alsmede de toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving, dienen
oude elektrische apparaten, accu’s en batterijen gescheiden te worden opgeslagen en te worden ingeleverd bij een
apart inzamelingspunt voor huishoudelijk afval dat de milieubeschermingsvoorschriften in acht neemt.

Dit wordt op het apparaat aangegeven door het symbool van een doorgekruiste afvalcontainer.

LET OP:

1. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES - Deze gebruiksaanwijzing
bevalt t()jelangrijke veiligheids- en bedieningsinstructies voor de
acculader.

10

N

Alvorens de acculader in gebruik te nemen, leest u eerst alle
instructies en waarschuwingsopschriften op (1) de acculader,
2) de accu en (3) het apparaat waarin de accu wordt
aangebracht.
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LET OP — Om de kans op letsel te verkleinen, mag u alleen
oplaadbare accu’s van het Makita-type opladen.” Andere
typen accu’s kunnen barsten waardoor persoonlijk letsel of
schade kan worden veroorzaakt.

Niet-oplaadbare accu’s kunnen niet worden opgeladen met
deze acculader.

Gebruik een stroomvoorziening met een
aangegeven op het typeplaatje van de acculader.
Laadt de accu niet op in de buurt van ontvlambare vloeistoffen
of gassen.

Stel de acculader niet bloot aan regen of sneeuw.

Draag de acculader nooit aan het netsnoer en trek nooit aan
het netsnoer om zo de stekker uit het stopcontact te trekken.
Voordat u de acculader onderhoudt of schoonmaakt, trekt u de
stekker van de lader uit het stopcontact. Trek bij het loskoppelen
van de lader aan de stekker en niet aan het netsnoer.

spanning

10. Zorg ervoor dat het netsnoer op een plaats ligt waar er niet op

wordt gestaan, over gestruikeld of anderszins blootgesteld
aan beschadiging of krachten.

11. Gebruik de acculader niet met een beschadigd snoer of een

12. Gebrui

13. Laad de accu niet o

14. Gebruik geen spanningstransformator,

kapotte stekker. Als het snoer of de stekker beschadigd is,
vraagt u dan een bevoegd Makita servicecentrum om het te
vervangen, om risico te voorkomen.
de acculader niet en haal hem niet uit elkaar nadat
deze is blootgesteld aan een zware schok, is gevallen of op
een andere manier is beschadigd, maar breng deze naar een
vakbekwame reparateur. Door onjuist gebruik of in elkaar
zetten kan een risico van elektrische “schokken of brand
ontstaan.

wanneer de kamertemperatuur LAGER
is dan 10°C of HOGER dan 40°C. Wanneer de temperatuur
van de accu tot onder 0°C gedaald is, kan het opladen niet
beginnen.
motorgenerator of
gelijkspanningsstopcontact.

15. Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen van de acculader niet

worden afgedekt of geblokkeerd.

Opladen
1. Steek de stekker van de acculader in een stopcontact van de 4. Nadat het opladen is voltooid, verandert het laadlampje van
juiste spanning. Het laadlampje knippert groen. rood naar groen en klinkt de einde-opladen-melodie of de
2. Volg de aanduidingen op de acculader en schuif de accu zo zoemer (lange pieptoon) om aan te geven dat het opladen
ver mogelijk in de acculader. Het deksel van de acculader voltooid is.
gaat open wanneer u de accu erin steekt, en gaat weer dicht 5. De laadtijd varieert met de temperatuur (10°C — 40°C) waarbij
wanneer u de accu eruit haalt. de accu wordt opgeladen en met de toestand van de accu,
3. Nadat de accu in de acculader is gestoken, brandt het bijvoorbeeld een accu die nieuw is of lange tijd niet is gebruikt.
laadlampje rood en begint het opladen waarbij kortstondig een 6. Nadat het opladen klaar is, verwijdert u de accu uit de lader.
vooraf ingestelde einde-opladen-melodie klinkt om aan te
geven dat het opladen is begonnen.
Einde-opladen-melodie veranderen
1. Nadat de accu in de acculader is gestoken, klinkt kortstondig 5. Nadat het opladen is voltooid, blijit het groene laadlampje
de laatst ingestelde einde-opladen-melodie. branden en gaat het rode laadlampje uit, en klinkt de melodie
2. Als u binnen vijf seconden de accu eruit haalt en weer erin die is ingesteld toen de accu erin werd gestoken of de zoemer
steekt, verandert de melodie. (lange pieptoon) om aan te geven dat het opladen voltooid is.
3. ledere keer wanneer u de accu binnen vijf seconden eruit (Als de stille functie is geselecteerd, klinkt geen melodie.)
haalt en weer erin steekt, verandert de melodie op volgorde. 6. De ingestelde melodie wordt onthouden, ook als de stekker
4. Wanneer de gewenste melodie klinkt, laat u de accu in de van de acculader uit het stopcontact wordt getrokken.
acculader zitten zodat het opladen begint. Als de korte
pieptoon is geselecteerd, zal geen einde-opladen-melodie
klinken nadat het opladen is voltooid (geluidloze functie).
Spanning 9,6V 12V 14,4V o " .
Aantal callen 3 10 12 Capaciteit (A/uur) Oplaadtijd (minuten)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH aceu — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spanning 14,4V 18V 144V 18V Capaciteit (A/uur) | Oplaadtijd
Aantal cellen 4 5 8 10 volgens de IEC61960 | (minuten)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
. BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Li-ion accu — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OPMERKINGEN:

De acculader is uitsluitend bestemd voor het opladen van Makita
accu’s. Gebruik deze nooit voor andere doeleinden of voor het
opladen van accu’s van andere fabrikanten.
Een nieuwe accu of een accu die gedurende lange tijd niet werd
gebruikt kan soms niet volledig worden opgeladen totdat u hem
een ;;aar keer volledig hebt ontladen en herladen. (Alleen Ni-MH
accu
Als het oplaadlampje rood knippert, is de toestand van de accu
zoals hieronder beschreven en start het opladen mogelijk niet.
— De accu is net nog gebruikt in het gereedschap, of de accu
heeft langdurig op een plaats gelegen die was blootgesteld
aan direct zonlicht.

.

— De accu heeft langdurig op een plaats gelegen die was
blootgesteld aan koude lucht.

Wanneer de accu te heet is, begint het opladen nadat de
koelventilator in de acculader de accu heeft afgekoeld. Het
opladen begint nadat de temperatuur is gedaald tot het niveau
waarop opladen mogelijk is.

Indien het oplaadlampje afwisselend in groen en rood knippert,
is opladen niet mogelijk. De klemmen op de accu of acculader
zijn met vuil verstopt, of de accu is versleten of beschadigd.

Koelsysteem

Deze acculader is voorzien van een ventilator voor het afkoelen
van een warmgeworden accu om verslechtering van de
accuprestaties te voorkomen. Tijdens het koelen zult u het
geluid van de koelingslucht horen. Dit is normaal en betekent
niet dat er iets mankeert aan de acculader.

Een geel waarschuwingslampje zal knipperen in de volgende

gevallen.

— Er mankeert iets aan de koelventilator.

— De accu wordt slecht afgekoeld omdat deze verstopt is met
stof e.d.
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Zelfs wanneer het gele waarschuwingslampje knippert, kan de
accu worden opgeladen. In dat geval zal het opladen echter
langer duren dan normaal.

Controleer of het geluid van de koelventilator normaal is.
Controleer ook of de luchtuitlaatopeningen op de accu en de
acculader niet door stof verstopt zijn.

Indien het gele waarschuwingslampje niet knippert hoewel u
geen geluid van de koelventilator hoort, is het koelsysteem in
orde.

Houd de luchtuitlaatopeningen op de acculader en de accu altijd
schoon om een goede koeling te verzekeren.

Indien het gele waarschuwingslampje vaak gaat knipperen,
moet u de producten naar een servicecentrum zenden voor
reparatie of onderhoud.

Optimaal heropladen

De functie voor optimaal heropladen verlengt de levensduur van
de accu door de optimale oplaadconditie van de accu in elke
situatie automatisch te bepalen.

Wanneer de accu herhaaldelijk in de volgende omstandigheden
wordt gebruikt, is “optimaal heropladen” vereist om te voorkomen
dat de accu rap verslijt. In dat geval zal het gele lampje branden.

ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 o
mas afos de edad y personas con capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales mermadas, o sin experiencia y conocimiento, si han
recibido supervisidon o instruccién para el uso del aparato de forma
segura y son conscientes del peligro que implica. Los nifios no
deben jugar con el aparato. La limpieza y mantenimiento que debe
hacer el usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Simbolos
A continuacion se muestran los simbolos utilizados con este apparato. Aseglrese de que entiende su significado antes de usarlo.

« Usar sdlo en interiores

« DOBLE AISLAMIENTO

« Cargando

t .

M E

Retraso de la carga (La bateria se esta
enfriando o esta muy fria)

%=

« Acondicionamiento

« No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.

« Solo para paises de la Union Europea

Ealad

Een accu bij een te hoge temperatuur opladen

Een accu bij een te lage temperatuur opladen

Een volledig opgeladen accu opnieuw opladen

Een accu te veel ontladen (de accu blijven gebruiken hoewel
deze bijna leeg is)

Het opladen van een dergelijke accu duurt langer dan normaal.

BX .
&

« No hacerles hacer contocircuito a las baterias. .

* Lea el manual de instrucciones.

« Preparacion para la carga

« Completada la carga

« Bateria defectuosa

Anormalidad en la carga

No destruya la bateria mediante fuego.

« Reutilizar siempre las baterias.
NeAiH
Li-ion

Debido a la presencia de componentes peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico y electronico, los acumuladores
y las baterias desechados pueden tener un impacto negativo para el medioambiente y la salud humana.
iNo tire los aparatos eléctricos y electrénicos ni las baterias junto con los residuos domésticos!

De conformidad con las Directivas Europeas sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y sobre
acumuladores y baterias y residuos de acumuladores y baterias, asi como la adaptacion de las mismas a la ley
nacional, el equipo eléctrico, las baterias y los acumuladores desechados deberan ser almacenados por separado
y trasladados a un punto distinto de recogida de desechos municipales, que cumpla con los reglamentos sobre

proteccién medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo de basura tachado colocado en el equipo.

PRECAUCION:

1.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES — Este manual contiene
instrucciones de seguridad y funcionamiento importantes para
el cargador de baterias.

Antes de utilizar el cargador de baterias, lea todas las
instrucciones e indicaciones de precaucién sobre (1) el
cargador de baterias, (2) la bateria, y (3) el producto con el
que se utiliza la bateria.

PRECAUCION — Para reducir el riesgo de sufrir heridas,
cargue solamente baterias recargables tipo Makita. Otros
tipos de baterias podran reventar ocasionando heridas
personales y dafos.

Con este cargador de baterias no se pueden cargar baterias
no recargables.

12
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Utilice una fuente de alimentacion cuya tension sea igual a la
especificada en la placa de caracteristicas del cargador.

No cargue el cartucho de bateria en presencia de liquidos o
gases inflamables.

No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve.

No coja nunca el cargador por el cable ni tire del cable para
desconectarlo de la toma de corriente.

Antes de intentar hacer cualquier mantenimiento o limpieza,
desenchufe el cargador de la fuente de alimentacion. Tire de
la clavija y no del cable siempre que desconecte el cargador.
0. Asegurese de que el cable quede tendido de forma que no lo
pueda pisar, tropezar con él, ni que esté sometido a dafios o
fatigas de ningun tipo.



11. No utilice el cargador si su cable o clavija estan dafados. Si el
cable o la clavija estan dafiados, pida a un centro de servicio
autorizado de Makita que los reemplace para evitar riesgos.

12. No utilice ni desarme el cargador si ha recibido un fuerte
golpe, lo ha dejado caer, o si se ha dafiado de cualquier otra
forma; llévelo a un técnico cualificado para que se lo arregle.
Una utilizacion incorrecta o montaje de sus piezas podra
acarrear un riesgo de descarga eléctrica o incendio.

13. No cargue el cartucho de bateria cuando la temperatura esté
por DEBAJO de los 10°C (50°F) o por ENCIMA de los 40°C
(104°F). Cuando la temperatura esté por debajo de los 0°C
(32°F), es posible que la carga no se inicie.

14. No intente utilizar un transformador elevador de tension, un
generador a motor ni una toma de corriente de CC.

15. No permita que cosa alguna tape u obstruya los orificios de
ventilacion del cargador.

Carga

1. Enchufe el cargador de baterias en una toma de corriente de
la tensién de CA apropiada. La luz de carga parpadeara en
color verde repetidamente.

2. Inserte el cartucho de bateria en el cargador hasta que haga
tope ajustandose a la guia del cargador. La tapa del terminal
del cargador se abre al insertar el cartucho de bateria y se
cierra al sacarlo.

3. Cuando se inserte el cartucho de bateria, se encendera la luz
de carga roja y comenzara la carga con un sonido de melodia
breve programado emitido como aseguramiento del sonido
que se emitira para notificar la terminacion de la carga.

4. Con la terminacion de la carga, la luz de carga cambiara de
rojo a verde una vez y se emitird el sonido de melodia o
sonido de zumbador (un pitido largo) para notificar la
terminacion de la carga.

5. El tiempo de carga varia en funcién de la temperatura (10°C
(50°F) — 40°C (104°F)) a la que se carga el cartucho de
bateria y las condiciones del cartucho de bateria, tal como si
es un cartucho de bateria nuevo o no ha sido utilizado durante
un periodo de tiempo largo.

6. Después de cargar, retire el cartucho de bateria del cargador.

Cambio de la melodia de carga terminada

1. Al insertar el cartucho de bateria en el cargador se emite el
ultimo sonido de melodia breve programado.

5. Con la terminacion de la carga, la luz verde permanece
encendida, la luz roja se apaga y se emite el sonido de

2. El sonido de melodia puede cambiarse extrayendo y melodia programado al insertar el cartucho de bateria o
reinsertando antes de cinco segundos el cartucho de bateria. sonido de zumbador (un pitido largo) para notificar la
3. Cada vez que se extraiga y reinserte antes de otros cinco terminaciéon de la carga. (Si se ha seleccionado el modo
segundos, el sonido de melodia cambiara en orden. silencio, no se emitiran sonidos.)
4. Cuando se emita el sonido de melodia deseado, deje el 6. El sonido de melodia permanecera almacenado aunque
cartucho de bateria insertado y comenzara la carga. Cuando desenchufe el cargador.
se seleccione el modo “pitido corto”, no se emitiran sefiales de
carga terminada. (Modo silencio)
Tension 9,6V 12V 14,4V ) ) )
NOmero de celdas 3 10 B Capacidad (Ah) Tiempo de carga (minutos)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Cartucho de — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
bateria Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Tension 14,4V 18V 14,4V 18V Capacidad (Ah) | Tiempo de
. de acuerdo con carga
Numero de celdas 4 5 8 10 IEC61960 (minutos)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Cartucho de BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
bateria Li-ion — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
NOTAS:

« El cargador de baterias es sélo para cargar cartuchos de bateria

Makita. No lo utilice nunca con otros fines ni para baterias de

otros fabricantes.

Cuando cargue un cartucho de bateria que sea nuevo o que no

haya sido utilizado durante un largo periodo de tiempo, es

posible que no acepte una carga completa hasta después de

haberlo descargado completamente y vuelto a cargar unas

cuantas veces. (Bateria Ni-MH solamente)

Si la luz de carga parpadea en color rojo, la condicién de la

bateria sera como se indica abajo y es posible que la carga no

se inicie.

— Cartucho de bateria de una herramienta recién utilizada o un
cartucho de bateria que ha sido dejado en un sitio expuesto a
la luz directa del sol durante largo tiempo.

— Cartucho de bateria que ha sido dejado durante largo tiempo
en un sitio expuesto a aire frio.

Cuando el cartucho de bateria esté muy caliente, la carga
comenzard después de que el ventilador de enfriamiento
instalado en el cargador enfrie el cartucho de bateria. La carga
comenzara después de que la temperatura del cartucho de
bateria alcance el grado al cual es posible cargar.

Si la luz de carga parpadea alternativamente en color verde y
rojo, la bateria no se podra cargar. Los terminales del cargador
o de la bateria estaran obstruidos con polvo o el cartucho de
bateria estropeado o dafiado.

Sistema de enfriamiento

« Este cargador esta equipado con un ventilador de enfriamiento

para evitar el recalentamiento de la bateria, y asi poder sacarle

a ésta el maximo rendimiento. Durante el enfriamiento se oye el

sonido del ventilador, lo que significa que no hay ningln

problema en el cargador.

En los siguientes casos parpadeara una luz amarilla de aviso.

— Problema en el ventilador de enfriamiento

— Bateria no enfriada completamente, tal como, en el caso de
que esté obstruida con polvo

La bateria se puede cargar aunque esté parpadeando la luz

amarilla. Pero en este caso tardara mas tiempo en cargarse.

Verifique el sonido del ventilador de enfriamiento, el orificio de
ventilacién de la bateria y la bateria, porque algunas veces
podran estar obstruidos con polvo.

Si la luz amarilla de aviso no parpadea, el sistema de
enfriamiento estara bien aunque no se escuche el sonido del
ventilador de enfriamiento.

Mantenga siempre limpios los orificios de ventilacion del
cargador y la bateria.

Si la luz amarilla de aviso parpadea con frecuencia, el cargador
debera ser enviado a que lo reparen o le hagan el
mantenimiento.

.

.

.
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Carga de acondicionamiento

La carga de acondicionamiento puede alargar la vida util de la
bateria buscando automaticamente la condicién éptima para la
carga de la bateria en cualquier situacion.

La bateria empleada en las siguientes condiciones repetidamente
requerira una “carga de acondicionamiento” para evitar que su
vida de servicio no se acorte rapidamente. En ese caso, se
encendera la luz amarilla.

Si la carga estando caliente.

Si la carga estando fria.

Si la recarga estando completamente cargada.

Si la descarga demasiado (si contintia utilizandola a pesar de
tener poca potencia.)

El tiempo de carga de tal bateria sera mas largo del normal.

hoN=

PORTUGUES

AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8 anos e
mais de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, se
tiverem recebido supervisdo ou instrucdes relativas a utilizagao
segura do aparelho e conhegam os respetivos perigos. As criangas
nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao pelo
utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Simbolos

O seguinte mostra os simbolos utilizados para os aparelho. Certifique-se de que compreende o seu significado antes da utilizagéo.

« Usar s6 em interiores

DUPLO ISOLAMENTO

A carregar

BE O

= t Carregamento retardado (Arrefecimento ou
bateria fria demais)

8=
=

« Condicionado

.

Né&o ponha as baterias em curto-circuito.

Nao exponha a bateria a chuva ou a agua.

Apenas para paises da UE

®
)i¢

1]

« Leia o manual de instrugdes.

%)

9
4

« Pronto a carregar

« Carga completa

« Bateria estragada

« Arrefecimento anormal

+ N&o queime a bateria.

« Recicle sempre as baterias.

Devido a presenga de componentes perigosos no equipamento, os residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos, acumuladores e baterias podem ter um impacto negativo no meio ambiente e na satide humana.
Nao elimine aparelhos elétricos e eletrénicos ou baterias juntamente com residuos domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias, bem como a respetiva adaptagao a legislagao nacional, os residuos de equipamentos elétricos e eletroni-
cos, acumuladores e baterias devem ser armazenados separadamente e entregues num ponto de recolha separado
para residuos municipais, que opere de acordo com os regulamentos de prote¢cdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor de lixo com rodas barrado com uma cruz colocado no equipamento.

PRECAUGAO:

1. GUARDE ESTAS INSTRUGOES —-Este manual contém
importantes instrugdes de seguranga e operagdo para o
carregador de bateria.

2. Antes de utilizar o carregador de bateria, leia todas as
instrugdes e etiquetas de precaugdo no (1) carregador de
bateria, (2) bateria e (3) produto que utiliza a bateria.

3. PRECAUCAO - Para reduzir o risco de ferimentos,

recarregue s6 baterias recarregaveis da Makita. Outros tipos

de baterias podem vazar provocando danos e ferimentos
pessoais.

Baterias n&o-recarregaveis ndo podem ser utilizadas neste

carregador de bateria.

Utilize uma fonte de alimentagdo com a voltagem

especificada na placa de identificagcdo do carregador.

Nao carregue a bateria na presenga de liquidos ou gases

inflamaveis.

N&o exponha o carregador de bateria a chuva ou neve.

Nunca transporte o carregador pegando pelo cabo nem dé

um puxdo para o desligar da tomada.

oN o o M
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Antes de tentar efetuar qualquer manutencdo ou limpeza,
retire a ficha do carregador da fonte de alimentagdo. Puxe
pela ficha em vez do cabo sempre que desligar o carregador.

10. Certifique-se de que o cabo esteja situado de modo a que ndo
seja pisado, dobrado ou de qualquer modo sujeito a estragar-
se ou ficar muito esticado.

11. Nao funcione o carregador com o cabo ou ficha danificada. Se
o cabo ou a ficha estiver danificada, solicite a sua substituicdo
ao centro de assisténcia autorizado da Makita que para
prevenir contra perigos potenciais.

12. Ndo funcione ou desmonte o carregador se tiver recebido
uma pancada, caido ou de qualquer modo estragado; leve-o a
um servigo de reparagdes. Montagem ou utilizagéo incorrecta
pode provocar choque eléctrico ou incéndio.

13. N&o carregue a bateria quando a temperatura ambiente for
INFERIOR a 10°C ou SUPERIOR a 40°C. Se a temperatura
da bateria for menos de 0°C, o carregamento pode n&o iniciar.

14. Nao tente utilizar um transformador, um gerador ou um
receptaculo de corrente CC.

15. Ndo permita que as ventilagdes do carregador fiquem

cobertas ou obstruidas.



Carregamento

1. Ligue o carregador a fonte CA de voltagem adequada. A luz 4. Quando o carregamento termina, a luz de carregamento
de carregamento piscara repetidamente em verde. muda de vermelho um para verde um e escutara a melodia ou
2. Coloque a bateria no carregador até que pare, ajustando com um sinal sonoro (um longo bip) para lhe indicar que o
a guia no carregador. A cobertura dos terminais do carregador carregamento acabou.
pode ser aberta colocando a bateria e fechada retirando-a. 5. O tempo de carregamento varia com a temperatura (10°C —
3. Quando a bateria estd colocada, a luz vermelha de 40°C) a bateria é carregada e as condi¢cdes da bateria, tal
carregamento acende-se, o carregamento comega e escuta como se a bateria for nova ou néo tiver sido utilizada durante
uma melodia ajustada para lhe indicar qual o som que ouvira um longo periodo de tempo.
a indicar que o carregamento terminou. 6. Apds o carregamento, remova a bateria do carregador.
Para mudar a melodia de fim de carregamento
1. Quando coloca a bateria escuta a melodia de fim de 5. Quando o carregamento termina, a luz verde mantém-se
carregamento. acesa, a luz vermelha apaga-se e escuta o som da melodia
2. Retirar e voltar a colocar a bateria num espago de cinco ajustada quando colocou a bateria ou o sinal sonoro (um
segundos faz com que a melodia mude. longo bip) para indicar que o carregamento terminou. (No
3. De cada vez que retira e volta a colocar a bateria, num modo silencioso ndo escuta nada.)
espaco de cinco segundos, a melodia muda sequencialmente. 6. O som da melodia ajustado mantém-se armazenado mesmo
4. Quando escuta a melodia que deseja, deixe a bateria quando o carregador esta desligado.
colocada e o carregamento comega. Quando esta
seleccionado o modo “bip curto” ndo escutard o sinal de
carregamento completo. (Modo silencioso).
Voltagem 9,6 V 12V 14,4V . Tempo de carregamento
C dade (Ah A
Numero de células 8 10 12 apacidade (An) (minutos)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
- — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Bateria NI-MH - — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Voltagem 14,4V 18V 14,4V 18V Capacidade (Ah) Tempo de
) ) de acordo com carregamento
Numero de células 4 5 10 IEC61960 (minutos)
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ g|l__1138§’(())é 3,0 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — 1,5 15
BL1820/
Bateria Li-ion B BL1820B - 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

NOTA:

«+ O carregador de bateria é para carregar cartuchos de bateria da

Makita. Nunca o utilize para outros fins ou baterias de outros

fabricantes.

Quando carrega uma bateria nova ou uma que nao foi utilizada

durante um longo periodo de tempo, pode ndo aceitar um

carregamento completo até que a descarregue completamente

e a volte a carregar algumas vezes. (S¢ a bateria Ni-MH)

Se a luz de carregamento piscar em vermelho, significa que a

condicdo da bateria estd como abaixo e pode néo iniciar o

carregamento.

— A bateria estava numa ferramenta que acabou de funcionar ou
foi deixada num local exposto a luz solar directa durante um
longo periodo de tempo.

.

— A bateria foi deixada durante um longo periodo de tempo num
local exposto ao ar frio.

Quando a bateria estd muito quente, o carregamento comega

depois que a ventoinha instalada no carregador arrefecer a

bateria. O carregamento comegara depois que a temperatura da

bateria atingir o nivel apropriado para o carregamento.

Se a luz de carregamento piscar alternadamente em verde e

vermelho, o carregamento ndo é possivel. Os terminais no

carregador ou bateria estdo bloqueados com poeira ou a bateria

esta gasta ou estragada.

Sistema de arrefecimento

« Este carregador estd equipado com uma ventoinha de

arrefecimento para quando a bateria estd quente, para permitir

que a bateria comprove o seu desempenho. Escuta o som da

ventoinha durante o arrefecimento e nao significa problema com

o carregador.

Uma luz amarela de aviso piscara nos seguintes casos:

— Problema na ventoinha de arrefecimento

— Arrefecimento incompleto da bateria
bloqueada com poeira.

A bateria pode ser carregada apesar da luz amarela de aviso.

Mas o tempo de carregamento sera superior ao normal neste

caso.

Verifique o som da ventoinha de arrefecimento, a ventilagdo no

carregador e bateria, que podem estar bloqueadas com poeira.

O sistema de arrefecimento estd em condigoes apesar de ndo

ouvir a ventoinha de arrefecimento, se a luz amarela de aviso

nao piscar.

talvez por estar

Mantenha sempre limpas as ventilagoes para arrefecimento no
carregador e bateria.

Deve mandar os produtos para reparagdo ou manutengéo se a
luz amarela de aviso piscar frequentemente.
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Carregamento condicionado

O carregamento condicionado pode aumentar a vida da bateria
procurando automaticamente a condigéo 6ptima de carregamento
para as baterias em todas as situagdes.

A bateria empregada nas seguintes condicdes repetidamente
requere “carregamento condicionado” para evitar que se gaste
rapidamente. Neste caso, a luz amarela acende-se.

poN=

Carregamento da bateria com a temperatura maxima.
Carregamento da bateria com a temperatura minima.
Carregamento de uma bateria completamente carregada.
Super-descarregamento da bateria (continuar a descarregar a
bateria apesar de ja estar fraca).

O tempo de carregamento de uma bateria nestas condigoes é
superior.

ADVARSEL: Denne maskine kan bruges af barn pa 8 ar og derover
og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller har
modtaget instruktion i sikker anvendelse af maskinen og forstar de
farer, der er involveret. Barn ma ikke lege med maskinen. Renggring
og brugervedligeholdelse ma ikke udfgres af barn, der ikke er under

opsyn.
Symboler
| det folgende vises de symboler, som anvendes til udstyret. Veer sikker pa, at De har forstaet symbolernes betydning, fer udstyret
anvendes.

S « Kun til indenders brug « Lees brugsanvisningen.

@ - DOBBELT ISOLERET « Kiar til opladning

« Under opladning « Opladning feerdig

;_t . II:cc;lrdsier:‘i(l((attj)opladning (Akku-afkeling eller for . Defekt akku
8=
Y=
« Konditionering « Problem med afkeling.

Kortslut aldrig Akku’ens poler. Brandfare!

Udsat ikke batteriet for vand eller regn.

« Bortskaf ikke batteriet ved at brande det.

« Aflever altid brugte akkuer til genbrug.

8
)¢

.

Ni-MH
Li-ion

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige komponenter i udstyret kan affald af elektrisk og elektronisk udstyr, akkumu-
latorer og batterier have en negativ indvirkning pa miljget og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske apparater eller batterier sammen med husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktiv om affaldshandtering af elektrisk og elektronisk udstyr og om akkumulatorer og
batterier og affaldsakkumulatorer og -batterier, og i overensstemmelse med national lovgivning, skal brugt elektrisk
udstyr, batterier og akkumulatorer opbevares separat og leveres til et separat indsamlingssted for kommunailt affald,

der er etableret i henhold til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den krydsede skraldespand, der er placeret pa udstyret.

1

FORSIGTIG:

GEM DISSE INSTRUKTIONER — Denne brugsanvisning
indeholder vigtige sikkerheds- og betjeningsinstruktioner for
akku-opladeren.

10.

Serg for, at ledningen er fort saledes, at man ikke treeder Pé
den, falder over den eller pa anden made udseetter den for
beskadigelse eller pres.

2. Lees, inden akku-opladeren tages ibrug, alle instruktioner og 11. Anvend ikke OR)/IIaderen med beskadiget Iedning eller stik. Bed
forsigtighedsanvisnlnger pa (1) akku-opladeren, (2) akkuen og et autoriseret Makita-servicecenter om at udskifte dem for at
&S&Ero ukter, der betjener sig af akku. undga fare, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.

3. SIGTIG - For at reducere risikoen for tilskadekomst, ma 12. Undlad at anvende eller adskille opladeren, hvis den har
man kun oplade genopladelige akkuer. Andre g/per akkuer veeret udsat for et hardt slag, er blevet tabt eller p& anden
kan eksplodere med tilskadekomst og beskadigelse som made har lidt skade. Fejlagfig anvendelse eller samling kan
resultat. . . resultere i risiko for elektrisk stad.

4. |kke-genopladelige akkuer kan ikke oplades med denne akku- 13. Udskift ikke akkuen, hvis rumtemperaturen er UNDER 10°C
oplader. . . " eller OVER 40°C. Hvis rumtemperaturen er under 0°C, er det

5. Anvend en stremkilde med den spaending, som er specificeret ikke sikkert, at opladningen vil starte.
pa opladerens fabriksskilt. 14. Forseg ikke at anvende en optransformer, en motorgenerator

6. Oplad ikke akkuen pa steder, hvor der er braendbar veeske eller et DC stramstik.
eller gasser. 15. Serg for, at der ikke er noget der daekker eller tilstopper

7. Udszet ikke opladeren for regn eller sne. opladerens ventilatkionsabninger.

8. Beer aldrig opladeren i ledningen og tag den ikke ud af
forbindelse ved at rykke i den.

9. Fer du forsgger nogen form for vedligeholdelse eller
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renguring, skal du tage opladeren ud af stremkilden. Traek i
stikket i stedet for ledningen, nar du frakobler opladeren.



Opladnmg

Saet opladeren i et passende vekselstramsudtag. Opladelyset 4. Nar opladningen er feerdig, vil opladelyset skifte fra redt til
vil blinke gentagne gange i gront. grent, og melodilyden eller summetonelyden (et langt bip)
2. Ret akkuen ind efter rillen i laderen og skub den helt ind. lyder som tilkendegivelse af, at opladningen er feerdig.
Dzekslet over laderens terminaler abner ved isaetning af 5. Opladetiden varierer alt efter den temperatur (10°C — 40°C),
akkuen og lukker ved udtreekning af akkuen. hvorunder akkuen oplades, og tilstanden af akkuen, som for
3. Nar akkuen er sat ind, vil det rade opladelys begynde at lyse, eksempel en akku, der er ny eller ikke har vaeret anvendt i et
og opladningen vil begynde med en forindstillet, kort leengere tidsrum.
melodilyd, som er en bekreeftelse af, hvilken lyd der vil blive 6. Tag akkuen ud af opladeren efter opladning.
afgivet som tilkendegivelse af, at opladningen er fuldfert.
/Endrlng af melodien for fuldfert opladning
Nar akkuen saettes ind i laderen, lyder den korte, forindstillede 4. Nar den gnskede melodilyd lyder, skal man lade akkuen blive
melodilyd for fuldfert opladning. siddende, hvorefter opladningen begynder. Nar en “kort bip”-

2. Nar akkuen tages ud eller szettes ind igen inden for fem indstilling veelges, vil der ikke lyde nogen signaler for fuldfert

sekunder efter denne handling, vil melodilyden blive aendret. opladning. (Lydlgs indstilling).

3. Hver gang akkuen tages ud eller seettes ind inden for fem 5. Nar opladningen er fuldfert, vil det grenne lys forblive teendt

sekunder efter dette, vil melodilyden skifte i reekkefalge. og det rade lys slukke, og den melodilyd, der blev forindstillet
ved iseetningen af akkuen, eller summetonelyden (et langt bip)
vil lyde som tilkendegivelse af, at opladningen er feerdig. (I den
valgte lydigse indstilling, vil der ikke veere nogen lyd.)
6. Den forindstillede melodilyd bibeholdes i hukommelsen, selv
efter at laderen er taget ud af forbindelse.
Spaending 96V 12V 14,4V ! ) )
Antal caller 3 10 1 Kapacitet (Ah) Opladetid (minutter)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
NI-MH-akku — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Speending 14,4V 18V 144V 18V Kapacitet (Ah) Opladetid
Antal celler 4 5 8 10 i henhold til IEC61960 (minutter)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ I?IE1188§00I; 3,0 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
Li-ion-akku B BL1820B - B 20 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

BEMARK:

« Opladeren er til opladning af Makita akkuer. Anvend den aldrig til — En akku, som har ligget i lzengere tid pa et sted, som er udsat
andre formal eller til akku af andet fabrikat. for kold luft.

* Nar du oplader en akku, som er ny eller som ikke har veeret Hvis akkuen er for varm, vil opladningen ferst begynde, nar den
anvendt i laengere tid, er det ikke sikkert, at en fuld opladning er er blevet kolet ned af ventilatoren i opladeren. Opladningen
mulig, fer opladeren er helt afladet og opladet igen et par gange. begynder, nar akkuens temperatur har naet en grad, ved hvilken
(Kun Ni-MH-akku) opladning er mulig.

* Hvis opladelyset blinker radt, betyder det, at akkuens tilstand er « Hvis ladelampen skiftevis blinker grent eller rgdt, er opladning
som vist herunder, og det er derfor ikke sikkert, at opladningen ikke mulig. Terminalerne pa opladeren eller akkuen er tilstoppet
begynder. med stov, eller akkuen er slidt op eller beskadiget.

— En akku fra en netop anvendt maskine eller en akku, som har
ligget et sted med direkte sol i et laengere tidsrum.

Kolesystem

» Denne oplader er forsynet med en ventilator til afkeling af Lyt efter lyden af ventilatoren, og kontrollér ventilationshullerne
akkuen, saledes at optimal ydelse sikres. Lyden fra keleluften pa opladeren og akkuen, da disse kan tilstoppes af stov.
heres under afkaling, hvilket ikke er tegn pa, at der er noget i « Kolesystem virker korrekt, selv om der ingen ventilatorlyd heres,
vejen med opladeren. safremt den gule advarselslampe ikke blinker.

» Gult lys blinker som advarsel i falgende tilfeelde. * Hold altid ventilationshullerne pa opladeren og akkuen rene for
— Problem med ventilatoren at fremme afkeling.

— Ufuldsteendig afkeling af akkuen, eksempelvis hvis denne er « Produkterne ber sendes til reparation eller eftersyn, hvis den
tilstoppet med stav gule advarselslampe hyppigt blinker.

Akkuen kan oplades, selv om den gul advarselslampe er teendt.

Men ladetiden vil veere leengere end normailt.

Konditioneringsopladning

Konditioneringsopladning kan forleenge akkuens levetid, idet 1. Opladning af akkuen, mens den er meget varm.

denne form for opladning automatisk bestemmer den optimale 2. Opladning af akkuen, mens den er meget kold.

ladetilstand pa akkuerne i enhver situation. 3. Opladning af en fuldt opladet akku.

En akku, der gentagne gange anvendes under fglgende forhold, 4. Overafladning af akku (afladning af akku fortsat selv om der

kreever en

“konditioneringsopladning” for ikke at blive hurtigt

udtjent. | dette tilfeelde lyser den gule lampe.

ikke er mere strom pa).

Ladetiden er laengere end normalt ved en sadan akku.
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SVENSKA

VARNING: Den har apparaten kan anvandas av barn éver 8 ar och
personer med fysisk eller psykisk funktionsnedsattning eller nedsatt
sinnesférmaga, eller som saknar erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de har fatt handledning eller instruktioner i hur
apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar riskerna som

medfdljer anvandningen.

Barn far

inte leka med apparaten.

Rengoéring och anvandarunderhdll far inte utféras av barn utan
oversikt.

Symboler
Féljande symboler anvands for utrustningen. Se noga till att du forstar deras innebdrd innan utrustningen anvands.

HE D

« Far endast anvandas inomhus

DUBBEL ISOLERING

Laddning

8= f . Ebm)ﬁjg uppladdning (Batterikylning eller for
. allt batteri)

.

Tillstandsbeddmning for villkorsladdning

Forsok aldrig att kortsluta batterierna.

Utsatt inte batteriet for vatten eller regn.

Galler endast inom EU

5t () e 36 5 e
o @ %% gh B8 v

BE

« Las bruksanvisningen.

Fardig for laddning

Laddningen avslutad

Defekt batteri

Problem med kylningen

Forsok inte att elda upp batteriet.

Forstok att l&amna anvanda batterier till
resursatervinning (recycling).

Li-ion

P.g.a. férekomsten av farliga komponenter i utrustningen kan avfall innehallande elektrisk och elektronisk utrustning,
ackumulatorer och batterier ha negativ inverkan pa miljén och manniskors halsa.
Kassera inte elektriska och elektroniska apparater eller batterier ihop med hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning och om bat-
terier och ackumulatorer och forbrukade batterier och ackumulatorer, och dess inférlivande i nationell lagstiftning,
bor forbrukad elektrisk och elektronisk utrustning, batterier och ackumulatorer férvaras separat och transporteras till
en sarskild uppsamlingsplats for kommunalt avfall, som drivs i enlighet med regelverket for miljoskydd.

Detta anges av symbolen med den 6verkryssade soptunnan pa hjul som sitter pa utrustningen.

FORSIKTIGHET:

1.

oN o O
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SPARA DESSA ANVISNINGAR —Den hér bruksanvisningen
innehaller viktiga sakerhetsanvisningar och
anvandningsinstruktioner for batteriladdaren.

Innan du anvander batteriladdaren ska du lasa igenom alla
anvisningar och all viktig information pa (1) batteriladdaren,
(28) batteriet och (3) produkten som anvander batteriet.
FORSIKTIGHET — For att minska risken for skador bér du
endast ladda uppladdningsbara batterier fran Makita. Andra
typer av batterier kan explodera och orsaka personskador
eller andra skador.

Batterier som inte ar uppladdningsbara kan inte laddas med
den hér batteriladdaren.

Anvand en stromkélla med samma spanning som anges pa
laddarens etikett.

Ladda inte batterikassetten i narheten av lattantandlig vatska
eller gas.

Utsétt inte laddaren for regn eller sné.

Bér aldrig laddaren i sladden och dra inte i sladden néar du
kopplar fran laddaren fran kontakten.

©

Koppla bort laddaren fran stromkéllan innan nagon form av
underhall eller rengodring utfors. Dra ut med kontakten istéllet
for sladden néar du kopplar bort laddaren.

. Kontrollera att sladden &r placerad sa att ingen kan raka ga

eller snubbla éver den, eller att sladden pa annat satt kan
utséattas for skador eller pafrestningar.

. Anvand inte laddaren med en skadad sladd eller kontakt. Om

sladden eller kontakten ar skadad ska du kontakta ett Makita-
auktoriserat servicecenter for att byta ut det och pa sa satt
undvika risk for fara.

. Anvand inte och montera inte isér laddaren om den har utsatts

for en kraftig stot, tappats eller pa nagot annat satt skadats,
utan ta den till en kvalificerad servicetekniker. Felaktig
anvandning eller montering kan orsaka risk for elektriska
stotar eller brand.

. Ladda inte batterikassetten nar rumstemperaturen ar UNDER

10°C eller OVER 40°C. Laddningen kanske inte startas nar
batteritemperaturen &r under 0°C.

. Anvand inte tillsammans med en omvandlare/transformator,

ett aggregat eller en likstrdomskontakt.

. Lat ingenting tacka eller tdppa igen laddarens ventiler.



Laddning

1. Sétt i laddaren i ett eluttag med ratt
Laddningslampan blinkar gront.

2. Sattibatterikassetten i laddaren tills det tar stopp, inriktad mot
laddarens ledspar. Locket for laddarens kontaktbleck 6ppnas
nar i batterikassetten satts i, och stdngs nar batterikassetten
tas ur.

3. Nar batterikassetten satts in tdnds den réda laddningslampan
och laddning startar med att den forinstéllda melodi spelas
som aven kommer att spelas nar laddningen ar klar.

spanning.

4. Nar laddningen &r klar slacks rod laddningslampa och grén
tands och melodin spelas eller sa hors en lang summerton.

5. Laddningstiden beror pa vid vilken temperatur (10°C — 40°C)
som batterikassetten laddas och om batterikassetten ar ny
eller inte har anvants under en langre tid.

6. Ta efter laddning bort batterikassetten fran laddaren.

Andra melodin som spelas nér laddningen ar klar

1. Nar en batterikassett satts in i laddaren spelas den senast
sparade melodin som ska ange att laddningen ar klar.

2. Om du da tar ut kassetten och sétter tillbaka den inom fem
sekunder gor att melodin éndras.

3. \Varje gang kassetten tas ut och sétts in inom fem sekunder
spelas nasta laddningsmelodi.

4. Nar onskad melodi spelas later du kassetten sitta kvar i
laddaren sa att laddningen startar. Om du valjer “kort
ljudsignal” spelas ingen melodi nar laddningen ar klar. (Tyst

5. Nar laddningen ar klar lyser den gréna laddningslampan
fortfarande medan den roda sléacks och den melodi som
valdes nar kassetten sattes in spelas upp eller sa hors en lang
summerton. (I tyst Iage hors ingenting.)

6. Forinstalld melodi finns kvar i laddarens minne &ven nar
kontakten ar utdragen.

lage)
Spanning 9,6V 12V 14,4V . . ) .
Antal celler 3 10 B Kapacitet (Ah) Laddningstid (minuter)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
batterikassett — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spénning 144V 18V 144V 18V Kapacitet (Ah) enligt Laddningstid
Antal celler 4 5 10 IEC61960 (minuter)
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ gﬂgsgé 3,0 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — 1,5 15
Lijon - BLie20r - 20 21
batterikassett 578707
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OBSERVERA:
« Batteriladdaren ar avsedd for uppladdning av Makita — Batterikassetten har legat pa en plats som varit utsatt for kall

batterikassetter. Anvand den aldrig for andra andamal, eller for

uppladdning av batterier fran andra tillverkare.

Vid uppladdning av en ny batterikassett, eller en batterikassett

som inte har anvants under en langre tidsperiod, kan det intraffa

att batterikassetten inte kan laddas upp helt; ladda ur

batterikassetten helt och ladda upp den igen nagra ganger.

(Endast Ni-MH batteriet)

Om laddningslampan blinkar rétt ar batteriets tillstand enligt

nedan och laddningen kanske inte startar.

— Batterikassetten kommer fran ett verktyg som nyss har
anvants eller sa har den legat pa en plats som varit utsatt for
direkt solljus under en langre tid.

luft under en langre tid.

Nar batterikassetten ar for varm, pabdrjas laddningen forst efter
att batterikassetten har kylts ned av kylflakten i laddaren.
Laddningen pabdrjas efter att batterikassetten har natt den
temperatur dar laddning ar mojlig.

Om laddningslamporna blinkar med omvéaxlande rétt och gront
lius, sa gar det inte att ladda batteriet. Kontaktblecken pa
laddaren eller batterikassetten ar belagda med damm, eller sa
ar batterikassetten utsliten eller skadad.

Kylsystem

« Laddaren ar utrustad med en kylflakt fér varma batterier, i syfte

att forbattra batteriets laddningsprestanda. Under kylning hors

det ett ljud fran kylluften, men detta betyder inte att det &r nagot

fel pa laddaren.

Ett gult ljus blinkar som varning i féljande fall.

— Problem med kylflakten.

— Batteriet ar inte tillrackligt avsvalnat, t. ex. pa grund av att det
ar igensatt med damm.

Batteriet kan laddas dven om den gula varningslampan blinkar.

Laddningstiden blir dock langre &n normalt i dessa fall.

Lyssna pa ljudet fran kylflakten, och kontrollera ventilerna pa
laddaren och batteriet som ibland kan tappas igen med damm.

« Kylsystemet fungerar normalt, &ven om inget ljud hors fran
flakten, sa lange den gula varningslampan inte blinkar.

« Se till att ventilerna pa laddaren och batteriet alltid &r rengjorda
vid kylning.

« Produkten bor skickas pa reparation eller underhall, om den gula
varningslampan ofta blinkar.

Villkorsladdning

Villkorsladdningen kan férlanga batteriernas livsliangd, genom att
automatiskt soka efter det optimala laddningsvillkoret for batteriet i
varje enskilt fall.

Om batteriet anvénds pa foljande satt maste det ofta
“villkorsladdning” for att inte ta slut s& snabbt. Den gula lampan
tands i sa fall.

Uppladdning av varma bbaterier.

Uppladdning av kalla batterier.

Uppladdning av redan fullt uppladdade batterier.
Overurladdning av batterier (fortsatt anvéndning av ett batteri
som redan bérjat ladda ur).

Laddningstiden for dessa typer av batterier ar langre &n normailt.

bl
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NORSK |
ADVARSEL: Dette redskapet kan brukes av barn som er eldre enn 8
ar, og av personer med redusert fysisk, sanselig eller mental
kapasitet eller som har mangel pa erfaring og kunnskap, hvis de er
under oppsyn eller har fatt opplaering i sikker bruk av redskapet og
forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

Sy

mbolene

Nedenfor ser du symbolene som brukes for dette utstyret. Det er viktig a forsta betydningen av disse fer utstyret tas i bruk.

L ME

C==

* Ma bare brukes innenders

DOBBEL ISOLERING

Lading

Forsinket lading (Batteriet avkjgles, eller er for
kaldt)

Kondisjonering

Gjer aldri forsek pa a kortslutte batteriene.

.

Ikke la batteriet komme i kontakt med vann
eller regn.

* Kun for EU-land

« Les bruksanvisingen.

®;.1.- « Kilar til lading
100% + Lading fullfert

a
t‘;x « Defekt batteri
89 >< « Avkjglingsproblem

Ikke utsett batteriet for ild.

.

Brukte batterier bar resirkuleres,
resursatervinning.

Pa grunn av forekomst av farlige komponenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr, akkumulatorer
og batterier ha en negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske apparater eller batterier sammen med husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og om akkumulatorer og batter-
ier samt akkumulatorer og batterier som skal kastes, samt deres tilpasning til nasjonal lovgivning, skal brukt elektrisk
utstyr samt brukte batterier og akkumulatorer samles inn separat og leveres til et eget innsamlingssted for kommun-
alt avfall, som driver virksomhet i samsvar med miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den overkryssede avfallsbeholderen som er plassert pa utstyret.

FORSIKTIG:

1. TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE - Denne 9. Koble laderen fra stremkilden fer du utfgrer vedlikehold eller
brukerveiledningen inneholder viktige instruksjoner rengjering. Trekk i stgpselet og ikke i ledningen nar du
vedrgrende sikkerhet og drift av batteriladeren. frakobler laderen.

2. For du bruker batteriladeren, ma du lese alle instruksjonene 10. Serg for at ledningen er plassert slik at den ikke vil bli trakket
og varselsanvisningene pa (1) batterilader, (2) batteri og (3) pa, snublet i eller pa annen mate blir utsatt for skade eller
produktet som bruker batteriet. strekk.

3. FORSIKTIG - For & redusere risiko for skade, ma du kun lade 11. Ikke bruk laderen med skadet ledning eller plugg. Hvis
oppladbare batterier av typen Makita. Andre typer batterier ledningen eller pluggen er skadet, ma du be et autorisert
kan eksplodere, og forarsake personskade og annen Makita-servicesenter om & bytte den ut for & unnga fare.
odeleggelse. 12. Ikke bruk laderen eller ta den fra hverandre hvis den har veert

4. |kke-oppladbare batterier kan ikke lades med denne utsatt for et hardt slag, har falt ned eller er blitt skadet pa
batteriladeren. annen mate. Ta den med til kvalifisert fagperson. Ukorrekt

5. Bruk en stremkilde med spenning som spesifisert pa bruk eller demontering kan resultere i fare for elektrisk stot
navneplaten til laderen. eller brann.

6. lkke lade batteriet i naerheten av antennbare veesker og 13. Ikke lad batteripakken nar romtemperaturen er UNDER 10°C
gasser. (50°F) eller OVER 40°C (104°F). Ladingen vil kanskje ikke

7. lkke utsett laderen for regn eller sng. starte nar batteritemperaturen er under 0°C (32°F).

8. Beer aldri laderen etter ledningen, og ikke rykk hardt i den for & 14. Ikke prov a bruke en opptransformator, en maskingenerator
frakoble den stikkontakten. eller en likestremskontakt.

15. Ikke la laderens ventilapninger bli tildekket eller tilstoppet.

Lading

1. Plugg inn batteriladeren i riktig vekselstremuttak. Ladelampen 5. Ladetiden varierer med temperaturen (10°C (50°F) —40°C
vil blinke grent flere ganger. (104°F)) batteriet lades ved, og tilstanden til batteriet, f.eks.

2. Sett batteriet inn i batteriladeren til det hviler pa plass. om batteriet er nytt eller ikke har veert i bruk pa lenge.
Terminaldekslet pa laderen apnes ved innsetting av batteriet 6. Ta batteriet ut av laderen etter at det er oppladet.
og lukkes nar batteriet trekkes ut.

3. Nar batteriet settes inn, tennes den rgde ladelampen, og
ladingen begynner med en kort, forhandsinnstilt melodi som
ogsa vil hgres nar ladingen er fullfort.

4. Nar ladingen er fullfert, vil ladelampen ga over fra a lyse redt

til & lyse grent, og melodien eller summeren (lang tone)
markerer at ladingen er ferdig.
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Skifte den melodien som signaliserer fullfert lading

1. Nar batteriet settes inn i laderen, hgres den sist
forhandsinnstilte, korte melodien som signaliserer fullfert
lading.

2. Hvis batteriet tas ut og settes inn igjen i lgpet av fem
sekunder, vil melodien skifte.

3. Hver gang batteriet tas ut og settes inn igjen i lgpet av fem
sekunder, skifter melodien i rekkefglge.

4. Nar du kommer til den melodien du vil bruke, kan du bare la
batteriet sta i laderen, og ladingen vil begynne. Nar “kort tone”

5. Nar ladingen avsluttes, vil den grenne lampen forbli tent, den
rede lampen slukkes, og den melodien som ble
forhandsinnstilt da batteriet ble satt inn, eller summerlyden
(lang tone) signaliserer at ladingen er fullfert. (Hvis stille
modus er valgt, vil det ikke bli gitt noe akustisk signal.)

6. Den forhandsinnstilte melodien forblir lagret, selv om laderen
kobles fra stremforsyningen.

er valgt, vil fullfert lading ikke bli signalisert. (Stille modus)

Amjl‘l’:;”r::mer 9’2 v 1120\/ 141’2 v Kapasitet (Ah) Ladetid (minutter)
BOO17A — — 17 20
BHO020/A — — 1,8 (EC61951-2) 20
, , — BH1220/C BH1420 1,8 (EC61951-2) 15
Ni-MH-batteri — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BHO033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
- BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spenning 14,4V 18V 14,4V 18V Kahpea:]s;:l:lg(g\lh) Ladetid
Antall elementer 4 5 8 10 IEC61960 (minutter)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ | BL1830/BL1830B 3,0 22
BL14308B
N _ [BLT415N/BL1415NA BL1815N — — 15 15
Li-ion-batteri — BL1820/BL1820B — — 2.0 24
— — BL1440 | BL1840/BL1840B 40 36
— — BL1450 | BL1850/BL1850B 5,0 5
BL1460A/
— — oL 14008 BL1860B 6,0 55
MERKNAD:

Batteriladeren er beregnet til opplading av Makita-batteri. Ma
ikke brukes til andre formal eller til lading av batterier fra andre
produsenter.

Nar du lader et nytt batteri eller et batteri som ikke har veert i
bruk pa lenge, vil det kanskje ikke ta i mot full ladning fer det har
veert helt utladet og ladet opp igjen noen ganger. (Kun Ni-MH-
batteriet)

Hvis ladelampen blinker redt, er batteriets tilstand som
beskrevet nedenfor, og ladingen kommer derfor kanskje ikke i
gang.

— Batteriet kommer fra en maskin som akkurat har vaert i bruk,
eller batteriet har veert utsatt for direkte sollys over lengre tid.
— Batteriet har veert utsatt for lave temperaturer over lengre tid.
Nar batteriet er for varmt, vil ladingen begynne etter at
kjoleviften i laderen har avkjelt det. Ladingen vil begynne nar
batteritemperaturen har nadd et niva der lading er mulig.
Hvis ladelampen blinker vekselsvis i redt og grent, er lading ikke
mulig. Terminalene pa batteriet eller laderen kan veere tilstoppet
av stov eller sa er batteriet utgatt eller skadet.

Kjolesystem

Denne laderen er utstyrt med en kjglevifte for varme batterier,

slik at batteriet likevel kan lades opp. Viften vil hgres under

avkjeling og dette er tegn pa at laderen virker som den skal.

En gul varsellampe vil blinke i falgende tilfeller.

— Nar det er problemer med kjgleviften.

— Nar batteriet er utilstrekkelig avkjelt fordi lader eller batteri er
tilstoppet med stav.

Batteriet kan lades opp selv om den gule varsellampen lyser,

men ladetiden vil veere lenger enn vanlig.

Kontroller lyden som kommer fra kjgleviften, samt ventilene pa
laderen og batteriet da disse kan stoppes til av stov.
Kjolesystemet er i orden selv om det ikke hgres noen lyd fra
kjoleviften, safremt den gule varsellampen ikke blinker.

Ventiler pa lader og batteriet ma alltid holdes rene.

Laderen ma sendes inn til vedlikehold og reparasjon hvis den
gule varsellampen blinker ofte.

Kondisjoneringslading

Kondisjoneringslading kan forlenge batteriets levetid ved
automatisk a lete etter batteriets optimale ladetilstand uansett
forhold.

Under de betingelsene som er beskrevet nedenfor, trenger
batteriet “kondisjoneringslading” for ikke & utlades raskt. | sa fall vil
den gule varsellampen tennes.

Opplading nar batteriet er veldig varmt.

Opplading nar batteriet er nedkjolt.

Opplading nar batteriet er fullt oppladet.

Overutlading av batteriet (fortsatt bruk pa tross av nedsatt
effekt).

Ladetiden for ovennevnte batterier vil veere lenger enn normalt.

Ealad

VAROITUS: Laitetta voivat kayttaa vahintadan 8-vuotiaat lapset ja
henkilét, joilla on heikentyneita fyysisia, aisti- tai henkisia kykyja tai
joilta puuttuu kokemus ja tieto, jos he ovat saaneet valvontaa tai
opastusta laitteen turvallisesta kaytosta ja ymmartavat laitteen
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistamista ja kayttajan kunnossapitotoimia

ilman valvontaa.
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Symbolit

Alla on esitetty laitteessa kaytettavat symbolit. Opettele ndiden merkitys, ennen kuin kaytat laitetta.

« Saadaan kayttaa ainoastaan sisatiloissa

.

KAKSINKERTAINEN ERISTYS

%
(o]

« Lataaminen
a,.::_t < Viivelataus (Akun jaahdytys tai liian kylma
akku)
t =
;L + Saatolataus

®
):¢

Al3 yrita oikosulkea paristoja.

.

Pida akku poissa vedesta ja sateesta.

Koskee vain EU-maita

niissa kaytettyjen haitallisten osien takia.

©

1]

« Katso kayttoohjeita.

@;'— « Valmis lataamaan
100 « Lataus on valmis

AWX
Lt |

i

« Viallinen akku

8g >< « Ongelma jaahdytyksessa
"

) « Al havita akkua tulessa.
&

« Yrita kierrattaa kaytetyt paristot.

Ni-MH
Li-ion

Kaytetyilld sahko- ja elektroniikkalaitteilla, paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia

Ala havita sahko- ja elektroniikkalaitteita tai akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita, paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin ja sen perusteella laadittujen kan-
sallisten lakien mukaan kaytetyt séahko- ja elektroniikkalaitteet, paristot ja akut on kierratettava toimittamalla ne erilli-
seen, ymparistdnsuojelusaadosten mukaisesti toimivaan kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylivedetyn roska-astian symbolilla.

VARO:

1. SAILYTA NAMA OHJEET-Tama opas siséltda térkeitd 10. Varmista, etta johto on sijoitettu niin, ettei sen paalle astuta,
akkulaturia koskevia turvallisuus- ja kayttdohjeita. ettei siihen kompastuta tai ettei siihen muuten kohdistu
2. Ennen akkulaturin kayttdonottoa tutustu kaikkiin laturissa (1), vaurioita tai rasitusta.
akussa (2) ja akkukayttdisessd tuotteessa (3) oleviin 11. Ala kayta laturia, jos sen johto tai pistotulppa on vaurioitunut.
varoitusteksteihin. Jos johto tai pistotulppa on vaurioitunut, pyyda vaaran
3. VARO - Loukkaantumisvaaran vahentamiseksi lataa vain vaélttamiseksi valtuutettua Makita-huoltokeskusta vaihtamaan
Makita-tyyppisia ladattavia akkuja. Muun tyyppiset akut voivat se.
rikkoutua ja aiheuttaa henkilévahinkoja ja vaurioita. 12. Ala kayta tai pura laturia, jos siihen on osunut teréva isku tai
4. Talla akkulaturilla ei voi ladata ei-ladattavia paristoja. jos se on pudonnut tai muutoin vaurioitunut jollain tavalla.
5. Kayta virtalahdettd, jonka jannite on sama kuin laturin Virheellinen kayttd tai kokoaminen voi aiheuttaa sahkoiskun
tyyppikilvessa ilmoitettu. tai tulipalon vaaran.
6. Ala lataa akkua tiloissa, joissa on tulenarkoja nesteité tai 13. Ala lataa akkua, kun huonelampétila on ALLE 10°C tai YLI
kaasuja. 40°C. Jos akun lampétila on alle 0°C, lataus ei valttamatta
7. Ala aseta laturia alttiiksi vedelle tai lumelle. kéynnisty.
8. Ala koskaan kanna laturia johdosta alaka koskaan veda 14. Ala kayta jannitteennostomuuntajaa, moottorigeneraattoria tai
johdosta irrott: i sitd pistorasi DC-virtapistoketta.
9. lrrota laturi virtalahteesta ennen huolto- tai 15. Ald anna minkaan peittaa tai tukkia laturin ilma-aukkoja.
puhdistustoimenpiteiden suorittamista. Veda liitinosasta, ala
virtajohdosta, kun irrotat laturin.
Lataaminen
1. Liitd akkulataaja sopivaan vaihtovirtalahteeseen. Latausvalo 4. Kun lataus on valmis, latausvalo vaihtuu punaisesta vihreaksi
vilkkuu toistuvasti vihreana. ja savelma tai summeri (pitkd piippaus) kuuluu merkiksi
2. Tyénnad akkua lataajaan, kunnes se pysahtyy lataajan latauksen paattymisesta.
ohjaimeen. Lataajan liittimen suojus aukeaa tyonnettdessa 5. Latausaika vaihtelee sen mukaan, missa lampétilassa (10°C —
akku sisaan ja sulkeutuu vedettdessa akku irti. 40°C) akku ladataan ja mikd on akun kunto eli esimerkiksi
3. Kun akku asetetaan paikalleen, punainen latausvalo syttyy ja akku on uusi tai akkua ei ole kaytetty pitkaan aikaan.
latauksen alussa kuuluu lyhyt ennalta maaratty savelmd 6. Kun lataus on valmis, poista akkupaketti laturista.
muistuttamaan, millainen aani tulee kuulumaan merkiksi
latauksen paattymisesta.
Valmiin latauksen sdvelmén vaihtaminen
1. Kun akku asetetaan laturiin, kuuluu viimeksi kaytetty 4. Kun kuulet haluamasi sévelman, jata akku paikalleen, jolloin
latauksen valmistumisesta kertova séavelma. lataus alkaa. Jos valitset “lyhyen piippauksen”, latauksesta
2. Jos akku irrotetaan ja asetetaan takaisin paikalleen viiden kertovaa aanta ei kuulu (aaneton tila).
sekunnin kuluessa, savelma vaihtuu. 5. Kun lataus on paattynyt, vihred valo palaa ja punainen valo
3. Joka kerta kun akku irrotetaan ja laitetaan takaisin paikalleen sammuu ja akkua paikalleen asetettaessa kuulunut savelma
viiden sekunnin aikana, séavelma vaihtuu jarjestyksessa. tai summeri (pitkd piippaus) kuuluu sen merkiksi, etta lataus
on paattynyt. (Aanta ei kuulu, jos on valittu &anetén tila.)
6. Valitun sdvelméan asetus sailyy tallessa, vaikka laturi irrotetaan
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Jannite 9,6V 12V 14,4V . . " . .
Kennojen lukumaara g 10 12 Kapasiteetti (Ah) Latausaika (minuuttia)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH-akk
iR — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Jannite 14,4V 18V 14,4V 18V Kapasiteetti (Ah) Latausaika
Kennojen lukumaara 4 5 8 10 mukaan IEC61960 | (minuuttia)
BL1415 BL1815 — — 13 15
o o BL1430/BL1430A/ BL1830/ 30 2
BL1430B BL1830B ’
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
— — — 2,0 24
Li-ion-akku BL1820B BL18407
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
HUOMAA:

Akkulataaja on tarkoitettu Makitan akkujen lataamiseen. Ala
koskaan kayta sitd muihin tarkoituksiin alaka muiden akkujen
lataamiseen.

Kun lataat uutta akkua tai pitkdan kayttamattémana ollutta
akkua, se ei ehka vastaanota tayttd latausta ennen kuin sen
lataus on purettu kokonaan ja se on ladattu muutamia kertoja.
(Pelkka Ni-MH-akku)

Jos latausvalo vilkkuu punaisena, akun tila on alla kerrotun
kaltainen ja lataus ei ehka kaynnisty.

— Akulla on juuri kaytetty konetta tai akkua on pidetty suorassa
auringonvalossa pitkéan aikaa.

— Akkua on pidetty kylmassa pitkan aikaa.

Kun akku on liilan kuuma, lataus alkaa vasta kun lataajaan

asennettu jaahdytystuuletin on jaahdyttanyt sen. Lataus alkaa

sen jalkeen, kun akun lampétila saavuttaa lampdtilan, jossa

lataus on mahdollinen.

Jos latausvalo vilkkuu vuorotellen vihredana ja punaisena,

lataaminen ei ole mahdollista. Lataajan tai akun liittimet ovat

polyn peitossa tai akku on kulunut loppuun tai vioittunut.

Jaahdytysjarjestelma

Tama lataaja on varustettu kuuman akun tuulettimella, jotta

akun suorituskykya saadaan parannettua. Jaahdytyksen aikana

kuuluva jaahdytysilman &aani ei ole oire lataajan viasta.

Keltainen valo vilkkuu varoituksena seuraavissa tilanteissa.

— Tuuletinongelma

— Akku ei jaahdy riittavasti
aiheuttamasta tukoksesta.

johtuen esimerkiksi  polyn

Akku voidaan ladata keltaisesta varoitusvalosta huolimatta.
Latausaika on talléin kuitenkin tavanomaista pidempi. Tarkasta
tuulettimen aani seka lataajan ja akun ilma-aukko, jotka voivat
toisinaan tukkeutua pélysta.

Jaahdytysjarjestelma on kunnossa, vaikka tuulettimen aanta ei
kuulu silloin, kun keltainen varoitusvalo ei vilku.

Pida lataajan ja akun jadhdytysta varten oleva ilma-aukot aina
puhtaina.

Laitteet tulee lahettda korjattaviksi tai huoltoon, jos keltainen
varoitusvalo vilkkuu usein.

Séaatolataus

Saatolataus pidentad akun kayttoikaa valitsemalla automaattisesti
akulle kussakin tilanteessa sopivimmat latausolot.

Seuraavissa oloissa kaytettdvd akku tarvitsee toistuvasti
“saatdlataus”, jotta se ei kuluisi nopeasti loppuun. Keltainen valo
syttyy talléin.

EAAHNIKA

Akku ladataan kuumana.

Akku ladataan kylmana.

Tayteen ladattua akkua ladataan.
Akun liiallinen  purkautuminen
alentuneesta latauksesta huolimatta).
Tallaisen akun latausaika on tavanomaista pidempi.

PN

(kéyton  jatkaminen

MPOEIAONOIHZH: H cuokeur aut PTTopEi va xpnolpotroinBei atrd
TaldId dvw Twv 8 €TWV Kal ATOPA HE MEIWPEVEG CWHATIKEG,
aiobnmpieg  dlavonTIKES IKAVOTNTEG 1) TTOU Ogv €XOUV TTEipa Kal
YVWOEIG, €AV €mTNPOUVTal A Toug éxouv 00B¢i odnyieg yia Tnv
ao@aA XpAon TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KivOUVOUug TTou
euTTAéKOVTal. Ta TTaidid dev Tpétmel va Traifouv pe T ouokeur]. Ol
Epyacicg KaBapiopou Kal ouvtipnong atrd 1o XPAOoTN v Ba TTPETTE
va yivovTtal atrd Taidid Xwpig eTmThpnon.
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ZUpBoAa
Ta laKéAouSu Seixvouv Ta oUpBoAa TTou XpnaipoTroloUvTal yia Tov e§oTTAIopS. BeBaiwbeite 6T katahaBaiveTe TN onuagia Toug TIPIvV até Tn
Xxpnon.

« AIMAH MONQzH
« ®option

« KaBuatépnon @optiong (Yuén pmratapiag r
uTTEPBOAIKG Wuxpr uTTaTtapia)

« KatdoTtaon

* Mn BPayUKUKAWVETE TIG PTTATAPIES.

* Mnv gKeérsrs TIG UTTOTOPiEG OTO VEPS 1y OTN
Bpoxn.

« Movo yia Tig xwpeg TG EE

TNV avBpwTTivn uyeia.

[
* ATIOKAEIOTIKF) XPAON EVTOG KAEIOTWV XWPWV @

BE

« AiaaoTe Tig 0dnyieg XpAong.
« Etoipo yia @épTion

* PopTIon oAokANPWONKE

« EAatTwpatiki prrarapia

+ BAGBN wogng

* Mn pixVveTe TIG PTTATAPIEG OTN QWTIA.

« MavToTe aVOKUKAWVETE TIG PTTATAPIEG.

Adyw Tng TTAPOUGiag Twv ETTIKIVOUVWY CUCTATIKWY HEPWY OTOV €EOTTAIONS, O aTTOBANTOG NAEKTPIKOG Kal
NAEKTPOVIKOG EOTTAIOHOG, OI CUTOWPEUTEG KAI Of UTTATAPIEG HTTOPET Va £XOUV apvnTIKN ETTIdpaan GTo TEPIBGAAOV Kal

MnV aTTOpPITITETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG i} PTTATOPiEG Hadi PE Ta OIKIOKG aTToppippaTal

Zopewva pe tTnv Eupwtaik Odnyia yia Tov améBANTO NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKO €EOTTAIOUO KAl YId TOUG
OUOCWPEUTEG KOl UTTOTAPIEG KAl TOUG OTTOBANTOUG CUOOWPEUTEG KAl UTTATAPIEG, KABWG Kal TNV TTIPOCAPHOYH TOug
otV €Bvikr) vopoBeoia, o ammdBANTOG NAEKTPIKOG €EOTTAIONOG, OI UTTOTAPIEG KOl Ol CUCOWPEUTEG Ba TTPETTEl va
armobnkevovTal EeXxwPIOTE Kal va TTapadidovial o€ EEXwPIoTO onueio GUAAOYAG yia dnuoTika atméBAnTa, To oTroio
AeiToupyei cUPQWVA PE TOUG KAVOVIOHOUG yia TNV TTpooTaadia Tou TTePIBGAAOVTOG.

Auté utrodeikvueTal ard To cUUBOAO Tou dlaypPaUPEVOU TPOXOPOPOU KADOU TToU BPICKETAI avapTNHEVO ETTEVW OTOV

e€oTTAIoPO.

MPOZOXH:

1.

OYAASTE AYTEZ TIZ OAHMIEZ-To mapdv eyxelpidio
TTEPIEXEI ONUOVTIKEG 0dnyieg XPHOEWS Kal acg@aAeiag yia 1o
(POPTIOTA PTTATAPIOG.

10.

®povrioTe WOTe T0 KAAWSIO va BpiokeTal oe BEon, 6Tou dev
Ba 1o TTaTOETE, dEV Ba OKOVTAWETE AV Tou oUTE Bal UTTOOTET
karatrévnon 1 ¢nuia.

2. Tlpiv a1mé T Xprion Tou QopTIoTH PTTaTapiag, dlafaaTe OAEG TIG 11. Mnv B£TeTe TO QOPTIOTH OE AgIToUpyia AV TO KAAWSIO 1) TO PIg
odnyieg Kai TIG onuAvoeig TTpo@UAagng Tavw (1) oTo opTIoTH gival kateaTpapuévo. Av To KOAWdIO A TO @QIg Eival
ymarapiag, (2) otn pmatapia kal (3) oTo TTPOIGV  6TTOU KATeEOTPaPpéVO, (NTAOTE atmd €va €§oualodoTnuévo KEVTPO
XPNOIPOTIOIEITAI N YTTaTapIa. g€pPIg NG Makita va TO avTIKOTAOTACEl WOTE VA ATTOPEUXOEi

3. TIPOXOXH — TMa va peiwBei o Kivduvog Tpaupatiopou, va TUXOV KiVOUVOG.

QopTiCeTe eTTAVAPOPTI(OUEVEG UTTaTApiEG TUTTOU Makita pévo. 12. Mnv 6éoete 1O @OPTIOT Ot AeiToupyia oU0TE va  Tov
O1 ptratapieg AWV TUTIWYV EVBEXETAI VA UTTOOTOUV Prign Kai QATTOOUVOPUOAOYEITE €8V €Xel KTUTINGEI Biana, €xel UTTOOTEI
VO TTPOKAAECOUV TPAUUATIONS Kal UAIKEG nuieg. TTWwon f omoladrote {nuia. PPovTioTe yia TNV TTPOCKOUIOT

4. H @bpTion pn €MAVOQOPTICOPEVWY  UTIATAPIWY HE  TO TOou O€ TIOTOTTOINUEVO TEXVIKO OEpPIG. Tuxov €0QaApévn
OUYKEKPIJEVO QOPTIOTH UTTATOPIWY OEV EiVOI EQIKTH. XPron 1 €K véou ouvapuoAOynon eVOEXETAI va KATAAAEEl O€

5. Na xpnoigotroieite Trapoxr pelparog idlag Taong HeE TNV nAekTpoTTANgia i TTupkayId.
avaypa@opevn  TIMAR 0TV TTIVOKIda  TTpodiaypagpuwy  Tou 13. Mnv @oprieTe TNV Kao€Ta ptrarapia étav n Beppokpacia
POPTIOTH. dwpartiou eival KATQ amd 10°C (50°F) 4 MANQ amé 40°C

6. Mnv @opTifeTe TNV KAOCETA UTTOTAPIAG TTAPOUTIa EUPAEKTWY (104°F). Otav n Beppokpaaia TG pTratapiag gival XapnAotepn
UYpWwV | agpiwv. atmd 0°C (32°F), n @dpTion PTTOpEi va pnv §ekIvAoEL.

7. Aev emTpéTreTan n €kBEON TOU YOPTIOTA O€ BPoxXH 1 XIOVI. 14. Mnv  €TIXEIPAOETE VO  XPNOIUOTIOINCETE  PETAOXNUATIOTH

8. Mnv PETOQEPETE TO QPOPTIOTH KPATWVTAG TOV OTTO TO KAAWDIO TOAAaTTACOIaoPOU,  YEVVATPIA  KIVATAPA A PEUNOTODOTH
pevpatog, oUTe va TPaBdre 10 KaAWdIO améTopa yia va TO ouvexoug peuparog (DC).

QATTOCUVOECETE aTTO TNV TTPila. 15. Mnv KaAUTITETE 1) PACTETE TIG OTTEG EEAEPITPOU TOU POPTIOTH,

9. TMpiv €emXEIPAOCETE OTTOIOOATIOTE €Pyasia ouvtipnong A HE KaVEVA QVTIKEIJEVO.
kaBapiopoU, OTTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTH OTTG TNV TTApOXr
pelpaTog. TpaBrgTe To @Ig TOu NAEKTPIKOU KaAwdiou Kal Ox1 TO
KaAWwdI0, KABE POPd TTOU ATTOTUVOEETE TOV QOPTIOTH.

®doprion

1. ZuvdéoTe Tov QOPTIOTH WTTaTapiag o€ KaTaAAnAn mapoxn 4. Me 10 TéAOg TNG POPTIONG, TO AaUTIAKI PAPTIONG aAAGdel aTmd
evalaoodpevou  pevpatog. To  AapTréki  @opTiong  Oa KOKKIVO O€ TTPACIVO Kal 0 X0g peAwSiag A fxog BoupnTr (éva
avaBOooBAVEl HE TIPACIVO XPWHA ETTAVAANTITIKG. HOKpU WTTITT) akoUyeTal yia va deigel TNV oAokAnpwaon Tng

2. BGATE TV KOOETO  PTIATAPiOG OTO  QOPTIOTH  WEXPI Vva @opTIONG.
oTapatioel pubuiIfouevo amd Tov odnyd Tou @optioti. To 5. O xpdvog @bpTiong dlapépel avahoya pe TNV Bepuokpadia
KGAUPHO TOU TEPUOTIKOU TOU QOPTIOTH UTTOPEi va avolxOei ue (10°C (50°F) — 40°C (104°F)) otnv otoia @opTifeTal N KactTa
TNV €I00yWwYN Kal va KAEIGEI JE TNV aTTOPdKEUVON TNG KACETAG uTratapiag Kai av@Aoya e TIG GUVONKEG KAOETag pTTaTapiag,
uTaTapiag. KaIvoupyia fi HaKPoXPOVIa XPNOIHOTIoINUEVN.

3. Otav eioaxBei n kaocéta pToTapiog TO KOKKIVO AQuTaki 6. MeTd Tn @OpTION, aQaIPECTE TNV KACETA PTTATAPIWY ATTO TOV
@opTiIoNg Ba  avawel kal N QOPTION  Apxilel pE  Tov @OPTIOTH.

TPOYPAMUATIONEVO  AXO MGG olvioung  peAwdiag  yia
emBeBaiwan Tou fixou Trou Ba akouaTei dtav oAokAnpweEi n
@opTION.
ANy peEAwdiog oAokARpwong eopTIoNg
1. H e€oaywyy Tng Kaocétag pTaTapiog OTOV  QOPTIOTH 2. Ag@aipeon kal ETTAVEICAYWYRA TNG KAOETAG PTTATAPIOG Héoa OF
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EVEPYOTTOIEI TOV TEAEUTAIO AXO TIPOYPAUHATIONEVNG CUVTOUNG
HeAwBiag oAokAPwaNg QOPTIONG.

TTEVTE DEUTEPOAETTTA PETA TNV TTPWTN EICAYWYT, KAVEI TOV AXO
HeAwDIag va aAAGEel.



3. KdBe @opd TOU a@aIpEiTe Kal ETTAVEICAYETE TNV KAGETA
yrraTapiag o Axog peAwdiag aAAAdel KaTa a€Ipd.

4. Otav o emOBuuNToG RXOG MEAWDIOG OKOUOTEI QPACTE TNV
KOoo€Ta pTartapiag péoa kal n @option Ba apxioel. Otav
emAeyei n 6éon “Bpaxy pmT'dev akolyovial Ta oRyaTa
oAokARpwWONG TNG POPTIONG (B€0N ATTOCIWTINONG).

5. Me 10 TéAOG TNG POPTIONG, TO TIPACIVO AGUTIAKI TTOPOUEVEI
QAVOPPEVO, EVW TO KOKKIVO OBMVEl KOl O TIPOYPOUUATIOUEVOG,
KATA TNV €10aywWYr KAo£Tag PTrarapiag, AX0g HEAwdIag i AXog
Boupnti  (Makpy  pmIT)  okoUyeTal  yia  emReRaiwon
olokAfpwong  @opTiong. (XTnv Béon amooiwTnong Oev
QKOUYETAI O NXOG.)

6. O TIipoypappaTIONEVOG  AXOG  HEAwdIAG  TTaPOMEVE
KATOXWPNUEVOG akOpN Kal av O QOPTIOTAG ATTooUVOEDEi amd
TO peUQ.
Taon 9,6V 12V 14,4V XwpnTikdThTa . . .
ApIBHOC KUPEhioy 8 10 12 (Ah) Xpbvog gopriong (Aemmd)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 8 (IEC61951-2) 20
Kaoéta pmatapiag — BH1220/C BH1420 8 (IEC61951-2) 15
i-| — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BHO033/A — — 1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 1 (IEC61951-2) 22
Téon 14,4V 18V 14,4V 18V XwpnTikdTNTa Xpoévog
) ) (Ah) alpewva @opTIONG
Ap1Bp6g KuyeAwv 4 5 8 10 ue IEC61960 (AemrT)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— - BL1430A/ pissol 30 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Kaoéta pmrarapiag — g|l__113822(% — — 2,0 24
Li-ion
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
ZHMEIQZH:
*« O @opTiIoTAG TNG JTaTapiag €ival yia @OPTION KACETWY — Kaoéta pmarapiog  amd  epyaAeio  Tou  pOANIG  Exel

umatapiag Makita pévo. Tloté pnv ToV XPNOIYOTIOIEITE yia
GAAoUG OKOTTOUG 1) VIO PTTATAPIEG GAAWY KATAOKEUAOTWV.

Otav QopTICETE PIa KAOETA PTTATOPIAG TToU gival véa 1) dev €xel
Xpnoipotroin®ei yia oAU Kaipo, PTTOpEi va pn déxetal TARPN
@OPTION PEXP! VO ATTOPOPTIOTEI EVIEAWG KAl VO ETTAVAQOPTIOTE
dU0 @opég. (Movo pmatapiag Ni-MH)

Edv n Auxvia @dptiong avaBooPrivel o KOKKIVO, n KardoTaon
NG MTaTopiag eivalr OTMwG UTTOBEIKVUETAI KOTWTEPW KOl N
POPTION EVOEXETAI VA UNV APXIOEL.

XPNnoiyoTroinNGei | kaoéTa YTrarapiag Tou €xel ueivel oe Béon
eKTEBEINEVN O GuECO NAIOKO QWG yia PEYAAO  XPOVIKO
didoTnua.
— Kaoéta pmarapiag mou £xel peivel oe Béon exteBeiuévn oe
Wuxpo aEPa yia PEYAAO XPoVIKO didoTnua.
‘Orav n kaogta pmrarapiag gival uTrepBoAIKG Bepury, n @épTIon Ba
apxioel HOAIG N kao£Ta PTraTapiag WuxBei atrd Tov avepioTrhpa
Wigng Tou €ival eykareoTnuévog oto opTioTh. H @oépTion Ba
apxioel pONIG n BepuoKpaTia TNG KACETAG UTTATAPIaG PBATEl GTO
ETTITTESO TTOU N POPTION EIVAI EQIKTT.
Eav 10 Qwtakl @opTiIong avdapel evaAaoOUPEVA OE XPWHO
TPACIVO Kal KOKKIVO, N @opTion Bev gival duvath. Ta TEPPATIKE
OTOV QOPTIOTH I} OTNV KOO£Ta PTTaTapiag €ival Bouhwpéva pe
oKkdvVN A N KAOETa PTTATOPIOG Eival £XEI PBAPEI I} KATACTPAWPEI.

Zootnua yogng

* O @opTIoTAG &ival €QOBIONOPEVOG pE QVEIOTAPA WUENG yia

Oeppaivopeveg prrarapieg €101 WOTE VO KATAOTER BuVaTH N

KaAUTepn duvath amédoor Tng prarapiag. O fxog Tou agpa

WuEng akolyetal Katd Tn SIGpKEIR TNG YUENG, TO OTTOI0 oNuaivel

OT1 Oev UTTAPYEI TTPOBANUA OTOV POPTIOTH.

Eva kiTpivo @wTdki Ba avdtpﬂ OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG.

— MpdBANua aTOV QVEUIOTAPO lpuf,r]g

— Avetrapkng wu&n TOU QVENIOTAPA, OTTWG Yia TTapddelypa Adyw
BouAwparog armo okdvn.

H pmatapia pmopei va @optioTei TTapdAo TTou UTTApXEl TO
TTPOEIBOTTOINTIKG Orjua aTTd TO KITPIVO QWTAKI. ATTAWG N QOPTIoN
Ba dlapkéoel TIEPICOOTEPO ATIO TO KAVOVIKO Of€ aQuTH TNV
TEPITITWON.

EAéyETe TOV YO TOU OQVEMIOTAPA WUENG, Ta avoiypata
£EAEPITPOU GTOV QOPTIOTH KAl TNV PTTATOPIA, T OTToia UTTOPET VO
£€Xouv BouAwael pe okdvn.

« To gUoTnua Yogng eival eviagel akdun Kal €av dev akoUyeTal O
AXOG TOU QVEWIOTAPA EEaEPICHOU, EAV TO KITPIVO TTPOEISOTIOINTIKO
PWTAKI OEV £XEI AVAYEL.

« Mavrote va kpatdre kabopd Ta avoiypata e§aepIoUoU oTOV
QOPTIOTH Kal OTNV PTTOTOPIa.

« Ta Tipoidvia Ba TPETEl va  OTEAvOvVTAl yio ETTIOKEUR N
ouvTAPNON, €AV TO KITPIVO QWTAKI avARel GUXVA.

DopTION KATATTOONG

H @option katdoTaong pTropei va eTrekTeivel Tn didpkela {wng Tng
pTrarapiag waxvovrag autépara m BEATIOT katdoTaon @opTiong
yia TIG UTraTapieg o€ KABE TepITTTWON.

H umartapia Tou Xpl‘]Gr]pOTIOIEITGI OTIC QKOAOUBEG TTEPITITLICEIG
emavelAnppéva xpeiagerai * “‘®option kardoTaong” yia va TTpoAngOei
n ypriyopn @Bopd Tng. Zmnv TepimTwon autr, Ba avayel éva
KITPIVO TTPOEIOOTTOINTIKO PWTAKI.

Emravagedption Tng pmatapiag o€ uynAn Bepuokpacia
EtravaedpTion Tng pmatapiag o€ xapnAn Bepuokpacia
Emrava@dpTion TARPWS QopTIoPEVNG UTTATAPIAG

YTep@OpPTION TNG PTTATApiag (Tuvéxion TnG amo@dépTIong TG
pTTaTapiag Kai X1 JEiwan TNG TTApoXNG EVEPYEIAG)

O xpdvog PoPTIONG IOG TETOIAG PTTATAPIAg Eival HEYOAUTEPOG OTTO
TO KAVOVIKO.

Ealad

25



UYARI: Bu aletin 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile fiziksel, duyusal ya da
zihinsel yetenekleri kisitl olan veya deneyim ya da bilgileri olmayan
kisiler tarafindan kullaniimasi, ancak gézetim altinda olmalari veya
kendilerine aletin guvenli bir sekilde kullaniimasina yonelik talimatlar
verilmesi ve bu aletin kullanimina iligkin tehlikeleri anlamalari halinde
mumkuandur. Cocuklar aletle oynamamalidir. Temizlik ve kullanici
bakimlari gdzetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

isaretler
Asagidakiler bu donanim igin kullanilan sembolleri gdstermektedir. Kullanmadan énce manalarini anladiginizdan emin olunuz.

« Yalniz kapali mekanlarda kullanim

+ GIFT YALITIMLI

« Sarj ediyor

« Gecikmeli sarj (Pil soguyor veya ¢ok soguk pil)

« Kosullama

« Pillere kisa devre yaptirmayiniz.

« Pili suya ya da yagmura maruz birakmayin.

« Sadece AB lilkeleri igin

L

T

« El kitabini okuyun.

®"’*‘ « Sarja hazir
100 « $arj sona erdi
.";X « Kusurlu pil

BX .
8
:

Sogutma anormalligi

Pili yakarak imha etmeyin.

« Pilleri her zaman yeniden ¢evrime sokunuz.

Ni-MH
Li-ion

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundugundan dolayi atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, akiler ve bataryalar
cevre ve insan saglg tizerinde olumsuz etkiye yol agabilir.
Elektrikli ve elektronik cihazlari veya bataryalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile akiimulatorler ve bataryalar hakkindaki Avrupa Direktifi ve s6z konusu
direktifin ulusal yasalara uyarlanmasi geregince atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve akiimilatérler ayri olarak
depolanmali ve gevre koruma hakkindaki mevzuata uygun olarak faaliyet gosteren ayr bir kentsel atik toplama

noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin lzerine yerlestirilmis (izerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢op kovasi simgesi ile belirtilmig-

tir.

DIKKAT:

1.
2.

w

© N o oM
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BU TALIMATLARI SAKLAYIN —Bu el kitabi pil sarj aleti igin
onemli glivenlik ve kullanma talimatlari igermektedir.

Sarj aletini kullanmadan énce, tim talimatlari ve (1) pil sarj
aleti, (2) pil ve (3) pili kullanan driiniin Ustlindeki tiim uyarilari
okuyun.

DIKKAT — Yaralanma riskini azaltmak igin sadece yeniden sarj
edilebilir Makita tipi pilleri sarj edin. Baska tip piller patlayarak
yaralanma ve hasara neden olabilir.

Tekrar sarj edilemeyen piller bu sarj aletiyle sarj edilemez.
Voltaji sarj aletinin isim plakasinda belirtilen voltajla ayni olan
bir gii¢ kaynag kullanin.

Pil kartusunu kolay tutusan sivilarin veya gazlarin oldugu
yerlerde sarj etmeyin.

Sarj aletini yagmura ya da kara maruz birakmayin.

Sarj aletini asla kablosundan tutarak tasimayin veya
kablosundan cekerek prizden gikarmayin.

Herhangi bir bakim ya da temizlige kalkismadan énce sarj
aletini gl¢ kaynagindan ayirin. Sarj aletini ayirirken kabloyu
degil fisi gekin.

10.

1.

. Sarj

Kordonun (zerine basiimayacak, ayaga dolanmayacak ya da
baska sekilde gerilip hasar gdrmeyecek bir konumda
oldugundan emin olun.

Kablo veya fisi hasarli olan sarj aletini galistirmayin. Kablo
veya fig hasarliysa, tehlikeli bir durum olusmasini 6nlemek igin
Makita yetkili servis merkezinden hasarli parganin
degistiriimesini isteyin.

. Eger sert bir darbe almis, yere dusurilmis ya da baska turli

hasar gérmisse, sarj aletini kullanmayin veya sokmeyin.
Yanlis kullanim veya montaj elektrik soku ya da yangin riski
dogurabilir.

. Oda sicakligi 10°C (50°F)'nin ALTINDA veya 40°C (104°F)'nin

UZERINDE oldugunda batarya kartusunu sarj etmeyin.
Batarya sicakligi 0°C (32°F)’nin altinda oldugunda, sarj islemi
baslamayabilir.

. Bir yiikseltici transformatdr, motorlu jeneratér veya bir DC giig

kaynag prizi kullanmayi denemeyin.
cihazinin  deliklerinin tikanmasina ya da (Ustlerinin
ortlilmesine izin vermeyin.



Sarj etme
1.

Pil sarj aletini uygun AC gerilim kaynagina takin. $Sarj lambasi 4. Sarjin bitmesiyle, sarj lambasinin i1s1§1 kirmizidan yesile déner
yesil renkte sirekli yanip sénecektir. ve sarjin bittigini bildiren melodi ¢alinir veya uyari sesi (uzun
2. Sarj aletinin kilavuzuna ayarlayarak pil kartusunu sarj aletine bir bip) duyulur.
sonuna kadar gegirin. Sarj aletinin terminal kapag: pil 5. $arj suresi, batarya kartusunun sarj edildigi sicakliga (10°C
kartusunu takarken acilabilir ve gikarirken kapanabilir. (50°F) —40°C (104°F)) ve yeni olmasi veya uzun bir sire
3. Batarya kartusu takildigi zaman, kirmizi sarj lambasi yanar ve kullaniimamis olmasi gibi batarya kartusunun durumuna gére
onceden ayarlanan sarjin tamamlandigini bildirecek olan degisir.
melodi kisaca ¢alinarak, sarj baslar. 6. Sarjdan sonra batarya kartusunu sarj aletinden ¢ikarin.
Sarjin tamamlandigini bildiren melodinin degistirilmesi
1. Batarya kartusu sarj aletine takilinca sarjin tamamlandigini 5. Sarjin bitmesiyle, kirmizi 1sik séner ve yesil 1sik yanmaya
bildirecek en son ayarlanmig melodi kisaca galinir. devam eder ve sarjin tamamlandigini bildirmek igin batarya
2. Bu melodi calindiktan sonraki bes saniye iginde kartusun kartusu takildiginda 6nceden ayarlanan melodi veya uyari
cikarilip, tekrar takilmasi calinacak melodiyi degistirir. sesi (uzun bir bip) duyulur. (Sessiz kipi segildiginde, herhangi
3. Bundan sonra kartusun her defasinda baska bir bes saniye bir ses duyulmaz.)
icinde cikarilip, tekrar takilmasi calinacak melodiyi sirayla 6. Sarj aleti prizden c¢ekilmis olsa bile énceden ayarlanan melodi
degistirir. bellekte sakli tutulur.
4. Istenilen melodi duyulunca, batarya kartusunu takili olarak
birakirsaniz, sarj baslar. Bir “kisa bip” kipi segildigi zaman, tam
sarj sinyali duyulmaz. (Sessiz Kipi)
Voltaj 9,6V 12V 14,4V
H[Jcr: ::ym = 5 = Kapasite (Ah) Sarj siiresi (dakika)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. _ — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH pil kartusu - - BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Voltaj 14,4V 18V 14,4V 18V IEC61960 uyarinca | Sarjstresi
Hiicre sayisi 4 5 8 10 kapasite (Ah) (dakika)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
. i BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Li-ion pil kartusu — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

NOT:

« Sarj cihazi, sadece Makita pil kartuslarini sarj etmek igindir.

Higbir zaman baska bir amag igin veya baska Ureticilerin pilleri

icin kullanmayin.

Yeni ya da uzun bir siire kullanilmamis bir pil kartusunu sarj

ederken, birkag kez tamamen bosalip yeniden sarj edilmedikce

tam sarj kabul etmeyebilir. (Sadece Ni-MH pil)

Sarj lambasi kirmizi renkte yanarsa pil durumu asagidaki gibidir

ve sarj baslayamayabilir.

— Yeni kullaniimig bir aletten gikariimis pil kartusu veya uzun
slire dogrudan giines I1s1gina maruz kalan bir yerde kalmis pil
kartusu.

— Uzun sire soguk havaya maruz kalan bir yerde birakilmig pil
kartusu.

Pil kartusu gok sicak oldugunda, sarj pil kartusu sarj aletine takili
sogutma fani tarafindan sogutulduktan sonra baslar. Sarj pil
kartusu sicakh@inin sarjin - mimkin oldugu bir dereceye
ulagsmasindan sonra baslar.

Sarj lambasi sirayla yesil ve kirmizi renklerde yanip sonlyorsa,
sarj mumkin degildir. Sarj cihazinin veya pil kartusunun
terminalleri tozla kaplanmis veya pil kartusu eskimis ya da hasar
gormis demektir.

Sogutma sistemi

Bu sarj aletine 1sinmig pillerin kendi performanslarini
gosterebilmeleri igin bir sogutma fani takilmistir. Sogutma
sirasinda sogutma havasinin sesi duyulur ve bu sarj aletinde bir
sorun oldugu anlamina gelmez.

Asagidaki durumlarda sari uyari 1131 yanip soner.

— Sogutma fanindaki bir sorun

— Tozla tikanma gibi nedenlerle pilin tam sogutulamamasi

Sari uyari 1sigina ragmen pil sarj edilebilir. Ama bu durumda sarj
sliresi normalden uzun olacaktir. Sogutma faninin sesini, zaman
zaman tozla tikanabilen sarj cihazi ve pil Usttindeki deligi kontrol
edin.

Eger sar uyari 1s1§1 yanmiyorsa, fandan ses gelmese bile
sogutma sistemi ¢aligir durumdadir.

Sogutma igin pil ve sarj aleti Ustlindeki deligi daima temiz tutun.
Eger sari uyari 15191 sikga yanip sénmeye baslarsa urlinlerin
bakim ya da onarima génderilmesi gerekir.

Kondisyonlama sarji

Kondisyonlama sarji, her durumda piller igin optimum sarj
durumunu otomatik olarak bularak pil dmrinii uzatabilir.
Tekrarlanan sekilde asagidaki kosullarda kullanilan pilin hizli
yipranmasini énlemek igin “kondisyonlama sarji” gerekir. Bu
durumda, sari 11k yanar.

PN

Pilin normal sicaklhiginin Ustiinde sarj ediimesi

Pilin normal sicakliginin altinda sarj edilmesi

Tam sarjh pilin yeniden sarj edilmesi

Pilin asiri bosalmasi (glclniin ¢ok azalmasina karsin pilin
bosaltiimaya devam edilmesi.)

Bu durumdaki pillerin sarj stiresi normalden uzundur.
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YYBCTBEHHLIMU UMW  MCUXMYECKMMU CMOCOBHOCTSAMKU, a Takke
HEONbITHBIMW NN HEKOMMNETEHTHLIMWU NNLAMN, ECNIN OHU HaXO4sATCA
nog HabnwgeHMeM wNU Nofy4YalT YyKasaHus no ©6esonacHomy
NCMOSb30BaHUIO YCTPOMUCTBA W MOHUMAKT CBSA3aHHblIE C 3TUM
onacHoctu. [1eTm He [OOSMKHbl urpaTb C YCTPOMCTBOM. Yuctka u
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CumBonbl

CJ'IeI:ly}OLLlVIe 0ObACHEHWS! NOKa3blBaOT CUMBOIbI, MUCnonb3yemble Ans OGOpyﬂOEaHV]ﬂ. VGQFLMTer nepen ncnonb3oBaHWEM, 4YTO Bbl
NOHUMaeTe NX 3Ha4yeHue.

* Wcnonb3oBaHue Tonbko BHYTpY nomMeLleHna

« OBOVHASA 13onaums

« Bapsagka

« Bapepxka 3apagkv (OxnaxaeHue 6atapen
VN CIMLLIKOM XoriopHas 6atapest)

« KoHauumoHuposaHue

« He 3akopauuBaiite 6atapeu.
* He nopBepraiite 6aTtapeto BO3AECTBUIO BOAbI
Vnu AOXaS.

« Tonbko ans ctpaH EC

340pOBbE YenoBeka.

Ni-MH
Li-ion

MpounTainTe MHCTPYKLMIO MO SKCTyaTaumum

.

[oToBO ANSA 3apaaku

.

3apsaka 3aBeplueHa

.

[edekTHas Gatapes

HewucnpaBHOCTbL oxnaxaeHus

He cxwraiite 6atapeto.

Bcerna BbiGpacbiBaiite 6atapeun Ans
peumpkynauuun.

B cBsi3n C Hanuuem B OGOPYAOBaHUM OMAaCHbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbl 3MEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHHOTO
obopynoBaHns, akkyMynsTopbl W Gatapes MOryT OkasblBaTb HEraTMBHOE BIWSIHWE Ha OKpYXalolwylo cpegy M

He BbIGpacbiBaiTe aNeKTPUHECKUE W SNEKTPOHHBIE YCTPOCTBa Unu Batapen BMecTe ¢ 6bIToBbIMK OTX0AaMM!

B cooteetcTBAM C AupekTuBOM EC MO OTXO4aM 3reKTpUYEecKOro W 3neKTPOHHOro ofopynoBaHus, no
akkymynsTopam, GatapesiM n OTXOAaMm akkyMynsTopoB U Gatapeit, a Takke B COOTBETCTBUM C ee ajantaumein K
HaLMOoHaNbHOMY 3aKOHOAATENbLCTBY, OTXOAbI ANEKTPUYEcKoro oGopyaoBaHus, Gatapen n akkyMynsTopbl cregyet
XpaHWTb OTAENbHO W [OCTaBNSATb Ha MYyHKT pa3fernbHoro cGopa KOMMYHamnbHbIX OTXOAOB, paGoTaloLmn C
COBMIOAEHNEM MPaBUI OXpaHbl OKPYKaloLLEN CPeabl.
370 0603HAYEHO CUMBOMOM B BUAE MEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOTO KOHTEMHEpa Ha Komecax, HaHECEHHbIM Ha

obopynoBaHue.

NPEAYNPEXAEHUE:

1. COXPAHUTE O3TY WHCTPYKLWMKO — 310 pyKoBOACTBO 10. YGegutecb B TOM, YTO LUHYp PacronoXeH TakuMm oGpa3om,
COAEPXWUT BaXHble MHCTPYKUMM no GesomacHoCcT 1 YTO Ha Hero He HacCTYMST, He CMOTKHYTCS, U He CIY4YUTCS YTOo-
JKCMIyaTaLum 3apsigHoOro yCTpoiicTea Ans 6atapen. 1n16o ellie, NPUBOASILLEE K MOBPEXAEHUIO NN HAMPSXKEHNIO.

2. Tlepen wcnonb3oBaHWEM 3apsiAHOTO  YCTPOMCTBA  Ans 11.  He akcnnyatupyiiTe 3apsgHOe YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM
GaTapen  npouuTaiiTe  BCe  OTW  MHCTPyKUMM U LIHYPOM UMK LUTeNcenbHON BUNKoW. B cnyyae nospexaeHus
npepynpexaatole oTMeTkn Ha (1) 3apsigHoM ycTpoiicTBe WHypa WnM  LWITencenbHOW  BuUnku  obpatuTtecb B
ans Gatapew, (2) 6atapee v (3) M3genuu, UCMOMNb3yHOLLEM YNOMHOMOYEHHbIV LieHTp no Texobenyxusauuio Makita ans
Hatapeto. 3aMeHbl BO n3bexaHne onacHoCTH.

3.  MPEOYNPEXAEHWE - YTo6bl YyMEHLLUNTL PUCK NOMYYEHUSI 12.  He akcnnyaTtupyiTe 1 He pa3bupaiiTe 3apsigHOE YCTPOWCTBO,
TpaBMbl, 3apsixaiite TONbKO Gatapeu Makita ecrnn ero CUMbHO yAapwunu, YpOHUNM Unn NoBpeaunu Kak-
nepesapsbkaemoro Tuna. [pyrue Tunbl GaTtapeit MoryT 1IM60 MHBLIM CrOcoBoM; obpaTUTeCh K KBanndULMpoBaHHOMY
B30PBATbCH, NPUYMHUB TPABMY UIU MOBPeXAEHNE. cneuvanucty  no  TexobenyxwvBaHuio.  HenpaBunbHoe

4. Henepesapshkaemble 6aTapen HEBO3MOXHO 3apsbkaTb C 1CMonb3oBaHWe U pa3bopka MOryT NMPUBECTU K OMAcHOCTU
MOMOLLIbO 3TOrO 3apsiAHOTO YCTpoicTBa Ans 6atapeu. NOPaXXeH!s1 ANEKTPUYECKUM TOKOM UMW NoXapy.

5.  Vcnonb3yinTe MCTOYHWK SNEKTPOMUTaHUS C HampskeHnem, 13. He 3apsixaiiTe 6GatapeiiHblii KapTpUaX Mpu KOMHaTHOM
yKa3aHHbIM Ha Tabnuue HOMUHaNOB 3apsSiAHOMO YCTPOWCTBA Temnepatype HWKE 10°C wnm BbIWE 40°C. Tpu
ons 6arapeu. Temnepartype Gatapen Hke 0°C 3apsigka MOXeT He

6. He 3apsikaiiTe 6GaTapeiiHblii KapTpumX B MPUCYTCTBUU HauMHaTbCSH.

OrHeonacHbIX XXWAKOCTE N rasos. 14. He nbiTanTech ncnonb3oBaTb noBbILLAOLWNIA

7. He nopsepraiite 3apsigHOe YCTPOWCTBO BO3AEWCTBUIO AOXAS TpaHccopMaTop, reHepaTtop WM LUTENCEmNbHYI0 PO3eTKY
Wnn cHera. MOCTOSIHHOTO TOKa.

8. Hwkorga He nepeHocuTe 3apsiiHOE YCTPOWCTBO 3a LUHYP U He 15. He nosBonsiite HuWKakuMm npegMeTam 3akpblBaTb WUnn
[epraiTe ero, YTobbl OTCOEANHNTL OT PO3ETKY. 3acopsiTb  BEHTUMSILMOHHbIE  OTBEPCTUSt  3apsiAHOrO

9. Tepen Havanom mnio6Goi onepauuM MO TEXHUYECKOMY ycTpoKncTBa.
0BCMyXMBaHUIO UMW O4YUCTKE  CriedyeT  OTCOEAVHUTH
3apsiHOe YCTPOWCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHus. Mpu kaxaom
OTKITIOYEHWUN 3apsiAHOTO YCTPOWCTBA OT PO3ETKM credyer
TSIHYTb He 3a LLUHYP, a 3a LUTernceribHy BUTKY.

3ap;|,qKa
MopcoeanHnTe 3apsiaHOe YCTPOMCTBO K UCTOMHWMKY NuTaHust 4. o OKOHYaHUM 3apsiaku nammnouyka 3apsiakv U3MEHUT LBeT C
NepeMeHHOro ToKa C COOTBETCTBYIOLIMM HanpsiKeHWeMm. KpacHOro Ha 3eneHbl, U OydeT 3ByyaTb Menoavst wunu
INlamnoyka 3apsgku GydeT MNOBTOPHO MuraTb  3eneHbiM 3BYKOBOW CUrHan (AnuHHble TyakW) ANS yBEAOMMEHUs O
LBeToM. 3aBepLUEHUN 3apsaK.

2. BcraBbTe GatapeiHbli KapTpuaX MOMHOCTbIO B 3apsgHoe 5. Bpems  3apsgku  oTMYaeTcs B 3aBUMCMMOCTM  OT
YCTPOWCTBO [0 TEX NOp, NOKa OH He OCTAHOBUTCS, perynmpys Temnepatypbl (10°C —40°C), npu KoTopoW 3apsbkaercs
HanpaensoLLyl0 3apsAHOro ycTpoiicTea. Kpbllka pasbeMoB GaTapeiiHblii KapTpuaX, U OT ycrnouii GaTapeiHoro Gnoka,
MOXeT ObITb OTKpbITa MpW BCTaBMNEHUM W 3aKkpbiTa npu TaKWX Kak HOBbIV UMK AONTOe BPEMS He UCMOSb30BaBLIMIACS
BblHUMaHWW GaTapenHoro kKapTpuaxa. 6aTapeviHblii KapTpUOX.

3.  Korpa BcTaBneH 6atapeiiHblii KapTpUaX, 3aroputcs KpacHast 6. [Mocne 3aBepLUeHWsi 3apsaaKN U3BNekuTe Brok akkymynstopa

namnodka 3apsakM, W HadyHeTca 3apsgka G o 3apaHee
YCTQHOBMNEHHOW KOPOTKOW  Menoaven, 3Byvalleir  Ans
NpoBepKM TOro, YTO 3BYK CMbILUEH MPU YBEJOMIEHWU O
3aBEpLUEHUN 3apSAKN.

13 3apsiAHOTO YCTPOIACTBA.
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MsMeHeHMe Mernoaun NoNHOW 3apsiaku
YcTaHoBka GatapeiHoro kapTpuaxa B 3apsaHOe YCTPOUCTBO
npuUBOAUT K 3BYyYaHUIO I'IOCJ'Ie,ClHeVI 3apaHee yCTaHOBJ'IeHHOVI
KOPOTKOW Menoanu NonHom 3apsaku.

2. YpaneHue n ero noBTOPHas yCTaHOBKa B Te4yeHue nsATv
CeKyHA nocrne BbINOfIHEHUA 3TOro ,CleﬁCTBVIﬂ npuBOOAT K
WU3MEHEeHUo menogun.

3. Kaxabl pas npu yaaneHun n ero noBTOPHOW YCTaHOBKE B
TeyeHue NATU CeKyHA nocne 3Toro Menoguvm MeHaTCs no
rnopsaky.

4. Korga 3By4MT HyxHas Menogus, octaBbTe GaTtapeiiHblit
KapTpUIXX BCTaBMEHHbIM, W HayHeTcs 3apsgka. Korga
BbIGpaH PexuM “KOPOTKMX FyAKOB”, CWUrHan 3aBepLueHust
3apsaKu He 3By4nT. (Pexum mMonyanums)

5. Tlo OKOH4YaHuM 3apsaku

3eneHasd  namnoyvka  3apsagku

0OCTaeTCs ropeTb C UCnyCckaemMblM KpacHbIM CBETOM, U 3BY4YUT

menoaus,

3apaHee  yCTaHOBreHHas

npu

yCTaHoBKe

GaTapeiHoro KapTpuaxa, WNW 3BYKOBOW CUrHan (AnuHHbIE

ryakv) AN yBEOOMIIEHUSI O 3aBEepLUEHWW 3apsiaku.
BbIGPaHHOM pexume Mor4aHus 3ByKa Her.)

(Mpw

6. 3apaHee ycTaHOBMEHHasi MENoAMs COXPaHAETCS, Aaxe npu
OTCOEANHEHUW 3apSIAHOMO YCTPOWCTBA OT CETU.

Hanpsxenue 96V 12v 144V EmKocTb (Au4) Bpemst 3apsak1 (MUHYThI)
Yncno anemeHToB 8 10 12 P PAA y
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A 1,8 (IEC61951-2) 20
Hukenb-
MeTannoruapUaHLIN — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
GarapeiHbiit — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
KapTpumpk BH9033/A — — 3,1 (EC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Hanpsxerue 14,4V 18V 14,4V 18V EmkocTb (Av) B Bpewms
COOTBETCTBUM C 3apsiaku
Yncno anemeHToB 4 5 8 10 IEC61960 (MUHYTBI)
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ pLisso 30 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
VIOHHO-NUTUEBBI _ BL1820/ _ _ 20 24
GaTapeinHblin BL1820B ,
KapTpUIX BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
NPUMEYAHUE:

* 3apsgHoe ycCTpoiicTBO Ans GaTapeit npegHasHavyeHo Ans
3apspku  GatapeinHoro  kapTtpumka Makita. Hukoraa  He
ucnone3yiiTe ero Ana apyrvx uenen wnu ana  Gatapeit,
NPON3BEAeHHbIX APYriM NPon3soauTenem.

Korga Bbl 3apshkaeTe GaTapeiiHblii  KapTpumX, KOTOpbIi

SIBNSETCA HOBbIM UNU HE UCNonb3oBancaA B Te4dyeHune

ANUTENBHOIO BPEMEHU, TO OH MOXET 3apsaUTbCA He NOMHOCTbIO

[0 TOro, Kak KapTpumK He pas3paauTcs MOMHOCTbI0 U He

3apaanTCs Heckonbko pas. (Tonbko HUKenb-MeTannornapuaHas

Gatapes)

I'Ipw BO3MOXHOM MWraHun rnamnbl 3apsakn KpacHbIM CBETOM

GaTapesi HaxoOUTCA B OAHOM W3 CReAyoLMX COCTOSIHUA, U

3apsiika MOXeT He HavaTbCA.

— barapeiiHbln  KapTpumk OT  Tonbko 4TO paBoTasluero
MHCTPyMeHTa Wnu GaTapeiHblil KapTpuax, KOTOpbI 6bin
OCTaBneH B MecTe, NoABEepXeHHOMY BO3I:Lel7ICTBVIK) npAMbIX
COMHEYHbIX nyqeﬁ B Te4yeHne ANUTerbHOro BpeMeHu.

— BatapeiiHblii kKapTpuaX, KOTOPbIA Obln OCTaBrneH B TeveHue
ANUTENBHOINO BpeMeHU B MecTe, MNOABEePXEHHOM BIIUAHUIO
XOrnofHoro Bo3ayxa.

Korpa GaTapeiiHbll KapTpumK CRWLIKOM Tropsiuvid, 3apsiaka

HayHeTcsl rnocne oOxnaxaeHus GaTapeiiHoro kapTpugxa c

MOMOLLbIO  OXNaXAAKoLWEro BEHTUNATOPa, YCTAHOBMEHHOMo B

3apsiAHOE YCTPOWCTBO. 3apsiaka HauyHeTCsl nocne Toro, Kak

TemnepaTtypa GaTtapeiiHoro kapTpuaxa AOCTUTHET 3HaYeHwsi,

npy KOTOPOM 3apsiAka BO3MOXHA.

Ecnn namna 3apsaakn  Muraet nonepemMeHHo  3efieHbiM U

KpacHblM CBETOM, TO 3apsgka HeBO3MOXHa. Knemmbl Ha

3apsgHOM  yCTpoicTBE  wMnv BaTapeiiHoM  KapTpumke

3arpsI3HUNUCH NbINblO, 3aBEPLUMIICS CPOK CryxGbl GaTapeiiHoro

KapTpua)a unm oH NoBpexaeH.

Cuctema oxnaxpeHus

« OTo 3apsgHoe  YCTPOMCTBO  CHabXeHo  oxmaxaalowmm
BEHTUMATOPOM ANs  neperpeslueiics 6atapen ¢ Lenblo
obecrieyeHnsi  y[OBNETBOPUTENBHOTO  (PYHKLIMOHMPOBAHMS

Gatapen. 3Byk Oxnaxgalollero Bo3gyxa M3AaeTcst BO Bpems

OXMaXOEeHWsi, YTO HEe O3Ha4yaeT HEeUCTPaBHOCTb 3apsiAHOTO

ycTpoWcTBa.

JKenTtas namna GygeT muratb C LeEMblo MpeaynpexaeHus B

CrieayoLmMX Ccriyqasix.

— HeucnpaBHOCTb OXxnax/jaloLLero BeHTUnsTopa

— HenonHoe oxnaxaeHve Gatapeu, Takoe, kak NMpu 3acopeHun
MbiNbo.

3apsigka GaTapen BO3MOXHA HECMOTPS Ha  XXEnTylo
npepynpexaatoLlyto namny. Ho Bpemsi 3apsigku B 3TOM criyyae
6yneT bonblue, Yem 06bI4HO. MpoBepbTe 3BYK OXnaxaatloLero
BEHTUIATOPA, BEHTUMNSILMOHHOE OTBEPCTUE Ha  3apsifHOM
YCTPOWICTBE, KOTOPOE MOXET MHOTAA ObiTh 32COPEHO MbIMbIO.

+ Cuctema OXnaxkAeHUsi HaXxoouTCs B MOpsiAke, Aaxe ecrn 3ByK
He U3AaeTcsi OXNaKAaloLMM BEHTUNSTOPOM, €Criu He Muraet
XenTasi npeaynpexaatollas namna.

+ Bcerpa coxpaHsiiiTe B YUCTOTe BEHTUMNSILMOHHOE OTBEPCTUE Ha
3apsifHOM YCTpoVicTBe U GaTapee ANst OXNaXAeHWs.

« Ecnn xenTas npegynpexpalollas naMna MuraeT 4acTo,
criegyet  oTocnatb vspgenus  Ans peMoHTa unm
TEX00CTYXXNBAHUS.

YcnoBHas 3apsaka

YcnoBHasi 3apsigka MOXeT NpoAanuTb Cpok crnyx6bl Gatapen c
nOMOLLbID  aBTOMaTU4YECKOro rnoucka onTumarnbHbIX ycnoamﬁ
3apsaku Ans 6atapei B Kaxaon cUTyaumn.

Batapes, npumeHsiloWancs npu cneaylowmx YCroBusx, 4acto
TpebyeT “ycrioBHOW 3apsigku”’ AnNs npeaoTsBpalleHust GbicTporo
BbIx0oAa 13 cTposi. B Takom cnyyae 3aropaetcs xentas namna.
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Mepesapsinka 6atapev Npu e€ BbICOKOW Temneparype
Mepesapsinka 6aTtapeu npu eé HU3KOW TemnepaType
Mepesapsiaka NONHOCTLIO 3apshKeHHO BaTapen

ManuwHss paspsigka Gatapen (NpopormkeHwe paspsiakv
GaTapev HeCcMOTps Ha Marnblii 3apsg,.)

Bpems 3apsgku Takoi Gatapeu coctaBnsieT Gonblue,
06bI4HO.

Hwh=

yem



ABAUNAHBI3: 8 xacka TonrFaH 6ananap, buankansik, cedy Hemece
ncuxukanblk Kabinetrepi wekTeyni TynFanap Hemece Taxipubeci
MeH OiniMi KoK TynFanap KypbUIFblHbl - Kayinci3 nanganady
HyCckayrnapblH anfaHga »aHe COfaH KaTbICTbl Kayin-katepai
TyCiHreHge Hemece onapabl bipey kagafanaraHga faHa oOChl
KYPbINfFbIHLI NanganaHa anagbl. bananap KypbliFbIMEH OWHamaybl
Tuic. Tasanay >xaHe navganaHyllbl OpblHAAyfFa TUICTI TEXHUKambIK

KYTiM )XyMbICTapblH 6ananap kagaranaycbl3 opblHAaMaybl TUIC.

TaH6anap
TemeHpe xababikTa nanganaHbinFaH TaH6anap 6epinren. Maiaanady anapliHaa onapAblH MaFbiHAChIH TYCIHIN any Kepek.

« Tek ilwTe naiganaHyra apHanfaH * HyckaynblKTbl OKbIHbI3.

« KOC OKLWAYNAY 3apsigTayra AanblH

* Bapsgransin xaTbip BapsgTansin Gongsl

« 3apspgrayaarbl kigipic (6aTtapes cankbiHgan
XaTblp HEMECE ThIM Cybirn KETTi)

(L |
« Xarpaitra kapaii 3apsaTay ss ><

Axkaynbl 6aTapes

CankbiHgaTy akaybl

« Batapesinapabl TyiblkTayFa 6Gonmaiabl. BaTtapesiHbl 0TKa xafbin xotora 6onmanss.

BN

« BartapesiHbl cyFa canyra Hemece xaHbbipaa Lo Batapesinapapl MiHAETTi TypAe kanTa eHaey
ycTayra 6onmangpl. Noxin Kepexk.

Li-ion

Y) %

« Tek EO engepiHe apHanfaH
XKababikta KayinTi KypampgactapiblH 6onybliHa 6aiinaHbICTbl, 3NEKTPNiK aHe 3MneKTPOHAbIK KabablKTapabiH,
akkymynsToprnap MeH GaTapesinapablH kanablkTapbl KopluaraH opTara XeHe afgaM [eHcayrblfbiHa Kepi acepiH
TUFi3yi MYMKIH.
OneKTpnik XaHe 3NeKTPOHABIK KypbINFbinapabl Hemece GaTapesinapAbl TYPMbICTbIK kKanabikTapmeH Gipre Tactayra
6onmanab!
OnekTpnik aHe 3MeKTPOHAbIK xabablkTapAblH KanablkTapbl KeHe akKkyMmynsiToprnap MeH Gatapesinap xeHe
akkymynsiToprnap MeH 6aTtapesinapfblH, kanablkTapbl, COHAal-aK onapblH YNTTblK 3aHHamara Gerimaenyi Typanbl
Eyponanbik AvpekTMBara CeMKec, 3MeKkTprik >abablkTapablH, 6GaTapesnapipblH keHe akkyMynsToprnapiblH
KangplkTapbl Oenek XuHamnybl XeHe KopLuaraH OpTaHbl KopFay epexxenepiHe COUKeC XKYMbIC iCTENTIH TYPMbICTbIK
KanablkTapAbl XKWHay NYHKTIHE XeTKi3inyi kepek.
Byn xabablkka opHanacTbIpbiliFaH aukac Cbi3blKNEH CbI3biFaH AeHrenekTi KOKbIC >KaLiriHiH 6enrici apKbinbl

KepceTineai.

CAK BOJbIHbI3:

1. OCbl HY¥CKAYTAPAObI CAKTAIN KOWbIHbI3 — Ocbl 9. TexHukanblk KyTiM Hemece Tasanblk xacay angblHaa, kyatray
HyckayrnblKTa  aKKyMynsiTopniapFa  apHanFaH  3apsigray KypanbiH KyaT KesiHeH axblpaTbiHbid. KyaTtay KyparblH
KYPBIMFBbICHIHBIH,  MaHbI3Abl  Kayincisgik jkaHe >Xymbic icTey axblpaTkaH kesfe, kabenbdi emec, Tencenbdi  ycran
Hyckaynapbl 6ap. TapTbiHbI3.

2. AkkymynsToprnapfa  apHanfaH  3apsigTay  KypbInfbICbiH 10. Cbimgpl ycTiHe apgam 6acnailTblH, OFaH LanbiHGanTbIH
nanpganaH6an Typein, (1) akkymynsTopnapra apHanfaH Hemece on Gackallua >XONMeH 3akbiMaanMaiTblH He OfaH
3apsiiTay  KypbinfbicbiHAaFbl, (2) Oatapesparbl xaHe (3) 6ackalua Kyl TyCneunTiH eTin opHanacTbIpy KEpek.
6aTapesiHbl MaiijanaHatblH eHiMaeri 6aprblk Hyckaynapabl 11. CbiMbl HeMmece LuTenceni 3akblMAanfaH —3apsATaFbilUThl
XaHe caKTblK 6enrinepiH OKbiM LUbIFbIHbI3. nanpganaHyra  6onmanabl.  CbiM  Hemece  LuTernicenb

3. CAK BOJbIHbI3 — Xapakat any kayniH asanty yLwid, Makita 3akbiMpanFaH Gonca, kayin TeH6eyi ywiH Makita makynaaraH
KOMMaHWSICbIHbIH, KaliTa 3apsiaTanatblH GatapesinapblH faHa CepBUCTIK opTanblkka xabapnacein, OHbl aybICTbIPbIN BepyiH
3apsigTaHbis. batapesinapgpli 6acka Typriepi  kapbinbin, cypaHpI3.
afamFa xapakaT 6epyi Hemece 3aKbIM KenTipyi MyMKiH. 12. KeHeT cokkbl anfaH, KynaraH Hemece 0acka Ke3 KemnreH

4. BapsigranMaiTbiH 6aTapesinapibl akkyMmynsiTopriapra apHaraH KOMNMeH 3aKbiMAasfaH 3apsiaTarbiluThbl naiganaHyFa Hemece
0Cbl 3apsiATay KYpbISFbICbIMEH 3apsiATay MyMKiH eMec. Gerwekteyre 6onmangpl; OHbl GinikTi MamaHfa anapbin

5. BapsagTafblTel{ HOMUHANAAP XancblpMacbiHAa KepceTinreH XeHAeTiHi3. KaTe naipganaHy Hemece kanTa KypacTbipy
KepHeyni KyaT ke3iH naitganaHbiHbI3. HaTWXeCiHAE SNEKTP TOrbl COFYbl HEMECE OpT LUbIFYbl MYMKIH.

6. bBatapesnbl KapTpUmMKAI >KaHfblll CYMbIKTbIKTAp Hemece 13. bBatapesansbik kapTpumkai 10°C-tan TOMEH Hemece 40°C-taH
rasgap 6ap xxepge 3apsigTayra 6onmanabl. JKOFAPbI 6enve TemneparypacblHaa 3apsipTayra

7. 3apsiaTarbiWwThl XXaHObIpAa Hemece kapaa ycTayra 6onmMaingbl. Gonmangbl. BatapesiHbiH TemnepaTypacbl 0°C LwiamacbiHaH

8. BapspaTarbilThbl CbIMbIHAH yCTan TacyFa Hemece po3eTkafaH TemeH borca, 3apsigTay npoleci 6actanmaybl MyMKiH.

CbIMHaH TapTbin axbipatyFa Gonmangsl.
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14. KepHeyni apTTbipatblH TpaHcdhopMaTopAbl, reHepaTopAbl
HeMece TypakTbl TOKTblH pO3eTKacbH NanpanaHyLlbl
6onmaHpi3.

15. 3apsaTarbill  CaHbinaynapbiH - ewTeHe kannaybl

Hemece
GiTemeyi Tuic.

3apsaranbin xaTbIp

1. AKKymynsTopnapfa apHanfaH 3apsigTay KypbinfbICblH TUIiCTi 4. 3apsgranein 6onFanga, 3apsatay LaMblHbIH TYCE KbidblnaaH
aiiHbIMarnbl KepHey KesiHe xanFaHbl3. 3apsiaTay Wwambl kanta- XachblrFa aybICbin, 8yeH Hemece curHan (bunbingaraH ysak
KaunTa xacbln 60nbin XbINbIbIKTanab. AblBbIC) 3apsaTay npoueciHiH 6iTkeHiH xabapnangbl.

2. baTapesnblk KapTpuaXAi 3apaaTarbIl iliHe 3apsaTarbiUThIH 5. 3apsapgTay yakbiTbl 6GaTapesinblk  kapTpumkaiH  3apsiatany
GarbiTTaybllWblHA ~ peTTenin  TokTaraHwa eHrize  6epiHia. TemnepaTypacbiHa (10°C — 40°C apanblifbl) aHe >aHa Hemece
3apsiaTay KypbinFbIChbl KeMMachIHbIH kaknaFblH GaTapesinbik y3aK yakbIT Goiibl naiganaHbiiMaraH CusikTbl GaTapesibik
KapTpumxai canbin  awyra Gonagbl, an  xkaby  yLwWiH KapTpUAKAIH XaFaanbiHa kapai ap Typni 6onaasbl.
6aTapesnblk KapTPUAXKAI TapThiN LblFapy Kepek. 6. Kyattran GonfaHga, akkyMynsaTop KapTPUAXiH KyaTtay

3. bBatapesinblk kapTpumK canblHFaHaa, Kel3bin TyCTi 3apsigTay KyparblHaH LUbFapbin anblHbI3.

LIaMbl XaHbIN, 3apsiATay Npoueci anabiH ana opHaTbinFaH
Kbicka ayeHMmeH GacTtanagbl. Byn ayeH 3apsinTay npoueciHin
asikTanfaHblH GingipeTiH AbIGbIC TYPIH KOPCeTY YLUIH LblFagbl.

3apsaran 6onraHabl 6inpaipeTiH ayeHai e3repty

1. Batapesnblk KapTpuaX 3apsiiTay KypbinfbiCbiHa canblHFaHAa, 5. Bapsartanein GonfaHpa, 3apsaTay Lambl kacbkin Gonbin
3apsigTan 6onfaHabl 6inaipeTiH eH COHFbl OPHATbLINFAH Kbicka XaHbin Typadbl [a, Kbi3bln Jkapblk ewin, 6GaTapesnbik
oYyeH LWblFaabl. KapTpWIX canblHFaHOa OpHaTbINiFaH ayeH Hemece curHan

2. Ocbl apeKkeTTeH KeiliH Gec cekyHA iliHAEe OHbl LblFapbin, (6unbinparaH y3ak AblGbIC) 3apsiaTay NPOLECiHIH  BiTKeHIH
KanTa canca, ayeH esrepefi. xabapnangpbl. (YHCi3 pexum TaHganca, ew6ip AbiGbic

3. OcblpgaH keiliH 6ec cekyHA iWiHAe LWbIFapbin KanTa canfaH Gepinvenai.)

CaliblH, 8yeH peTiMeH aybicabl. 6. AngblH ana opHaTbinfaH oyeH 3apsAaTtay  KypbinfbiCbl

4. KaxeTTi ayeH LWblkkaHaa, 6aTapesnbik KapTPUAKAI canblHFaH poseTkajiaH axblpaTbiniFaHaa Aa cakTanbin Typagbl.

Kyiiae KanablpbiHbI3, COHAa 3apsiaTay npoueci bactanapbl.
«BunbinaaraH Keicka AbIObICY pexuMi TanaanFaHaa, ewoip
3apsaTayAblH askTanfaHblH GinaipeTiH curHan Gepinmenai
(YHCi3 pexum).
Keprey 9,6 B 12B 14,4 B ChbliibIMABINbIFLI
OrnemeHT caHbl 8 10 12 (A-caf) SapagTay yaKelTel (MHyT)
B9017A — — 1,7 20
‘ BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
66T";;’;‘;'J1HK - BH1220/C BH1420 1.8 (IEC61951-2) 15
KapTpUIK — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
KepHey 14,4 B 18B 14,4 B 18B IEC61960
TananTtapblHa BapsiaTay
caikec yaKbIThbl
OremeHT cabl 4 5 8 10 CbIbIMAbINbIFbI (MUHYT)
(A-car)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
. BL1430B
5 Li-ion BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 15 15
aTapeanbiK = BL1820/BL1820B — = 2,0 24
KapTpuaX
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
ECKEPTIE:
« AkkymynsiTopriapfa apHanfaH 3apsigray  kypbinfbickl Makita Batapesnblk kapTpumk TbIM bICTblK OonFaHga, 3apsigray

KOMMaHUSICbIHbIH ~ GaTapesinblk  KapTpUmXiH  3apsigTayra

apHanFaH. OHbl ewWwBip xafganga 6acka MakcaTTa nanganaHyra

HeMece oHbIMeH 6acka eHAipyLUiHiH 6aTapesinapblH 3apsigTayra

6onmangbl.

XKaHa Hemece y3aKk yakplT 6oibl  nanganaHbinMaraH

GaTapesnblK KapTPUMKAH 3apsiablH - GipHelle peT  TomblK

TaybICbil, KaiiTa 3apsigTamaca, On Tonblk 3apsiATanmaybl

MyMkiH. (Tek Ni-MH 6arapes)

3apsiaTay Wambl Kbi3bll 60MbIN XbiMbinblkTaca, GaTapesiHbiH

XKargavibl TemeHgerigen 6onbin, 3apsaray npoueci 6actanmaybl

MYMKiH.

— XaHa faHa icTeTinreH KypangaH anblHFaH GaTapesinblk
KapTpuIK Hemece y3ak yakbIT 6oiibl KyH cayreci Typa Tycin
TypFaH xeppe xaTkaH 6aTapesinbik KapTpuax.

— ¥3aK yakbIT 60ibl CybIK ayafa TypraH baTapesnblk kapTpumx.
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npoueci 3apsigTay KypbinFbiChbl ilLiHe OpHaTbiFaH cankbiHAaTy
XernpeTkiwi GaTtapesnblk  KapTpumKAi  CyblThbin  GonFaHaa
6actanagel. 3apsigtay npoueci 6aTtapesnblk  KapTPUAXKAIK
Temneparypachl 3apsiaTay MyMkiH 6onaTblH rpagycka xeTkeHae
6acrtanagbl.
3apsgTay  wambl
XblnbiblkTaca,  3apsigtay  MyMKiH - emec. 3apsigTay
KYPbIMFbICHIHBIH Hemece 6aTapesinblk KapTpUmKAIH
KrnemMmanapbiH LWwaH GackaH Hemece 6GaTapesnblk KapTpumk
TO3FaH He 3aKbIMAaHFaH.

6ipge kacein, 6Gipae  Kbi3bin - Gonbin



CankbiHpaTy Xyneci

+ byn 3apsiaTay KypbIMfFbIChIHBIH Kbl3faH GaTapesiHbl CybITaTblH

xengeTkiwi 6ap. On GatapesiHblH GapbiHwa TUiMAi icTeyiHe

MyMKiHAIK 6epeai. CybiTy 6apbicbiHAa cankbiHAATaTbiH ayaHbiH,

AblBbICl ecTinin, 3apsaTay KypbinfbiCbiHbIH Npobnemach! ok

eKeHiH 6ingipeai.

XKacbin TycTi Wwam KbiMbinblKTan, TeMeHAeri xaraannapabl

eckepTesi.

— CankblHaaTaTblH XengeTkilwTeri npobnema

— LWaHHbIiH Bacybl cuskTbl Xafpannapaa GatapesiHbiH TOMbIK
cankblHaamayb!

BaTtapesHbl capbl TyCTi eckepTy LiamblHa kapamacTaH
3apsigTayra Gonapbl. Anaviga  3apsartay  yakelTbl  MyHAan
Xarganaa agetTerineH ysak 6onaapi.

CankblHaaTaTbiH XenaeTKilWTiH AblbbicbiH, Keiiae waH Gacybl
MYMKIH 3apsigTay KypbinFbiCbl MeH OaTapesijarbl xenpeTy
TeciriH TekcepiHia.

Capbl TyCTi eckepTy wWambl XbiMbifbiKTamaca, cankbiHaaTy
XKyWeci cankblHAaTaTbiH XenaeTkiwTiH AblObichl Wbiknaca Aa
ZypbIC icTen Typ.

3apsiaTay  KypbinFbicbl  MeH GaTapesiparbl
apHanfaH Tecik MiHAeTTi Typae Tasa 6onybl Tuic.
Capbl TYCTi eckepTy LWambl Wi XbiNbinblkTaca, eHimaepai
Kibepin xxeHAeTy Hemece KyTiM xacaTy Kepek.

cankbiHaaTyra

Xarpawnra kapawn 3apsgray

XKarpaitfa kapai 3apsiaTay MyMmKiHZiri 6atapesnap ywiH apke3
OHTaliabl 3apsiATay XaFgaiblH aBToMaTTbl Typae isfey apkbirbl
6aTapesiHblH KbI3MET eTy Mep3iMiH y3apTa anagbl.

TemeHperi xargainapFa xui ylwblpaTelH 6atapes Te3 To3baybl
YLLiH, poll«mamaﬁra Kapaw 3apsatay» kaxet. Ongain xargaiaa,
capbl TYCTi LiaM XaHagbl.

YKorapbl Temnepatypansl 6aTapesiHbl 3apsiaTay

TemeH TemnepaTtypansl 6aTapesiHbl 3apsiaTay

Tonblk 3apsiaTanFaH 6atapesiHbl 3apsiaTay

BatapesiHbl acblpa paspsigtay (kyaT TemeH Gona Typa,
GaTapesiHbl api kapaii paspsiaTay.)

OHpait 6aTapesiHbiH 3apsiaTay yakbiTbl 94eTTerifeH y3ak 6onagbl.

Ealad
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BRIDINAJUMS! So instrumentu var ekspluatét bérni vecuma no 8
gadiem un personas, kam ir ierobezotas fiziskas, sensoras vai
psihiskas spéjas vai trikst pieredzes un zinaSanu, ja Sis personas
vai bérni tiek uzraudziti vai apmaciti instrumenta drosa lietoSana un
ja vini izprot visus riskus saistibd ar to. Nedrikst laut bérniem
spéléties ar instrumentu. Bérni drikst tirit instrumentu un veikt tam

apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

Simboli
Zemak ir attéloti simboli, kas attiecas uz iekartu. Pirms darbarika izmanto$anas parliecinieties, vai pareizi izprotat to nozimi.

« LietoSanai tikai telpas

DUBULTA IZOLACIJA

Notiek uzlade

.

Uzlades atlik§ana (akumulatora dzesé$ana vai
parak auksts akumulators)

Kondicioné$ana

Neradiet Tssavienojumu akumulatora

.

Nepaklaujiet akumulatoru Gdens vai lietus
ietekmei.

Tikai ES valstim

.

.

« lzlasiet lietoSanas rokasgramatu.

« Gatavs uzladei

« Uzlade pabeigta

« Bojats akumulators

« Traucéta dzeséSana

Nemetiet akumulatoru ugun.

« Vienmér nododiet akumulatorus atkartotai
parstradei

Li-ion

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastavdalas, elektrisko un elektronisko iekartu, akumulatoru un bateriju atkritumi
var negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka veselibu.
Elektroierices, elektroniskas ierices un akumulatorus nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem, akumulatoriem un baterijam, ka art
akumulatoru un bateriju atkritumiem un &Ts direktivas pielagosanu valsts tiesibu aktiem elektrisko un elektronisko
iekartu, bateriju un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atseviski un janogada uz sadzives atkritumu dalitas savakSanas
vietu, ievérojot attiecigos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz riteniem.

UZMANIBU:

1. SAGLABAJIET SOS NOTEIKUMUS — Saja rokasgramata ir 9. Pirms apkopes vai tiriS8anas veik§anas atvienojiet ladétaju no
ieklauti svarigi droSibas un ekspluatacijas noteikumi stravas avota. Atvienojot ladétaju, velciet aiz kontaktdaksas,
akumulatora ladétajam. nevis aiz vada.

2. Pirms ladétaja izmantoSanas izlasiet visus noradijumus un 10. Parbaudiet, vai vads ir novietots ta, lai uz ta neuzkaptu, par to
bridinajuma apziméjumus uz (1) akumulatora ladétaja, (2) nepakluptu vai citadi nesabojatu vai nesarautu.
akumulatora un (3) ierices, kura tiek izmantots akumulators. 11. Nelietojiet 1adétaju, ja ta vads vai kontaktdaks$a ir bojata. Ja

3. UZMANIBU! — Lai ievainojumu risks batu mazaks, uzladéjiet vads vai ladétajs ir bojats, IGdziet Makita pilnvarota apkopes
tikai Makita vairakkart uzladéjamos akumulatorus. Cita veida centra to nomainit, lai nepielautu apdraudéjumu.
akumulatori var eksplodét, izraisot ievainojumus un sabojajot 12. Neekspluatéjiet vai neizjauciet 1adétaju, ja tas ir sanémis asu
ierici. triecienu, ticis nomests vai citadi ir bojats; nogadajiet to

4. Ar So ladétaju nevar wuzladét vienreiz uzladéjamos kvalificetam remontmeistaram. Ja tas tiek nepareizi
akumulatorus. ekspluatéts vai no jauna samontéts, var rasties elektriskas

5. ElektrobaroSanas avota spriegumam jaatbilst tam, kads stravas trieciena vai aizdeg$anas risks.
noradits |adétaja plaksnite. 13. Neladégjiet akumulatora kasetni, ja temperatira telpa ir

6. Neuzladéjiet akumulatoru viegli uzliesmojoSu Skidrumu vai ZEMAKA PAR 10°C (50°F) vai AUGSTAKA PAR 40°C
gazu tuvuma. 104°F). Ja akumulatora temperatira ir zemaka par 0°C

7. Nepaklaujiet 1adétaju lietus vai sniega iedarbibai. (32°F), ladéSana var nesakties.

8. Nekad neparnésajiet instrumentu, turot aiz vada, vai neraujiet 14. Neizmantojiet ~ paaugstinoSu  transformatoru,  dzingja
vadu, lai atvienotu no kontaktligzdas. generatoru vai lidzstravas kontaktligzdu.

15. Ladétaja védinasanas atveres nedrikst bdt nosegtas vai
nosprostotas.

Uzladésana

1. lespraudiet akumulatora ladétaja kontaktdaksu piemérota 3. Kad akumulators ir ievietots, iedegsies sarkana akumulatora
mainstravas sprieguma avotd. Uzlades gaisma tadal uzlades gaisma un uzlade sakas ar iepriek$ iestatitu Tsu,
iemirgosies zala krasa. melodijas skanu; lai informétu par skanu, kas tiks izdota, kad

2. levietojiet akumulatoru ladétaja, Idz tas pilniba iegulas uzlade beigsies.
vadiklas gala stavokll. Ladétaja kontaktu vaku var atvért un 4. Uzlades beigas, akumulatora uzlades gaisma nomainisies no
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aizvert, iesprauzot un izvelkot akumulatora bloku.

sarkanas uz zalu un noskan&s melodijas skana vai svilpiens
(gars pikstiens), lai informétu par uzlades beigam.



5. Uzlades laiks mainas atkariba no temperataras (10°C (50°F) —
40°C (104°F)), kura akumulators tiek uzladéts un akumulatora
stavokla, pieméram, ja akumulators ir jauns vai nav izmantots
ilgaku laika periodu.

6. Peéc uzlades iznemiet akumulatora kasetni no ladétaja.

Melodijas maina pabeigtai uzladei

1. Pie akumulatora ievietoSanas ladétaja atskan pedéja iestatita
melodijas skana pabeigti uzladei.

2. lznemot un otrreiz ievietojot akumulatoru ar piecu sekunzu
intervalu, tiks veikta melodijas skanas maina.

3. Katru reizi iznemot un péc piecdm sekundém atkal ievietojot
akumulatoru, melodijas skana mainas seciga kartiba.

4. Kad atskan vélama melodijas skana, atstajiet akumulatoru
ievietotu un saksies uzlade. Ja tiek izvéléts ,isa pikstiena”
rezims, tad pie pabeigtas uzlades signals neatskan. (Klusais
rezims)

5. Péc uzladéSanas zala gaisma paliek degot, bet sarkana
izdziest un atskan pie akumulatora ievietoSanas iestatita
melodija vai svilpiens (gar$ pikstiens), lai informétu par
uzlades beigam. (Izvélétaja klusaja rezima signals neatskan.)

6. lestatita melodijas skana saglabajas pat tad, kad ladétajs ir

atslégts.
Spriegums 96V 12V 14,4V Tilpums (ampéri I . o
Elementu Skaits 3 0 2 stunda) Uzladésanas laiks (mindtes)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
N'Kﬁ!ig-r%g‘éla — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
akumulators — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Spriegums 14,4V 18V 14,4V 18V Tilpums (ampéri .
! stunda) saskana ar | ,JZladésanas
Elementu skaits 4 5 8 10 IEC61960 laiks (minates)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ pLisso 30 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
. BL1820/
Litija jonu — — — 2,0 24
akumulators BL18208 L7840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
— — BL1460A/ BL1860B 6,0 55
BL1460B
PIEZIME:
« Akumulatora ladétajs ir paredzéts Makita akumulatora — Akumulatora kasetne ilgu laiku atstata vieta, kas paklauta

ladéSanai. Nekada gadijuma neizmantojiet to citiem noldkiem

vai citu razotaju akumulatoru ladésanai.

Ladégjot jaunu akumulatoru vai akumulatoru, kas ilgu laiku nav

lietots, tas var pilniba neuzladéties, iekams nav pilniba izladéts

un tad paris reizes uzladéts (tikai Ni-MH baterija).

Ja uzlades gaisma mirgo sarkana krasa, akumulatora stavoklis

ir tads, ka noradits zemak, un uzladi nevar sakt.

— Akumulatora kasetne iznemta no tikko darbinata instrumenta
vai arT ilgu laiku atstata paklauta tieSai saules gaismai.

aukstam gaisam.

Ja akumulators ir parak karsts, uzlade saksies péc tam, kad
akumulatora kasetni bUs atdzeséjis dzeséSanas ventilators, kas
uzstadits ladétaja. Uzlade saksies péc tam, kad akumulatora
kasetne sasniegs temperatiru, kura iesp&jams veikt uzladi.

Ja ladéSanas lampina parmainus mirgo zala un sarkana krasa,
uzlade nav iespéjama. Ladétaja vai akumulatora kontakti ir
aizséréjusi ar putekliem vai arl akumulators ir nolietojies vai
bojats.

DzeséSanas sistema

Ladétajs ir aprikots ar dzeséSanas ventilatoru, lai uzlabotu

sasiluSa akumulatora darbibu. Dzesé&Sanas gaisa plismas

radita skana ir normala paradiba, kas neliecina par ladétaja

darbibas traucéjumiem.

Sados gadijumos iemirgosies dzeltena bridindjuma gaisma.

— DzeséS8anas ventilatora darbibas traucgjumi.

— Nepietiekama akumulatora dzesé$ana, pieméram, puteklu
aizséréjuma dél.

Akumulatoru var uzladét, ignoréjot dzelteno bridinajuma gaismu.
Tacu tada gadijuma uzladésanas laiks bas ilgaks neka parasti.
leklausieties dzeséSanas ventilatora skana, parbaudiet ladétaja
atveres — dazreiz var izveidoties putek|u aizsér&ums.

Kaut arm nav dzirdama dzeséSanas ventilatora skana,
dzeséSanas sistéma ir darba kartiba, ja vien nemirgo dzeltena
bridinajuma gaisma.
Védinasanas nodrosinasanai
akumulatora atveres tiru.

Ja dzeltena bridinajuma gaisma mirgo biezi, izstradajumam ir
nepiecieSams remonts vai apkope.

vienmér turiet ladétaja un

Kondicionésanas uzlade

Kondicioné$anas uzladé var paildzinat akumulatora mdzu, katra
situacija automatiski piemekléjot optimalako akumulatora
uzladésanas rezimu.

Sados apstaklos lietotam akumulatoram biezi bls nepiecieS$ama
kondicionéSanas uzlade, lai novérstu ta atru nolietoSanos. Tada
gadijuma iedegas dzeltena gaisma.

1. Akumulatora uzladéSana augsta temperatara.

2. Akumulatora uzladéSanas zema temperatra.

3. Pilna akumulatora ladésana.

4. Parmériga akumulatora izlade (tiek turpinata akumulatora
. izlade, neskatoties uz jaudas zudumu).

Sada akumulatora uzladésanas laiks ir ilgaks neka parasti.
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ISPEJIMAS! Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai ir

asmenys, turintys fizine, sensorine

arba protine negalig, taip pat

asmenys, neturintys pakankamai patirties ir Ziniy, jei yra priziarimi
arba apmokyti saugiai naudoti prietaisg ir supranta galimg pavojy.
Vaikams negalima Zaisti su Siuo prietaisu. Vaikus batina priZiGréti
jiems valant prietaisg arba atliekant naudotojo priezidrg.

Simboliai

Toliau yra nurodyti jrangai naudojami simboliai. Prie§ naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

« Naudoti tik patalpose

DVIGUBA IZOLIACIJA

Kraunama

Krovimas atidedamas (akumuliatorius
ausinamas arba akumuliatorius pernelyg
Saltas)

Kondicionavimas

Stenkités iSvengti trumpojo jungimo.

.

Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ir

.

Taikoma tik ES Salims

turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

lietaus. NEMH

Li-ion

« Perskaitykite eksploatavimo vadova.

» Parengtas jkrauti

« Krovimas baigtas

« Sugedes akumuliatorius

« Ausinimo sutrikimas

« Nedeginkite akumuliatoriaus.

« Akumuliatorius visada atiduokite perdirbti.

Kadangi jrangoje yra pavojingy komponenty, panaudota elektriné ir elektroniné jranga, akumuliatoriai ir baterijos gali

Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos direktyvg dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky bei akumuliatoriy ir baterijy ir panaudoty
akumuliatoriy ir baterijy bei jos pritaikyma nacionaliniams jstatymams, panaudota elektros ir elektroniné jranga,
baterijos ir akumuliatoriai turi bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg buitiniy atlieky surinkimo punkta, kuris

veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.

Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky simbolis, pateiktas ant jrangos.

PERSPEJIMAS:

1. ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS - Sioje instrukcijoje yra 10.

svarbios akumuliatoriy jkroviklio saugos ir naudojimo

instrukcijos. 1.

2. Pries naudodami akumuliatoriy jkroviklj, perskaitykite visas
instrukcijas ir jspéjimus ant (1) akumuliatoriy jkroviklj, (2)
akumuliatoriaus ir (3) gaminio, kuriame naudojamas

akumuliatorius. 12.

3. PERSPEJIMAS - Kad sumazintuméte suzeidimy rizika,
kraukite tik Makita tipo akumuliatoriais. Kity tipy akumuliatoriai
gali pratrakti ir suzeisti ar sugadinti turtg.

Isitikinkite, kad laidas padétas taip, kad ant jo niekas neuzlips,

neuzklius ar kitaip nepazeis ir neapkraus.

Nenaudokite kroviklio su pazeistu laidu ar elektros kistuku. Jei

laidas arba kiStukas baty pazeistas, jj privalo pakeisti jgaliotojo

,Makita“ techninés priezidros centro darbuotojai, kad baty

iSvengta pavojaus.

Nesinaudokite ir neardykite kroviklio, jei jis buvo stipriai

sutrenktas, numestas ar kaip nors kitaip pazeistas; duokite jj

patikrinti  kvalifikuotam techninés priezidros darbuotojui.

Neteisingai naudojant arba pakartotinai surenkant gali bati

elektros smagio ar gaisro pavojus.

Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai patalpos temperatira

yra ZEMESNE nei 10 °C (50 °F) arba AUKSTESNE nei 40 °C

(104 °F). Kai akumuliatoriaus temperatlra yra Zemesné nei
0 °C (32 °F), krovimas gali nevykti.

Neméginkite naudoti jtampos kélimo transformatoriaus,

variklio generatoriaus arba nuolatinés sroveés lizdo.

Saugokite, kad niekas neuzdengty ir neuzkimsty kroviklio

angy.

4. Nejkraunamy maitinimo  elementy  negalima  krauti
akumuliatoriy jkrovikliu. 13.

5. Naudokite maitinimo $altinj, kurio jtampa atitinka nurodytg
kroviklio duomeny ploksteléje.

6. Nekraukite akumuliatoriaus kasetés, kai arti yra degis
skysciai ar dujos. 14.

7. Saugokite kroviklj nuo lietaus ir sniego.

8. Niekada neneskite kroviklio paéme uz laido arba netruktelkite 15.
atjungdami nuo lizdo.

9. Pries pradédami bet kokius techninés priezitros arba valymo
darbus, atjunkite jkroviklj nuo maitinimo $altinio. Atjungdami
ikroviklj, traukite uz kistuko, o ne uz laido.

]krowmas

Prijunkite akumuliatoriy jkroviklj tinkamo kintamosios srovés 3.
Saltinio. |krovimo lemputes ims mirkséti Zalia spalva.

2. Stumkite akumuliatoriy kasete | jkroviklj, kol ji sustos
jsistatydama | jkroviklio kreipiklj. |kroviklio kontakty dangtelis
atidaromas jstumiant akumuliatoriy kasetg, o uzdaromas — jg 4.
iStraukiant.
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Kai akumuliatoriaus kaseté yra jdéta, uZsidegs raudona
krovimo lemputé ir prasidés krovimas su iSankstiniu trumpu
muzikiniu garsu, kuris taip pat nuskambés, praneSdamas apie
pakrovimo baigtj.

Krovimui pasibaigus, krovimo $viesa pasikeis i$ raudonos j
zalig bei pasigirs garsinis signalas arba skambucio garsas
(ilgas pypteléjimas) pranesti apie krovimo baigtj.



5. Krovimo laikas skiriasi nuo temperattros (10 °C (50 °F) —
40 °C (104 °F)), kai akumuliatoriaus kaseté yra kraunama ir
akumuliatoriaus kasetés blseny, pvz., akumuliatoriaus kaseté
yra nauja ar buvo naudota prie$ daug laiko.

6. |krove iSimkite akumuliatoriaus kasete i$ jkroviklio.

VIsISkO pakrovimo melodijos pakeitimas
|dedant akumuliatoriaus kasetg | jkrovikl, suskamba
paskutinés trumpos melodijos visiSko pakrovimo garsas.

2. 18émus ir vél jdéjus jj per penkias sekundas po Sio veiksmo
melodijos garsas pasikeis.

3. Kiekvieng kartg iSémus ir vél jdéjus jj praéjus dar penkioms
sekundéms, melodijos garsas atsistatys.

4. Kai suskambés norimas melodijos garsas, palikite
akumuliatoriaus kasetg détg ir krovimas prasidés. Kai
pasirinktas trumpo pypteléjimo“ modulis, neskambés
signalas, pranesantis apie krovimo baigtj. (Tylos modulis)

5. Pasibaigus krovimui, Zalia Sviesa toliau degs, raudona uzges,
melodinis garsas, i§ anksto skambéjes |dedant
akumuliatoriaus  jkroviklj, ar skambucio garsas (ilgas
pypteléjimas) prane$, kad krovimas baigtas. (Jei pasirinktas
tylos modulis, garso negirdésite.)

6. ISankstinis melodinis garsas iSliks atmintyje net tuo atveju, kai
ikroviklis yra atjungiamas.

Jtampa 9,6V 12V 14,4V ) . L
Talpa (Ah K laik t
Elementy skaigius 8 10 12 alpa (Ah) rovimo laikas (minuteémis)
B9017A — — 17 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
akum’\ﬂ[i';ﬂtgriaus — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Kasete — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
ltampa 144V 18V 14,4V 18V Talpa (Ah) pagal IEC | Krovimo laikas
Elementy skaiGius 4 5 10 61960 (minutémis)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
- - BL1430A/ SLigsor 3,0 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA | BL1815N — - 15 15
Licio jony BL1820/
akumuliatoriy - BL1820B - - 2,0 24
kaseté
BL1840/
— — BL1440 BL1840B/ 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL16508 5,0 45
— — BL1460A/ BL1860B 6,0 55
BL1460B
PASTABA:

Akumuliatoriy jkroviklis skirtas ,Makita“ akumuliatoriy kasetéms
jkrauti. Nenaudokite jo kitiems tikslams ar kity gamintojy
akumuliatoriams.
|kraunat naujg ar ilgai nenaudotg akumuliatoriy kasete, kelis
kartus jos visiSkai neiSkrovus ir vél nejkrovus, pasiekti
maksimalios jkrovos gali nepavykti (Tik Ni-MH akumuliatorius).
Jeigu pradéty Zybcioti raudona kontroliné krovimo lemputé,
reiskia akumuliatoriaus baklé atitinka toliau nurodytas salygas ir
krovimas gali bati nepradétas.
— Akumuliatoriaus kaseté istraukta i$ kg tik naudoto jrankio arba
akumuliatoriaus kaseté buvo ilgam palikta tiesioginiy saulés
spinduliy apSviestoje vietoje.

— Akumuliatoriaus kaseté buvo ilgam palikta Saltoje vietoje.

Kai akumuliatoriaus kaseté yra pernelyg jkaitusi, krovimas bus
pradétas tik po to, kai kroviklyje jrengtas auSintuvas atvésins
akumuliatoriaus kasete.

Krovimas bus pradétas po to, kai akumuliatoriaus kasetés
temperatira pasieks lygj, kuriam esant krovimas yra jmanomas.
Jei krovimo lemputé mirksi pakaitomis Zalia ir raudona spalva,
jkrovimas yra nejmanomas. |kroviklio ar akumuliatoriy kasetés
kontaktai pasidenge dulkémis arba akumuliatoriy kaseté
susidéveéjusi ar sugadinta.

Ausinimo sistema

Siame jkroviklyje yra ausinimo ventiliatorius, leidZiantis
jkaitusiam akumuliatoriui pasiekti tikrgjj naSuma. Ausinimo metu
yra girdimas i§puciamas ausinimui naudojamas oras: tai reiskia,
kad jkroviklis veikia tinkamai.

Toliau iSvardyti atvejai, kuriais jspéjamai mirksés geltona
lemputé.

— Ausinimo ventiliatoriaus veikimo sutrikimai

— Ne visai atvésta akumuliatorius, gali bati uzsikimses dulkémis.
Akumuliatoriy galima jkrauti nepaisant geltonos jspéjamosios
lemputés. Taciau Siuo atveju jkrovimo laikas bus ilgesnis nei
paprastai.

Paklausykite ausinimo ventiliatoriaus ir ventiliacinés angos
skleidZziamy garsy, minétos vietos kartais gali bati uzsikim$usios
dulkémis.

« Ausinimo sistemoje gedimy néra, jei néra girdéti ausinimo
ventiliatoriaus, bet jspéjamoji lemputé nemirksi.

« Kad uztikrintuméte ausinima, visuomet prizidrekite, kad jkroviklio
ir akumuliatoriaus ventiliacijos angos buty $varios.

« Jei geltona jspéjamoji lemputé mirksi daznai,
atiduoti taisyti ar atlikti technine priezitrg.

gaminj reikia

lkrovimas kondicionuojant

Jkrovimas kondicionuojant gali pailginti akumuliatoriaus tarnavimo
trukme: jo metu kiekvieng karta yra automatiskai ieSkoma
optimaliy jkrovimo salygy.

Kelis kartus naudojant akumuliatoriy toliau i$vardintomis
sglygomis, jj batina ,jkrauti kondicionuojant” — taip jj apsaugosite
nuo greito susidévéjimo. Tokiu atveju uzsidega geltona lemputé.

1. ]kraunamas jkaites akumuliatorius

2. Jkraunamas saltas akumuliatorius

3. Jkraunamas visiskai jkrautas akumuliatorius

4. Per didelis akumuliatoriaus iSkrovimas (akumuliatoriaus
iSkrovimas tesiamas nepaisant sumazéjusios galios).

Tokiu atveju akumuliatoriaus jkrovimo laikas yra ilgesnis nei

paprastai.
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HOIATUS! Seadet tohivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed
ning vahenenud fludsilise, meelelise voi vaimse voimekusega isikud
vOi asjakohaste kogemuste ja teadmisteta isikud, kui nad to6tavad
jarelvalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas
ja nad moistavad seotud ohte. Lastel ei tohi lasta seadmega
mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed ilma
jarelvalveta.

Siimbolid
Jargnevalt kirjeldatakse seadmetel kasutatavaid tingmarke. Veenduge enne seadme kasutamist, et olete nende tdhendusest aru saanud.

BE

« Kasutamiseks ainult sisetingimustes « Lugege kasutusjuhendit.

KAHEKORDNE ISOLATSIOON * Valmis laadimiseks

Laadimine « Laadimine I6ppenud

=E D

#%f « Viitlaadimine (aku jahtub v&i on liiga kilm) « Defektne aku
8=
Tl Y=

* Hoolduslaadimine « Jahutamise viga

Arge liihistage akusid. « Arge visake akut tulle.

<Y 5 ey
@%iﬁ‘ E>=< ssg Y

.

Li-ion

.

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade t6ttu véivad elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ega akusid ei tohi kdrvaldada koos olmejaatmetegal

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete, akude ja patareide ning nende jaétmete direktiivi ja riiklikku
digusesse Ulevatmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja patareide jadtmed koguda eraldi
ning viia eraldiseisvasse olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud labikriipsutatud ratastega priigikasti simbol.

@ GLgrgatekrg;?e?kukassetti marjaks ega jétke seda lg?i‘ « Suunake akud alati korduvkasutusse.

ETTEVAATUST!
1. HOIDKE JUHISED ALLES - juhend sisaldab olulisi akulaadija 10. Veenduge, et juhe on paigutatud nii, et sellele ei astuta peale,
ohutus- ja kasutusjuhiseid. selle otsa ei komistata, seda ei kahjustata ega koormata muul
2. Enne akulaadija kasutamist lugege kdiki (1) akulaadijal, (2) moel.
akul ja (3) akut kasutaval tootel olevaid juhiseid ja 11. Arge kasutage laadijat, mille toitejuhe v&i pistik on
hoiatusmaérgiseid. kahjustunud. Ohu véltimiseks laske kahjustunud toitejuhe voi
3. ETTEVAATUST - vigastusoho véltimiseks laadige ainult pistik vélja vahetada Makita volitatud teeninduskeskuses.
Makita tiilipi laetavaid akusid. Muud tilpi akud véivad 12. Arge kasutage laadijat ega votke seda lahti, kui see on
I6hkeda ja pdhjustada kehavigastusi ning kahjustusi. saanud terava 06gi, kukkunud voéi saanud muul moel
4. Mittelaetavaid akusid ei saa selle akulaadijaga laadida. kahjustada. Viige see volitatud hooldusettevottesse. Nouetele
5. Kasutage laadijat sildil margitud pingega toiteallikaga. mittevastav kasutamine v6i kokkupanek véib |16ppeda
6. Arge laadige akukassetti tuleohtlike vedelike voi gaaside elektrilodgi voi tulekahjuga.
laheduses. 13. Arge laadige akukassetti ruumis, kus temperatuur on ALLA
7. Arge jatke laadijat vihma vai lume kétte. 10 °C voi ULE 40 °C. Kui aku temperatuur on alla 0 °C, ei pruugi
8. Arge kandke laadijat kunagi juhtmest hoides ega tdmmake laadimine kaivituda.
seda toiteallikast eemaldamiseks. 14. Arge lritage kasutada vdimendavat muundurit, mootori
9. Enne hooldust ja puhastust lahutage laadija toiteallikast. generaatorit voi alalisvooluallikat.
Laadija lahutamiseks tdmmake alati pistikust, mitte juhtmest. 15. Arge laske millelgi laadija tdmbeluuke katta véi ummistada.
Laadimine
1. Uhendage akulaadija sobivasse vahelduvvoolu allikasse. 4. Kui aku laadimine on I6ppenud, sittib punase laadimistule
Roheline laadimistuli vilgub korduvalt. asemel roheline ning kdlab meloodia v6i sumisti heli (pikk
2. Sisestage akukassett laadijasse, kuni selle kohandumine piiks), mis teatab, et laadimine on I6ppenud.
laadijajuhikuga on I6ppenud. Laadija klemmikaant on véimalik 5. Laadimisaja pikkus soltub temperatuurist (10 °C — 40 °C)
avada akukasseti sisestamise ja sulgeda akukasseti millel akut laetakse ja akukasseti seisukorrast; naiteks kas
valjatdmbamise teel. tegemist on uue vdi pikemat aega kasutamata seisnud akuga.

3. Kui akukassett on sisestatud, sittib punane laadimistuli ja 6. Parast laadimist eemaldage akukassett laadijast.
laadimise alguses kolab eelnevalt seadistatud meloodia
kindlustamaks, et teate mis margib laadimise 16ppu.
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Laadlmlse I6pust teatava meloodia muutmine
Akukasseti laadijasse sisestamisel kolab sama
meloodia mis teatab ka laadimisse I6ppemisest.

2. Kui votate aku viie sekundi jooksul heli mangima hakkamisest
laadijast valja, siis meloodia muutub.

3. lga viie sekundi sees tehtud aku valja votmine ja tagasi
panemine muudab heli vastavalt heli jarjekorrale/ valib
jargmise heli.

4. Kui kdlab soovitud meloodia, jatke akukassett laadijasse ja
algab laadimisprotsess. Kui on valitud ,lihikese piiksu*“ reziim,
ei kdla mingit Iopetamisest teatavat meloodiat. (Vaikne reziim)

IGhike

5. Roheline tuli jadb laadimise I6ppedes pdlema, punane tuli
kustub ja kolab eelnevalt patareid sisestades seadistatud
meloodia v6i sumisti heli (pikk piiks), mis teatab laadimise
Iépper;ﬂsest. (Juhul kui on valitud vaikne reziim, mingit heli ei
kosta.

6. Eelnevalt seadistatud meloodia pisib laadija malus ka parast
vooluvérgust lahutamist.

Pinge 9,6V 122V 14,4V L _—
Akuclementde arv 3 10 2 Mahtuvus (Ah) Laadimisaeg (minutid)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH akukassett — - BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Pinge 14,4V 18V 14,4V 18V Mahtuvus (Ah) Vastavalt
IEC-le (Rahvusvaheline | Laadimisaeg
Akuelementide arv 4 5 8 10 Elektrotehnikakomisjon) (minutid)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ pLisso 30 2
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
Li-ioon akukassett - BL1820B — — 2.0 24
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL18508 5,0 45
— — BL1460A/ BL1860B 6,0 55
BL1460B

MARKUS:

« Akulaadija on ette nahtud Makita akukasseti laadimiseks. Arge

kunagi kasutage seda muul otstarbel voi teiste tootjate akude

jaoks.

Kui laadite uut akukassetti voi kassetti, mida ei ole pikemat aega

kasutatud, vdib juhtuda, et see ei saavuta taislaetust enne

korduvat tiihjenemist ja uut laadimist (ainult Ni-MH aku).

Kui laadimistuli vilgub punaselt, siis on aku sellises seisundis,

nagu allpool naidatud, ja laadimine ei pruugi alata.

— Akukassett seadmest, millega on just t66d tehtud voi kassett,
mis on jaetud pikaks ajaks kohta, kuhu langeb otsene
paikesevalgus.

— Akukassett, mis on jaetud pikaks ajaks kilma kohta.

Kui akukassett on liiga kuum, siis hakkab laadimine pihta parast
seda, kui laadijasse paigaldatud jahutusventilaator jahutab
akukassetti. Laadimine algab pérast seda, kui akukasseti
temperatuur saavutab taseme, mil laadimine on véimalik.

Kui roheline ja punane laadimistuli vilguvad vaheldumisi, ei ole
laadimine voimalik. Akukasseti klemmid on tolmused v&i on
akukassett kulunud voi katki.

Ventilaator

+ Kaesoleva laadija on varustatud kuumenenud akule méeldud
jahutusventilaatoriga, et akul oleks vdimalik oma t66d teha.
Jahutuse ajal tekib teatud heli, mis ei oma laadijale mingit ohtu.

« Kollane tuli vilgub hoiatuseks jargmistel juhtudel:
— probleem jahutusventilaatoriga
—aku mittetdielik jahutamine,

ummistumise korral

Akut on véimalik laadida hoolimata kollasest hoiatustulest.
Samas on laadimisaeg pikem, kui tavaliselt juhtudel.

nagu naiteks tolmuga

Kuulake laadija ja aku jahutusventilaatori té6heli, kuna see voib
vahel tolmuga ummistuda.

Kui kollane hoiatustuli ei vilgu, on jahutussisteem korras, isegi
kui ventilaatorist ei kosta Uihtegi heli.

Hoidke laadija ja aku ventilatsiooniavad puhtad, et jahutus saaks
toimuda.

Kui kollane hoiatustuli vilgub sagedasti,
parandusse vdi hooldusesse.

.

.

.

tuleb tooted saata

Hoolduslaadimine

Hoolduslaadimine voib aku eluiga pikendada,
olukorras optimaalseid laadimistingimusi otsides.
Aku, mida laaditakse korduvalt jargmistes tingimustes, vajab
hoolduslaadimist kiire kulumise valtimiseks. Sel juhul sittib kollane
tuli.

selleks igas

Aku laadimine korgetel temperatuuridel

Aku laadimine madalatel temperatuuridel

Taislaetud aku laadimine

Aku liigne tlhjakslaadimine (aku tuihjakslaadimise jatkamine
hoolimata toite madalseisust.)

Sellise aku laadimisaeg on pikem kui tavaliselt.

Ealad
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OSTRZEZENIE: Urzadzenie moze byé uzytkowane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia lub przez osoby niebedgce w petni witadz
fizycznych, poznawczych lub umystowych, badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, o ile jest nad nimi roztoczony
nadzér lub jesli otrzymaty one odpowiednie instrukcje dotyczace
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
niebezpieczenstwo. Nie wolno pozwalaé, aby dzieci bawity sie
urzgdzeniem. Dzieci bez nadzoru nie mogg czysci¢ urzgdzenia ani

wykonywac czynnosci konserwacyjnych.

Symbole
Ponizej przedstawiono symbole wykorzystywane w przypadku urzadzen. Przed przystgpieniem do eksploatacji nalezy koniecznie
zapoznac sie z ich znaczeniem.

=

o)
:
)i ¢

¥imim O

« Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen

+ PODWOJUNA IZOLACJA
« tadowanie

t .

tadowanie wstrzymane (chtodzenie
akumulatora lub zbyt zimny akumulator)

* Regeneracja

« Nie zwiera¢ akumulatora

Chroni¢ akumulator przed wodg lub deszczem.

« Dotyczy tylko panstw UE

domowego!

»

o

AWX

(L |

#X .
#

« Przeczytac instrukcje obstugi.

» Gotowe do tadowania

« tadowanie zakonczone

« Wadliwy akumulator

Nieprawidtowe chtodzenie

« Nie wrzucaé akumulatora do ognia.

« Akumulatory i baterie podlegajg recyklingowi

Li-ion

Z uwagi na obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowa¢ negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych, elektronicznych lub akumulatoréw wraz z odpadami z gospodarstwa

Zgodnie z Europejskg Dyrektywg w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz dotyczaca
akumulatoréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw i baterii, a takze dostosowaniem ich do prawa krajowego, zuzyte
urzadzenia elektryczne, elektroniczne, baterie i akumulatory, nalezy sktadowa¢ osobno i przekazywaé¢ do punktu
selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych, dziatajgcego zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony $rodowiska.
Informuje o tym symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady umieszczony na sprzecie.

%IWAGA

NALEZY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE — Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazéwki dotyczace $rodkow
ostroznosci i eksploataciji tadowarki akumulatoréw.

10.

Nalezy zwrécié uwage, aby przewdd zasilania byt
umieszczony w taki sposoéb, aby nie mozna bylo na niego
nadepnac, potkng¢ sig o niego lub w inny sposob narazi¢ na

2. Przed uzyciem tfadowarki nalezy przeczyta¢ wszystkie uszkodzenie.
instrukcje i ostrzezenia na (1) tadowarce akumulatoréw, (2) 11. Nie uzywaé¢ fadowarki z uszkodzonym przewodem lub
akumulatorze, (3) urzadzeniu wykorzystujgcym akumulatory. wtyczka. W przypadku uszkodzenia przewodu lub wtyczki
3. WAGA — Ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy tadowac¢ tylko nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym punktem
akumulatory firmy Makita. tadowanie baterii innego typu serwisowym narzedzi Makita w celu wymiany uszkodzonej
moze spowodowaé wybuch, grozgcy obrazeniami i stratami czesci, aby unikng¢ zagrozenia.
materialnymi. 12. Nie wolno uzytkowaé¢ ani demontowac¢ tadowarki, jesli zostata
4. Nie wolno fadowaé zwyklych (nietadowalnych) baterii za ona silnie uderzona, upuszczona lub uszkodzona w inny
pomocg tadowarki. spos6b; nalezy jg przekaza¢é do wykwalifikowanego
5. Nalezy stosowa¢ zrédio zasilania podane na tabliczce serwisanta. Nieprawidtowe uzytkowanie lub demontaz grozg
znamionowej tadowarki. porazeniem pragdem elektrycznym lub pozarem.
6. Nie fadowa¢ akumulatoréw w poblizu tatwopalnych ptynéw lub 13. Nie tadowa¢ akumulatora w temperaturze pokojowej
gazow. PONIZEJ 10°C ani POWYZEJ 40°C. Jezeli temperatura
7. Nie wystawia¢ tadowarki na dziatanie deszczu lub $niegu. akumulatora wynosi ponizej 0°C, istnieje ryzyko, ze
8. Nie wolno nosi¢ tadowarki trzymajac jg za przewéd zasilajacy akumulator nie bedzie sig tadowat.
ani ciggna¢ za przewod, aby wyjgé wtyczke z gniazda. 14. Nie uzywac¢ tadowarki z transformatorami podwyzszajgcymi
9. Przed przystgpieniem do konserwacji lub czyszczenia napiecie, pragdnicami lub zrédtami pradu statego.
odigczy¢ tadowarke od zrodta zasilania. Aby odigczy¢ 15. Uwaza¢, aby otwory wentylacyjne tadowarki nie byty zakryte
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tadowarke, nalezy pociggna¢ za wtyczke — nie wolno ciggnaé¢
za przewod.

lub zablokowane.



Czas

1. Podtgczy¢é tadowarke do odpowiedniego zrédta napiecia
przemiennego. Kontrolka tadowania zacznie migaé¢ zielonym
Swiattem.

2. Wsung¢ akumulator do tadowarki, az do wyczuwalnego oporu
w prowadnicy urzgdzenia. Pokrywa zaciskow otwiera sie przy
wktadaniu i zamyka przy wycigganiu akumulatora.

3. Po wiozeniu akumulatora kontrolka tadowania zostanie
podswietlona na czerwono, a tadowanie rozpocznie sig krétkg
melodyjkg. Jezeli zostanie ona zatwierdzona, ten sam sygnat
bedzie informowat o zakonczeniu operacii.

4. Wraz z zakonczeniem tadowania kolor kontrolki tadowania
zmieni sig¢ z czerwonego na zielony i réwnoczesnie rozlegnie
sie melodyjka lub dzwiek brzeczyka (dtuzszy dzwiek)
sygnalizujgcy zakonczenie operacji.

5. Czas fadowania zalezy od temperatury (10°C — 40°C), w
ktorej przeprowadzana jest operacja tadowania, oraz od stanu
akumulatora. Inny bedzie czas przyktadowo w przypadku
nowego akumulatora lub akumulatora, ktéry nie byt uzywany
przez dtuzszy czas.

6. Po zakonczeniu tadowania wyjaé akumulator z tadowarki.

Zmiana melodyijki sygnalizujacej zakonczenie Iadowania5

1. Po wilozeniu akumulatora do tadowarki odtwarzana jest
ostatnio wybrana melodyjka sygnalizujgca zakonczenie
tadowania.

2. Wyjecie i ponowne wilozenie akumulatora w ciggu pieciu
sekund powoduje zmiang melodyjki.

3. Kazdorazowy cykl wyjecia i ponownego wiozenia akumulatora
w ciggu pieciu sekund powoduje przetgczenie kolejnej
melodyjki.

4. Gdy rozlegnie sie odpowiednia melodyjka, nalezy akumulator
pozostawi¢ w urzadzeniu, aby rozpoczeta sie operacja
tadowania. W przypadku wyboru ,krétkiego dzwieku” nie bedzie
generowany sygnat zakonczenia tadowania. (Tryb cichy)

Wraz z zakoniczeniem tadowania zielona kontrolka pozostaje
pods$wietlona, a czerwona gasnie i réwnoczesnie rozlegnie sie
melodyjka ustawiona w momencie wiozenia akumulatora lub
dzwigk  brzeczyka  (duzszy  dzwiek)  sygnalizujgce
zakonczenie operacji. (W trybie cichym nie jest generowany
Zzaden dzwigk.)

6. Ustawiona melodyjka bedzie pamigtana nawet po odtgczeniu
tadowarki od zasilania.

Lig‘zizleo(;iiw 9'2 v 1120\/ 141’2 v Pojemnos¢ (Ah) Czas tadowania (w minutach)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Akumulator — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napigcie 14,4V 18V 14,4V 18V Pojemnos¢
(Ah) Czas
Liczba ogniw 4 5 8 10 Zgn?)(::g z tarici)r‘?luat;fh()w
IEC61960
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Akumulator BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 15 15
Li-ion — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
UWAGA:

+ Opisywana tadowarka stuzy do tadowania akumulatora firmy

Makita. Nie wolno uzywac jej do innych celéw, ani do fadowania

akumulatoréw innych producentdw.

Moze nie uda¢ sie w petni natadowa¢ nowego akumulatora lub

akumulatora, ktéry nie byt uzywany przez diuzszy czas. Petne

natadowanie mozna uzyska¢ po kilkakrotnym catkowitym

roztadowaniu i ponownym natadowaniu (dotyczy tylko

akumulatora Ni-MH).

Miganie kontrolki tadowania na czerwono sygnalizuje ponizszy

stan akumulatora i nie mozna rozpocza¢ tadowania.

— Akumulator zostat wyjety z narzedzia bezposrednio po
zakonczeniu pracy lub byt wystawiony przez diuzszy czas na
dziatanie $wiatta stonecznego.

— Akumulator byt wystawiony przez dtuzszy czas na dziatanie
zimnego powietrza.

Jezeli akumulator jest zbyt goracy, tadowanie rozpocznie sie,

kiedy zostanie schtodzony przez wentylator zainstalowany w

tadowarce.

tadowanie rozpocznie sig, kiedy temperatura akumulatora

osiggnie warto$¢ umozliwiajgca tadowanie.

Jezeli kontrolka tadowania pulsuje naprzemiennie kolorem

zielonym i czerwonym, tadowanie nie jest mozliwe. Styki

tadowarki lub akumulatora sg zabrudzone lub akumulator jest

zuzyty albo uszkodzony.

.

Uktad chtodzenia

« Opisywana fadowarka jest wyposazona w wentylator do

chfodzenia akumulatora, gdy jego temperatura wzrosnie, aby

mogt on uzyskaé swojg wydajnos¢. Podczas chtodzenia stychac

szum powietrza, ktoéry nie nalezy interpretowac jako usterke

tadowarki.

W nastegpujgcych

ostrzegawcza.

— Awaria wentylatora chtodzgcego

— Niewystarczajgce schtodzenie akumulatora, np. w wyniku
przytkania otworéw kurzem

Akumulator mozna fadowaé pomimo podswietlonej Zzéttej

kontrolki ostrzegawczej. W takim przypadku jednak czas

tadowania bedzie diuzszy niz zwykle.

Sprawdzi¢ dzwigk wentylatora chtodzacego oraz skontrolowac

otwory wentylacyjne w tadowarce, poniewaz czasami mogg by¢

przytkane kurzem.

przypadkach miga Zzétta kontrolka

Uktad chtodzenia moze dziata¢ prawidtowo, mimo ze nie stychaé
dzwigku wentylatora chtodzacego, jezeli Zzdita kontrolka
ostrzegawcza nie miga.

Otwory wentylacyjne w tadowarce i akumulatorze nalezy
utrzymywaé w czystosci, aby zapewni¢ prawidtowe chtodzenie.
Jezeli zolta kontrolka ostrzegawcza czesto miga, urzadzenia
nalezy odesta¢ do naprawy lub konserwacji.
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tadowanie regeneracyjne

tadowanie regeneracyjne moze zwigkszy¢ trwato$¢ akumulatora
poprzez dobér optymalnych warunkéw jego tadowania do danej
sytuaciji.

tadowanie akumulatora o wysokiej temperaturze
tadowanie akumulatora o niskiej temperaturze
tadowanie w petni natadowanego akumulatora

Hoh=

Akumulatory czesto pracujgce w ponizszych warunkach wymagaja INOaz?arI]i?Jvr;?/vani o roazlii(rir?l:\llg{g?a po;};:#gu'ak:g:gzo n(igl?ilgég
,4adowania regeneracyjnego”, aby zapobiec ich szybkiemu poziomu energii).

zuzyciu. W takim przypadku zotta kontrolka $wieci. Czas fadowania takiego akumulatora jest diuzszy niz zwykle.

FIGYELEM: Ezt a készlléket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek
és csOkkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességu,
tapasztalatlan vagy ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak
feligyelet mellett vagy azzal a feltétellel hasznalhatjak, hogy
megértették a biztonsagos alkalmazasra vonatkozo utasitasokat és
a kapcsolédé kockazatokat. Ne engedje, hogy gyermekek
jatsszanak a készllékkel. A készUlék tisztitasat és felhasznaloi

karbantartasat nem végezhetik gyermekek feltiigyelet nélkul.

Szimboélumok

Az alabbiakban

jelentésiikkel.

i
=]

Kizarélag beltéri hasznalatra

KETTOS SZIGETELES

.

a berendezésre vonatkozd szimbdlumok lathatéak. Hasznalat elétt legyen benne biztos, hogy tisztdban van a

Olvassa el a kezelési Gtmutatot!

Toltésre kész

0,

. Toltés |°° . Toltés befejez6ddtt

T v
= « Toltés késleltetése (az akkumulator éppen hiil AWX . Hiha <

% t vagy tal hideg) Y Hibas akkumulator
8=
= | o o 38 .

« Kondicionalas « Hitési rendellenesség

Ne zarja révidre az akkumulatort

Ne tegye ki az akkumulatort viznek vagy
esOnek!

Csak EU-tagallamok szamara

@) %

Ne dobja tlizbe az akkumulatort!

Az akkumulatorokat mindig adja le
Ujrahasznositasra

Mivel a berendezésben veszélyes alkatrészek vannak, az elektromos és elektronikus berendezések, akkumulatorok
és elemek hulladékai negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre.
Az elektromos és elektronikus készulékeket vagy akkumulatorokat ne dobja a haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl és az akkumulatorokrol és elemekrél, valamint az
akkumulatorok és elemek hulladékarol szo6lé eurdpai iranyelvnek, valamint a nemzeti jogszabalyokhoz térténé
adaptalasanak megfeleléen a hasznalt elektromos berendezéseket, elemeket és akkumulatorokat kilon kell tarolni,
és a teleplilési hulladék elkilonitett gy(ijtohelyére kell szallitani a kornyezetvédelmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athuzott kerekes kuka szimboélum.

VIGYAZAT: _

1. TARTSA MEG EZT AZ UTASITAST — Ez a kézikdnyv fontos 8. Soha ne hordozza a toltét a kabelnél fogva, és ne rantsa meg
biztonsagi és (zemeltetési utasitdsokat tartalmaz az a dugaszoléaljzatbol valo kihtizaskor.
akkumulatortoltéhoz. 9. Barmilyen karbantartds vagy tisztitdas megkezdése el6tt

2. Az akkumulatortoltd hasznalata el6tt olvassa el az (1) csatlakoztassa le a t6ltét az aramforrasrél. A tolt6
akkumulatortéltére, (2) az akkumulatorra és (3) az lecsatlakoztatasakor a dugét hiizza, nem pedig a kabelt.
akkumulatort hasznalé eszkdzre vonatkozd utasitdsokat és 10. Ugy helyezze el a kabelt, hogy ne lépjenek ra, ne botoljanak el
figyelmeztetd jelzéseket. benne, és ne legyen kitéve mas modon karosodasnak vagy

3. FIGYELEM - A sériilésveszély csokkentése érdekében megterhelésnek.
kizarlélag Makita tipusu Ujratoltheté akkumulatorokat toltson. 11. Ne  miikodtesse a  toltét  sériilt  kabellel  vagy
Mas tipust akkumulatorok felrobbanhatnak személyi sériilést csatlakozédugdval. Amennyiben a kabel vagy a
és kart okozva. csatlakozédugd sériilt, a veszély megel6zése érdekében

4. Nem (jratélthetd akkumulatorok nem tdlthetéek ezzel az cseréltesse ki a hivatalos Makita markaszervizzel.
akkumulatortéltével. 12. Ne mikodtesse vagy szerelje szét a toltét, ha éles Utést

5. A tolt6 adattablajan meghatarozott fesziiltségii aramforrast kapott, leejtették vagy barmely mas modon sériilt. Vigye
hasznalja. képzett szerel6hoz.

6. Ne toltse az akkumulatorkazettat gyulékony folyadékok vagy A helytelen hasznalat vagy Ujra 0sszeszerelés aramiités vagy
gazok jelenlétében. tliz veszélyével jarhat.

7. Ne tegye ki a tolt6t esének vagy honak.



13. Ne toltse az akkumulatorkazettat, ha a szobahémérséklet
10 °C ALATT vagy 40 °C FOLOTT van. Ha az akkumulator
hémérséklete 0 °C alatt van, akkor eléfordulhat, hogy a toltés
nem indul el.

14. Ne

15.

kisérelje
motorgenerator
hasznalatat.
Ne hagyja, hogy a tolté szell6z6nyilasait valami letakarja vagy
eltdmodjenek.

meg
vagy

feszultségnoveld
egyenaramu

transzformator,
dugaszoldaljzat

Toltési

1. Helyezze az akkumulator dugvilldjat a megfelelé valtakozo 4. A toltés befejezésekor a toltési lampa fénye vordsrél zoldre
feszliltségli  aljzatba. A toltési lampa zold fénnyel valt, és egy dallam vagy egy hangjelzés (hosszu sipolas)
folyamatosan villog. megszolalasa tajékoztat a toltés befejezésérol.

2. Utkoézésig nyomja be a cserélhetd akkumulatort a téltébe, 5. A toltési id6 a cserélheté akkumulator hémérsékletétsl (10°C
Osszeigazitva a tolté vezetsjével. Az akkumulatortoltd végzard (50°F) — 40°C (104°F)) és allapotatdl fliggéen valtozik, ilyen
fedele kinyithaté az akkumulator behelyezésekor és lezarhatd allapot példaul az, ha a cserélheté akkumulator (j vagy ha
a cserélhet6 akkumulator kihdzasakor. hosszu idén keresztll nem hasznaltak.

3. Amikor behelyezi a cserélhetd akkumulatort, a voros toltési 6. Toltés utan vegye ki az akkumulatort a toltébél.
lampa felgyullad és elindul a toltés. Ekkor megszdlal egy elére
beallitott révid dallam, amelynek alapjan meggy6zddhet a
toltés megkezdésérdl, illetve befejezéseéral.

A toltés befejezédésekor megszoélalé dallam megvaltoztatasa

1. Amikor behelyezi a cserélhetd akkumulatort a toltébe, 4. Amikor meghallia a kivant dallamot, hagyja a téltében a

megszolal az utoljara bedllitott révid dallam, amely a toltés
befejezédését jelzi.

cserélhetd akkumulatort, és megkezdddik a toltés. Ha a “révid
sipolas” lzemmodot vélasztja, a toltés befejezését nem jelzi

2. Ha ot masodpercen bellil kiveszi, majd ujbdl visszahelyezi, hangjelzés. (Néma Gzemmad)
akkor a dallam megvaltozik. Atoltés befejezédésekor a zold fény égve marad, a voros fény
3. A dallam minden egyes alkalommal megvaltozik, amikor &t pedig kialszik, és a cserélheté akkumulator behelyezésekor
masodpercen belll kiveszi és Ujbdl visszateszi az beallitott dallam vagy hangjelzés (hosszi sipolas)
akkumulatort. megszolalasa jelzi a toltés befejez6dését. (Néma Gzemmaod
kivalasztasa esetén nincs hangjelzés.)
6. Az elére beallitott dallam még akkor sem torlédik, amikor a
tolt6t levalasztja az erésaramu halozatrol.
Fesziiltség 9,6V 12V 14,4V - ek
Collak szama 3 0 12 Kapacitas (Ah) Téltési id6 (perc)
B9017A — — 1,7 20
_ BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
ng'r;é’\l’:]fe'w — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
akkumulator — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Fesziiltség 14,4V 18V 14,4V 18V Kapacitas
(Ah) e
Toltési id6
. . az IEC61960
Celldk szama 4 5 8 10 elbirasai (perc)
szerint
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Li-ion cserélhets | BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
akkumulator — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55

MEGJEGYZES:

* Az akkumulatortdlté a Makita cserélhet6 akkumulatorok
toltésére szolgal. Soha ne hasznalja mas célra, vagy mas gyartd
akkumulatorainak téltésére.

« Ha 0j vagy hossz( idén keresztil nem hasznalt cserélhetd
akkumulatort t6lt fel, el6fordulhat, hogy csak tobb feltdltés és
lemerités utdn lehet teljesen feltdlteni (csak Ni-MH
akkumulatorok esetén).

* Ha a toltésjelzd6 lampa piros szinnel villog, az akkumulator
allapota az alabbiaknak felel meg, és a toltés nem indul el.

— Az akkumulatort épp az elébb vette ki a mikddtetett
szerszambol, vagy az akkumulatort olyan helyen hagyta, ahol
hosszabb ideig kozvetlen napsités érte.

— Az akkumulatort olyan helyen hagyta, ahol hosszabb ideig
hideg levegd érte.

Amikor az akkumulator tul meleg, a toltés azutan kezddédik el,

hogy a toltébe épitett hiitéventilator lehlitétte az akkumulatort.

A toltés akkor kezdédik el, amikor az akkumulator hémérséklete

eléri azt az értéket, amelynél a toltés lehetévé valik.

Ha a toltési lampak felvaltva zold és vords fénnyel villognak, a

toltés nem lehetséges. A t6lt6 vagy a cserélheté akkumulator

érintkez6i elszennyezddtek, vagy a cserélheté akkumulator

elhasznalédott, illetve megsériilt.

Hiitérendszer

« A tolt6 hatéventildtorral van felszerelve a  felhevdilt
akkumulatorokhoz annak érdekében, hogy az akkumulator
alkalmas legyen sajat teljesitményének biztositasara. A hiitési
levegé hangja hiités kozben hallhaté, ez nem utal a télté
hibajara.

+ Sarga villogo fény figyelmeztet a kdvetkezé esetekben.
— Ahtitéventilator hibaja
— Az akkumulator nem hiil kell6képpen, példaul por altal okozott

dugulas miatt

Az akkumulator a sarga figyelmeztet6 fény ellenére is feltdlthetd.
Atoltési id6 azonban hosszabb lesz, mint altalaban.
Ellendrizze a hitéventilator hangjat és a tolté szell6zényilasat,
amely idénként eldugul a portol.

.

.

.

A hiitérendszer akkor is rendben van, ha a hiitéventilator nem
hallhato, és ha a sarga figyelmezteté lampa nem villog.

Mindig tartsa tisztan a tolto és az akkumulator szell6zényilasat a
hiités érdekében.

A termékeket vissza kell kiildeni javitasra vagy karbantartasra,
ha a sarga figyelmeztet6 lampa gyakran villog.
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Kondicional¢ toltés

A kondiciondlé téltés meghosszabbitia az akkumulator
élettartamat azaltal, hogy minden helyzetben automatikusan
megkeresi az akkumulatorok optimalis toltési allapotat.

A kovetkez6 feltételek kozott hasznalt akkumulatornak Ujra meg
Ujra “kondicionalé toltésre” van sziksége a gyors elhasznalddas
megelézése érdekében. Ebben az esetben a sarga lampa
felgyullad.

Akkumulator feltdltése magas hémérsékleten

Akkumulator feltdltése alacsony hémérsékleten

Teljesen feltoltott akkumulator toltése

Az akkumulator tulzott lemeritése (az  akkumulator
lemeritésének folytatadsa az alacsony teljesitmény ellenére).
Az ilyen akkumulatorok toltési ideje hosszabb a szokasosnal.

Hon=

VYSTRAHA: Toto zariadenie smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
viac a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, pokial je

pre ne zabezpeceny dozor alebo

zabezpecCené zaskolenie tykajuce

sa bezpeCného pouzivania tohto zariadenia a porozumenia
hroziacim nebezpeCenstvam. Deti sa nesmu hrat so zariadenim.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

Symboly

Nasleduju symboly, ktoré sa pre toto zariadenie pouzivaju. Pred pouzitim sa presvedcte, Ze ste porozumeli ich vyznamu.

« Iba pre pouzitie v interiéri

« DVOJITA IZOLACIA
« Nabijanie

Nabijanie pozastavené (batéria sa chladi alebo
je prili§ studena)

s=§ -
« Uprava

 Batérie neskratujte

« Batérie nevystavujte vode alebo dazdu.

« Len pre $taty EU

T

LI

©

-
»>

« Precitajte si navod na pouzitie.

« Pripravené na nabijanie

Nabijanie ukonéené

100%] .
P

RWX
(L |

o X
o
®

« Vadna batéria

« Anomaélia chladenia

+ Batérie nehadzte do ohna.

< Batérie vzdy recyklujte
o

Z dovodu pritomnosti nebezpecnych komponentov v zariadeni mézu mat odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni, pouZzité akumulatory a batérie negativny vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Elektrické a elektronické zariadenia alebo akumulatory nelikvidujte spolu s komunalnym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni, o akumulatoroch a batériach a
odpade z akumulatorov a batérii, ako aj v sulade s prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi predpismi by sa odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni a pouzité akumulatory a batérie mali uskladfiovat osobitne a odovzdavat
na samostatnom zbernom mieste pre komunalny odpad, ktoré sa prevadzkuje v sulade s predpismi na ochranu

Zivotného prostredia.

Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej nadoby na zariadeni.

UPOZORNENIE: i

1. UCHOVAJTE TENTO NAVOD - Tato prirucka obsahuje
dolezité bezpecnostné a prevadzkové pokyny tykajice sa
nabijacky batérii.

2. Pred pouzitim nabijacky batérii si precitajte cely navod a
vystrazné oznacdenia tykajuce sa (1) nabijacky batérii, (2)
batérie a (3) vyrobku, v ktorom sa batéria pouziva.

3. UPOZORNENIE - Aby sa znizilo riziko zranenia, nabijajte len

nabijatelné batérie typu Makita. Iné typy batérii mozu

vybuchnut a spdsobit zranenie oséb a Skodu.

Nenabijatelné batérie sa pomocou tejto nabijacky nedaju

nabijat.

Pouzite zdroj napajania s napatim uvedenym na popisnom

Stitku nabijacky.

Blok batérii nenabijajte v pritomnosti horfavych kvapalin a

plynov.

Nabijacku nevystavujte pdsobeniu dazda alebo snehu.

Nikdy nabijacku neprenaSajte za napajaci kabel ani fiou pri

odpajani od sietovej zasuvky netrhajte.

Pred akoukolvek udrzbou &i Cistenim nabijacku odpojte od

zdroja energie. Ked odpdjate nabijacku, uchopte a tahajte

zastrcku, nie kabel.
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10. Zabezpecte, aby nebol napajaci kabel umiestneny tak, Ze sa
bude po fiom stupat, zakopavat or, alebo Ze bude inak
vystaveny moznosti poSkodenia ¢i namahaniu.

11. Ak ma nabijacka poskodeny kabel alebo zastrcku,
nepouzivajte ju. Ak su kabel alebo zastrcka poskodené, aby
ste predisli rizikdm, o ich vymenu poziadajte autorizovane
servisné stredisko Makita.

. Nepouzivajte ani nerozoberajte nabijacku, ak utrpela prudky
naraz, spadla, alebo doslo k jej poskodeniu akymkolvek inym
sposobom. Vezmite ju ku kvalifikovanému servisnému
technikovi. Nespravny spdsob pouzivania alebo opéatovna
montaz mozu viest k riziku zasiahnutia elektrickym prudom
alebo k vzniku poziaru.

. Blok batérii nenabijajte, ak je izbova teplota POD 10 °C
(50 °F) alebo NAD 40 °C (104 °F). Ak je teplota batérie pod
0 °C (32 °F), nabijanie sa nemusi zacat.

. Nepouzivajte zvySovaci transformator, motorgenerator ani
napdjaciu zasuvku s jednosmernym napatim.

. Dbajte na to, aby ni¢ nezakryvalo ani neupchavalo vetracie
otvory nabijacky.



Cas

1. Nabijacku pripojte do prisluSnej siete so striedavym napatim.
Svetlo kontrolky nabijania zacne rychlo blikat’ zelenou farbou.

2. Batériu do nabijacky zasuvajte, az kym nezapadne do
voditok. Kryt kontaktov nabijacky sa otvori zasunutim a
zatvori vybratim batérie z nabijacky.

3. Ked sa batéria zalozi, rozsvieti sa Cervené svetlo kontrolky a
nabijanie sa zafne so zvukom prednastavenej kratkej
melddie, ktora zaznela pri poslednom ukonéeni nabijania.

4. Ked sa nabijanie ukong¢i, svetlo kontrolky nabijania sa zmeni z
Cerveného na zelené a zvuk melddie alebo signalu (dihé
pipnutie) ohlasi koniec nabijania.

5. Cas nabijania sa li$i podia teploty (10°C (50°F) — 40°C
(104°F)), pocas ktorej sa batéria nabija a stavu batérie, napr.
nova batéria, alebo dlho nepouzivana batéria a podobne.

6. Po nabiti vytiahnite akumulator z nabijacky.

Zmena melédie ukonéenia nabijania
Ked sa do nabijacky vlozi batéria, zaznie melédia ukonéenia
nabijania, ktora bola nastavena ako posledna.

5. Ked sa nabijanie ukon¢i, zelené svetlo zostane svietit,
Cervené zhasne a zaznie zvuk melddie nastavenej pri

2. Ked sa batéria z nabijacky vyberie a opat’ do nej zalozi do 5 zaloZeni batérie alebo signal (dlhé pipnutie), ¢o upozorfiuje na
sekund po tomto Ukone, zvuk melédie sa zmeni. ukonéenie nabijania. (Ak je nastaveny tichy rezim, Ziaden
3. Kazdé dalSie vybratie a opatovné zaloZenie do 5 sekund zvuk nezaznie.)
zmeni zvuk melddie o dalsi v poradi. 6. Zvolena meldédia zostane nastavend, aj ked sa nabijacka
4. Ked zaznie pozadovana melddia, batériu ponechajte zaloZzenu odpoji zo siete.
a nabijanie sa zacne. Ked sa zvoli rezim ,kratkeho pipnutia“,
pri ukonceni nabijania nezaznie Ziaden signal. (Tichy rezim)
Napatie 9,6V 12V 14,4V . « -— .
Pozet SlAnkov 3 10 Kapacita (Ah) Cas nabijania (MinGty)
B9017A — 1,7 20
BH9020/A — 1,8 (IEC61951-2) 20
Batéria typu — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napatie 14,4V 18V 14,4V 18V Kap‘a)gg?a(Ah) Gas n_abijania
Poget &lankov 4 5 8 10 IEC61960 (Minaty)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Batéria typu BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,6 15
Li-ion — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
POZNAMKA:
« Tato nabijacka je urCend pre batérie Makita. Nikdy ju — Batéria bola dlhodobo ponechana na mieste vystavenom

nepouzivajte na iné ucely alebo na nabijanie batérii inych
vyrobcov.
Ked' nabijate novu alebo dlho nepouzivanu batériu, nemusi sa
nabit’ Uplne na maximum, pokial ju niekolkokrat celkom
nevybijete a opat’ nenabijete (plati len pre batérie Ni-MH).
Pokial" indikator nabijania zacne blikat' na ¢erveno, stav nabitia
batérie je, ako je to uvedené niZ$ie a nabijanie sa zacat' nemusi.
— Batéria bola vybratd zprave pouzivaného naradia alebo
batéria bola dlhodobo ponechana na mieste vystavenom
ucinkom slne¢ného Ziarenia.

ucinkom studeného vzduchu.
Pokial' je batéria velmi horica, nabijanie sa za¢ne, akonahle
chladiaci ventilator nainstalovany v nabijacke ochladi batériu.
Nabijanie sa za¢ne, akonahle teplota batérie dosiahne stupen,
kedy je nabijanie mozné.
Ak kontrolka blika striedavo zelenym a &ervenym svetlom,
nabijanie nie je mozné. Kontakty nabijacky alebo batérie su
zanesené necistotou, alebo je batéria opotrebovana alebo
poskodena.

Chladiaci systém

Tato nabijacka je vybavena chladiacim ventilatorom na zahriate

batérie, aby sa batériam umoznilo preukazat' svoj vlastny vykon.

Zvuk chladiaceho ventilatora vychadzajuci pocas chladenia

vObec neznamena Ziaden problém s nabijackou.

ZIté svetlo blika na vystrahu v nasledovnych pripadoch.

— Problém s chladiacim ventilatorom

— Nedostatoéné chladenie batérie spésobené napr. zanesenim
necistotou

Napriek vystraznému zltému svetlu sa batéria méze nabijat’.
Cas nabijania vSak bude v tomto pripade dIh$i ako zvy¢ajne.
Skontrolujte zvuk chladiaceho ventilatora a vetracie otvory
nabijacky, ktoré sa niekedy zanesu necistotami.

Chladiaci systém je v poriadku aj ked z neho nevychadza Ziaden
zvuk chladiaceho ventilatora, ak ZIté vystrazné svetlo neblika.
Ventilacné otvory nabijacky a batérie udrziavajte kvoli
efektivnemu chladeniu vzdy Gisté.

Ak ZlIté vystrazné svetlo blika prili§ ¢asto, zariadenie by sa malo
poslat’ na opravny alebo servisny zasah.

Kondi¢né nabijanie

Kondiéné nabijanie moze predizit Zivotnost batérie tak, Ze

automaticky hlada optimalny stav nabijania pre batérie v kazdej

situdcii.

Batérie, ktoré sa opakovane pouzivajd v nasledovnych

podmienkach, si vyzaduju ,kondi¢né nabijanie”, aby sa predi$lo

rychlemu opotrebovaniu. V takom pripade ZIté svetlo svieti.

1. Nabijanie batérie s vysokou teplotou

2. Nabijanie batérie s nizkou teplotou

3. Nabijanie plne nabitej batérie

4. Nadmerné vybitie batérie (pokracujlce vybijanie batérie aj po
dosiahnuti nizkej hladiny energie)

Cas nabijania takejto batérie je dihsi ako zvy&ajne.
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VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem
nebo pokud dostaly instrukce pro bezpecné pouzivani zafizeni a
jsou si védomy moznych rizik. Se zafizenim si déti nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti bez dozoru.

Symboly
V popisu jsou vyuzity nasledujici symboly. Pfed pouZzitim zafizeni se ujistéte, zda rozmite jejich vyznamu.

BLm D

« Pouze k pouziti uvnitf budov

DVOJITA IZOLACE

Nabijeni

#g t « Zpozdéni nabijeni (akumulator se chladi nebo
je prilis studeny)

8=

< ’ « ZlepSovani vlastnosti

o)
)i 4

Akumulatory nezkratujte

Akumulator nevystavujte vodé a desti.

Pouze pro zemé EU

« Prectéte si navod k obsluze.

« Pripraveno k nabijeni

« Nabijeni dokon¢eno

« Vadny akumulator

« Anomaélie chlazeni

« Akumulator nevhazujte do ohné.

« Akumulatory vzdy recyklujte

Ni-MH
Li-ion

Z duvodu pritomnosti nebezpeénych soucasti v zafizeni mohou odpadni elektrické a elektronické zafizeni,
akumulatory a baterie negativné ovlivnit Zivotni prostredi a lidské zdravi.
Elektrické a elektronické spotfebite ani akumulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich, akumulatorech a bateriich a
odpadnich akumulatorech a bateriich, stejné jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim pravu, by odpadni elektricka
zarizeni, baterie a akumulatory mély byt uchovavany oddélené a mély by byt odevzdany na vyhrazeném sbérném
misté komunalniho odpadu, které je provozovano v souladu s predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.

Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén na zafizeni.

UPOZORNENI;

1. TENTO NAVOD S| USCHOVEJTE — Tato pfiru¢ka obsahuje 9. Pred udrzbou nebo ¢isténim nabijeCku odpojte od zdroje
dulezité informace o bezpecnosti a provozu nabijecky energie. Pfi odpojovani nabijecky tahejte za zastrcku, a ne za
akumulatord. kabel.

2. Pred pouzitim nabije¢ky akumulatoru si prectéte cely navod a 10. Shdru uklizejte tak, aby na ni nikdo neslapl, nezakopl o ni
vystrazné znacky na (1) nabijeCce akumulatort, (2) nebo aby se jinak nestala pfi¢inou nehody nebo problému.
akumulatoru a (3) produktu, ve kterém akumulator pouzivate. 11. S nabijeckou nepracujte, pokud jsou kabel nebo zastrcka

3. UPOZORNENI — Nabijejte pouze nabijeci akumulatory typu poskozeny. Jestlize jsou kabel ¢&i zastrcka poskozeny,
Makita, abyste predesli nebezpeci Urazu. Ostatni typy pozadejte o vyménu autorizované servisni stfedisko Makita,
akumulatord by se mohly roztrhnout a zpUsobit tak traz nebo aby nedoslo k nebezpeénym situacim.

Skodu. 12. Nepracujte s nabijeCkou a ani ji nerozebirejte, pokud se s ni

4. Baterie, které nejsou nabijeci, nelze v této nabijecce udefilo, upadla nebo byla jinak poSkozena. Odneste ji
akumulatort nabijet. kvalifikovanému servisnimu technikovi, protoZze nespravné

5. Pouzijte zdroj napajeni o napéti specifikovaném na Stitku pouziti nebo slozeni muUze zapficinit Uraz elektrickym
nabijecky. proudem nebo pozar. .

6. Nenabijejte akumulator v pfitomnosti vznétlivych tekutin nebo 13. Nenabijejte akumulator pfi teploté prostfedi NIZ8i nez 10 °C
plynci. nebo VYSSI nez 40 °C. Pokud je teplota akumulatoru nizsi

7. Nevystavujte nabijecku desti nebo snéhu. nez 0 °C, nemusi se nabijeni spustit.

8. Nikdy nenoste nabijecku za $idru ani ji za ni nevytahujte ze 14. NezkouSejte pouzivat zvySovaci transformator, alternator
Zasuvky. nebo zasuvku stejnosmérneho napéti.

15. Nedovolte, aby néco zakrylo nebo ucpalo vétraci otvory
nabijecky.

Doba

1. Nabije¢ku akumulatoru pfipojte k nalezitému zdroji stfidavého 4. Po skonéeni nabijeni se barva kontrolky nabijeni zméni z
napéti. Kontrolka nabijeni se rozblika zelenym svétlem. Cervené na zelenou a dokonéeni cyklu bude oznameno

2. Blok akumulatoru vlozte do nabijecky tak, aby zcela zapadl do zvukovym signalem melodie nebo bzu¢aku (dlouhé pipnuti).
voditek nabijecky. Kryt konektord nabijecky se otevie 5. Doba nabijeni se riizni v zavislosti na teploté (10 °C (50 °F) —
vloZzenim bloku akumulatoru a po vyjmuti akumulatoru se 40 °C (104 °F)), nabiti bloku akumulatoru a jeho stavu (zda se
uzavre. napfiklad jednd o novy blok akumulatoru nebo zda byl

3. Pri zasunuti bloku akumulatoru se rozsviti ¢ervena kontrolka akumulator dlouhou dobu nepouzivan).
nabijeni a spusténi nabijeni zacéne prehranim kratké 6. Po nabijeni vyjméte akumulator z nabijecky.
prednastavené melodie, jez zazni jako signalizace

50

dokon&eného nabijeni.



Zmena melodie ohlasujici dokonéeni nabijeni
VloZenim bloku akumulatoru do nabijecky pfehrajete posledni
prednastavenou kratkou melodii dokonéeni nabijeni.

5. Po skonceni nabijeni ziistane kontrolka zelené svitit, pficemz
Eervena zhasne a dokonéeni cyklu bude oznameno zvukovym

2. Vyjmutim a opétovnym vloZenim akumulatoru v intervalu do signdlem melodie nebo bzucaku (dlouhé pipnuti)
péti sekund po pfehrani melodii zménite. pfednastavenym pii vkladani bloku akumulatoru. (Bude-li
3. Po kazdém vyjmuti a opétovném vloZeni akumulatoru v zvolen tichy rezim, zadny zvuk se neozve.)
intervalu dalSich péti sekund se melodie bude ménit. 6. Prednastavena melodie zlstane ulozena i pfi odpojeni
4. Jakmile zazni pozadovana melodie, ponechte blok nabijecky ze zasuvky.
akumulatoru vioZeny a spusti se nabijeni. Vyberete-li rezim
Jkratkého pipnuti, nezazni Zadny signal dokonceni nabijeni
(tichy rezim).
Napéti 9,6V 12V 14,4V . o o
Potel AnKD 3 10 2 Kapacita (Ah) Doba nabijeni (v minutach)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH blok BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
akumulatoru — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napéti 14,4V 18V 14,4V 18V KZT:(:;?T;@M Doba nabijeni
Pocet ¢lanku 4 5 10 IEC61960 (v minutach)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Li-ion blok BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
akumulatoru — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
POZNAMKA:

Tato nabijeCka akumulatord je urcena k nabijeni blokl
akumulatort Makita. Nikdy ji nepouzivejte k jinym ucelim ani k
nabijeni akumulatort jinych vyrobcu.
Novy blok akumulatoru nebo blok, jenz nebyl delSi dobu
pouzivan, se pravdépodobné nenabije na plnou kapacitu —
akumulator bude tfeba nékolikrat zcela vybit a znovu nabit
ouze akumulatory Ni-MH).
ervené blikajici kontrolka nabijeni signalizuje niZze uvedeny
stav akumulatoru a nabijeni se nemusi spustit.
— Blok akumulatoru byl vyjmut z naradi, s nimz se pravé
pracovalo, nebo byl akumulator delSi dobu ponechan na misté
vystaveném pfimému sluneénimu zafeni.

— Blok akumulatoru byl delSi dobu ponechan na misté
vystaveném pusobeni chladného vzduchu.

Jestlize je blok akumulatoru pfili§ horky, spusti se nabijeni

teprve poté, co chladici ventilator nainstalovany v nabijecce

akumulator ochladi.

Nabijeni se spusti, jakmile teplota akumulatoru dosahne

hodnoty, pfi niz je nabijeni mozné.

Jestlize kontrolka nabijeni blika stfidave zelené a cervené, neni

nabijeni mozné. Konektory nabijecky nebo akumulatoru jsou

ucpany prachem nebo je blok akumulatoru opotfebeny C¢i

poskozeny.

Chladici systém

Tato nabijecka je vybavena chladicim ventilatorem ke chlazeni

zahtatého akumulatoru s cilem zajistit jeho spravny vykon.

Béhem chlazeni je slySet zvuk vychazejiciho vzduchu. Nejedna

se o pfiznak problému s nabijeckou.

Vystrazné zZluté svétlo se rozblika v nasledujicich ptipadech.

— Problém s chladicim ventilatorem

— NeuplIné ochlazeni akumulatoru, napfiklad v dusledku ucpani
prachem

Akumulator Ize nabijet i v tehdy, jestlize Zluté vystrazné svétlo

sviti. V tomto pfipadé vSak bude doba nabijeni delSi nez

obvykle.

Zkontrolujte zvuk chladiciho ventilatoru a prohlédnéte ventilaéni
otvor nabijecky, ktery muze byt nékdy ucpan prachem.

Chladici systém je v poradku i presto, ze zadny zvuk chladiciho
ventilatoru neni slySet, pokud neblika Zluté vystrazné svétlo.

K zajisténi chlazeni udrzujte ventilaéni otvory nabijecky i
akumulatoru v Cistoté.

Pfi Castém blikani Zlutého vystrazného svétla bude tfeba
produkty odeslat k provedeni opravy &i idrzby.

.

.

.

Kondi¢ni nabijeni

Kondi¢ni nabijeni muze prodlouzit Zivotnost akumulatoru

automatickym nalezenim optimalnich podminek nabijeni pro

akumulatory v jakémkoli stavu.

Aby se predeslo rychlému opotfebeni, bude akumulator

opakované vyzadovat kondi¢ni nabiti* v nasledujicich

podminkach. V tomto pfipadé se rozsviti Zluté svétlo.

1. Nabijeni akumulatoru zahfatého na vysokou teplotu

2. Nabijeni akumulatoru ochlazeného na nizkou teplotu

3. Dobijeni plné nabitého akumulatoru

4. Hluboké vybijeni akumulatoru (pokracovani
akumulatoru navzdory nedostatku energie.)

Nabijeni takového akumulatoru trva déle nez obvykle.

vybijeni
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SLOVENSKO

OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od
8 let in osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzornimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, €e jih kdo
nadzira oz. so prejeli in razumeli navodila o varni uporabi naprave
in morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci
brez nadzora ne smejo naprave Cistiti ali vzdrzevati.

Simboli
V nadaljevanju so prikazani simboli, uporabljeni za opremo. Pred uporabo se prepri¢ajte, da razumete njihov pomen.

G .

« DVOJNAIZOLACIJA

Samo za notranjo uporabo « Preberite navodila za uporabo.

« Pripravljeno za polnjenje

100%
« Polnjenje I « Polnjenje koncano
a%f < Zakasnitev polnjenja (ohlajevanje akumula- X + Pokvarien akumulator
torja ali prehladen akumulator) I
®=
Tl B X
* Vzdrzevanje « Nepravilnost pri hlajenju

&#
.

« Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali dezju. @ .

Ni-MH
Li-ion

+ Akumulatorjev ne vezite kratko. Akumulatorja ne mecite v ogen;.

Akumulatorje vedno reciklirajte.

T

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v opremi imajo lahko uporabljena elektricna in elektronska oprema,
akumulatorji in baterije negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

Elektriénih in elektronskih naprav ali baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke!

Skladno z evropsko Direktivo o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi, o akumulatorjih in baterijah ter odpadnih
akumulatorjih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih zakonih morate rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo,
baterije in akumulatorje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki deluje

skladno s predpisi za za$¢ito okolja.

To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

POZOR:

1. TANAVODILA SHRANITE - Ta priro¢nik vsebuje pomembne 10. Pazite, da kabel ni napeljan tako, da lahko nanj stopite, se
varnostne napotke in navodila za uporabo polnilnika preko njega spotaknete ali kako drugace poSkodujete.
akumulatorjev. 11. Ne uporabljajte polnilnika, ¢e sta kabel ali vti¢ poSkodovana.

2. Pred uporabo polnilnika akumulatorjev preberite vsa navodila e sta kabel ali vtic¢ poSkodovana, prosite pooblas¢enega
in opozorila na (1) polnilniku akumulatorjev, (2) akumulatorju serviserja Makita, da vam ju jih zamenja, da se izognete
in (3) izdelku, ki uporablja akumulator. nevarnosti.

3. ZOR — Za zmanj$anje nevarnosti poskodb polnite samo 12. Polnilnika ne uporabljajte ali razstavljajte, ¢e je bil mocno
akumulatorje Makita za veckratno polnjenje. Druge vrste udarjen, vam je padel ali se kako drugace poskodoval;
akumulatorjev lahko raznese in to lahko povzroci telesne odnesite ga kvalificiranemu serviserju. Nepravilna uporaba
poskodbe in $kodo. ali ponovna sestava lahko vodita do elektricnega udara ali

4. S tem polnilnikom akumulatorjev ni mogoce polniti pozara.
akumulatorjev, ki niso predvideni za ponovno polnjenje. 13.  Akumulatorjev ne polnite pri sobni temperaturi POD 10 °C

5. Uporabite elektri¢ni vir z napetostjo, specificirano na nazivni ali NAD 40 °C. Ce je temperatura akumulatorja pod 0 °C, se
plo$éici polnilnika. polnjenje morda ne bo zacelo.

6.  Akumulatorja ne polnite v bliZini vnetljivih tekocin ali plinov. 14. Ne uporabljajte nadgradnega transformatorja, generatorja

7. Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali snegu. motorja ali elektricne vticnice z enosmernim tokom.

8.  Polnilnika nikoli ne prenasajte za kabel ali vlecite za kabel, da 15.  Ne dovolite, da bi karkoli prekrilo ali zamasSilo prezracevalne
bi ga izkljucili iz vtinice. odprtine.

9.  Pred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi deli ali ¢is¢enjem odklopite
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Polnjenje

1. Prikljucite polnilnik akumulatorja v ustrezni vir izmeni¢nega 4. Po koncu polnjenja bo lu¢ka za polnjenje preklopila iz rdece
toka. Luc¢ka za polnjenje bo utripala zeleno. na zeleno in zvok ali brencalo (dolgi pisk) bosta naznanila
2. Vstavljajte akumulator v polnilnik, dokler se ne preneha pril- konec polnjenja.
agajati vodilu polnilnika. Pokrov polov polnilnika lahko odprete 5. Cas polnjenja je odvisen od temperature (10 °C — 40 °C), pri
in zaprete tako, da izvlecete baterijo navzven. kateri se akumulator polni, in stanja akumulatorja, ¢e je ta npr.
3. Ko vstavite akumulator, bo zasvetila rde¢a lu¢ka za polnjenje nov ali pa ga dlje ¢asa niste uporabljali.
tako, da vstavite akumulator, in polnjenje se bo zacelo s 6.  Po polnjenju odstranite akumulatorsko baterijo iz polnilnika.
kratkim prednastavljenim zvo¢nim signalom, ki se razlikuje
od zvoénega signala za konec polnjenja.
Zvok ob koncu polnjenja
1. Ko akumulator vstavite v polnilnik, se oglasi nazadnje nastav- 5. Ob koncu polnjenja zelena lu¢ka sveti, rdea ugasne in oglasi
lien zvok za konec polnjenja. se zvok ali bren¢alo (dolgi pisk) za konec polnjenja, ki ste ga
2. e akumulator odstranite in v petih sekundah vstavite nazaj, nastavili, ko ste vstavili akumulator. (Ce izberete tihi nacin,
se bo zvok spremenil. zvok ne bo slisen.) ) ) R
3. Vsaki¢ ko odstranite in znova vstavite akumulator v peth 6.  Prednastavljen zvok ostane shranjen tudi, ko izkljucite pol-
sekundah, se zvok v doloéenem vrstnem redu spremeni. nilnik.
4. Ko zaslisite Zeleni zvok, pustite akumulator v polnilniku in pol-
njenje se bo zacelo. Ko izberete nacin “kratkega piska”, se ob
koncu polnjenja zvok ne bo sprozil. (Tihi nacin)
Napetost 96V 12V 14,4V . . L .
= Kapaciteta (Ah) Cas polnjenja (minute)
Stevilo celic 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Akumulator — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napetost 14,4V 18V 14,4V 18V Kapaciteta A -
— (Ah) v skladu z cas polnjenja
Stevilo celic 4 5 8 10 IEC61960 (minute)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BLi430n/ | BL18S0/ 3,0 22
BL1430B
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
L . BL1820/
Litij-ionski — — — 2,0 24
akumulator BL18208
BL1840/
— — BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
OPOMBA

« Polnilnik akumulatorjev je predviden samo za akumulatorje

znamke Makita. Nikoli ga ne uporabljajte za druge namene ali

akumulatorje drugih proizvajalcev.

Ko polnite nov akumulator ali akumulator, ki se dlje ¢asa ni

uporabljal, se morda ne bo popolnoma napolnil, dokler ga ne

boste najprej nekajkrat povsem izpraznili in napolnili. (Samo

baterije Ni-MH)

Ce lucka za polnjenje utripa rdece, to pomeni, da je stanje

akumulatorja, kot je prikazano spodaj, in polnjenje se morda ne

bo zacelo.

— Akumulator iz prav kar uporabljenega orodja ali akumulator, ki
je bil dlje ¢asa izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.

.

— Akumulator, ki je bil dlje ¢asa izpostavljen hladnemu zraku.

Ce je akumulator prevroc, se bo polnjenje zacelo, ko bo ventilator
v polnilniku ohladil akumulator. Polnjenje se bo zacelo, ko bo
akumulator dosegel temperaturo, pri kateri je polnjenje mogoce.
Ce lucka za polnjenje izmenicno utripa zeleno in rdece, polnjenje
ni mogoce. Poli na polnilniku ali akumulatorju so prasni ali pa je
akumulator obrabljen ali poSkodovan.

Hladilni sistem

« Ta polnilnik je opremljen z ventilatorjem za hlajenje akumulatorja,

da lahko akumulator dosezZe svojo zmogljivost. Med hlajenjem je

sliSati delovanje ventilatorja, kar pa ni znak okvare polnilnika.

Kot opozorilo bo v naslednjih primerih utripala rumena lucka.

— Napaka na ventilatorju

— Akumulator se ni povsem ohladil, npr. ¢e je zamaSen s
prahom.

Akumulator je mogoce polniti ne glede na rumeno opozorilno

luko. Vendar bo v tem primeru polnjenje trajalo dlje ¢asa kot

obicajno.

Preverite zvok ventilatorja ter prezraevalne odprtine na polnilniku
in akumulatorju, ki so lahko v¢asih zamasene s prahom.

Hladilni sistem je brezhiben, ¢etudi ni sliati zvoka iz ventilatorja,
Ce rumena opozorilna lucka ne utripa.

Prezracevalne odprtine polnilnika in akumulatorja vzdrzujte Ciste,
da bo zagotovljeno hlajenje.

Ce rumena opozorilna lu¢ka pogosto utripa, je treba izdelke
poslati na popravilo ali vzdrzevanje.
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Vzdrzevalno polnjenje

VzdrZevalno polnjenje lahko podalj$a Zivljenjsko dobo akumula-
torja, tako da samodejno poisce optimalno stanje polnjenja akumu-
latorjev v vsaki situaciji.

Akumulator, ki se zaporedoma uporablja v naslednjih pogojih, za
preprecitev hitre obrabe potrebuje “vzdrzevalno polnjenje”. V tem
primeru zasveti rumena lucka.

ﬁ .

Vetém pér pérdorim shtépiak

IZOLIM | DYFISHTE

« Karikimi
)}
s=§ « Karikim i vonuar (Ftohja e baterisé ose bateri
shumé e ftohté
8= )
=
« Kushtézimi

* Mos béni gark té shkurtér te baterité.

+ Mos e ekspozoni bateriné né ujé apo shi.

« Vetém pér shtetet e BE-sé

PN~

Polnjenje akumulatorja pri njegovi naj
Polnjenje akumulatorja pri njegovi najni
Polnjenje povsem polnega akumulatorja

Prekomerna izpraznitev akumulatorja (nadaljevanje prazn-
jenja akumulatorja kljub zaustavitvi.)

temperaturi
temperaturi

Cas polnjenja teh akumulatorjev je dalj$i kot obigajno.

PARALAJMERIM: Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijét e
moshés 8 vjecg e sipér, si dhe nga personat me aftési fizike, shqisore
ose mendore té kufizuara apo té ciléve u mungon eksperienca dhe
njohuria nése kané mbikéqyrje ose udhézime pér pérdorim té sigurt
té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e lidhura me pérdorimin. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi i saj dhe mirémbajtja nga
pérdoruesi nuk duhet té& kryhen nga fémijét pa mbikéqyrije.

Simbolet
Mé poshté tregohen simbolet e pérdorura pér pajisjen. Sigurohuni qé e kuptoni kuptimin e tyre para pérdorimit.

100%
/)

A
&
o
®

Ni-MH
Li-ion

A
X
X

« Lexoni manualin e udhézimeve.

Gati pér karikim

Karikimi i ploté

Bateri me defekt

Anomali e ftohjes

Mos e shkatérroni bateriné me zjarr.

Gjithmoné riciklojini baterité.

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve elektronike dhe elektrike,
akumulatorét dhe baterité, mund té kené ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité me mbetjet shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike
dhe elektronike, akumulatoréve dhe baterive, duhet t¢ mbahen vegmas dhe t& dorézohen né njé piké grumbullimi
té veganté pér mbetjet komunale, duke vepruar né pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit t& plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

KUJDES:

1.
2.

N o 0 &
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RUAJINI KETO UDHEZIME — Ky manual pérmban udhézime
sigurie dhe operimi té réndésishme pér karikuesin e baterisé.
Para pérdorimit t& karikuesit t& baterisé, lexojini t& gjitha
udhézimet dhe shenjat paralajméruese té (1) karikuesit té
baterisé, (2) baterisé dhe (3) produktit qé pérdor bateriné.
KUJDES — Pér té ulur rrezikun ndaj démtimeve, karikoni
vetém bateri té rikarikueshme té markés Makita. Llojet e tjera
té baterive mund té shpérthejné duke shkaktuar plagosje té
personit dhe démtime.

Baterité e pa-karikueshme nuk mund té karikohen me kété
karikues baterie.

Pérdorni njé burim energjie me voltazhin e specifikuar te
pllakéza etiketé e karikuesit.

Mos e karikoni fishekun e baterisé né prani té Iéngjeve ose
gazrave té djegshme.

Mos e ekspozoni karikuesin né shi ose déboré.

Kurré mos e mbani karikuesin nga kordoni ose mos e ndukni
pér ta shképutur nga priza.

Pérpara se té pérpigeni té kryeni mirémbajtje apo pastrim,
higeni karikuesin nga burimi i energjisé. Kur e shképutni
karikuesin, térhigeni nga spina dhe jo nga kordoni.
Sigurohuni se kordoni ndodhet né ményré qé t&é mos e
shkelni, t& mos pengoheni né té ose t& mos pésojé démtime
apo tendosje.

Mos e pérdorni karikuesin me kordon ose fishé té démtuar.
Nése kordoni ose fisha éshté e démtuar, kérkoni nga gendra
e autorizuar e shérbimit Makita ta zévendésojé pér té
shmangur ndonjé rrezik.

Mos e pérdorni ose ¢gmontoni karikuesin nése ka pésuar njé
fryrje, éshté pérplasur apo démtuar né c¢farédolloj ményre;
cojeni te njé riparues i kualifikuar. Pérdorimi i papérshtatshém
ose ri-montimi mund té rezultojé né rrezik shoku elektrik ose
Zjarri.

Mos e karikoni fishekun e baterisé kur temperatura éshté
NEN 10°C ose MBI 40°C. Kur temperatura e baterisé éshté
nén 0°C, karikimi mund té mos fillojé.



14.  Mos u pérpiqgni té pérdorni njé transformator me rritje voltazhi, 15. Mos lejoni gé ndonjé gjé t& mbulojé ose bllokojé kanalet e
njé gjenerator motori apo prizé té rrymés DC. ajrimit.
Karikimi
1. Futeni karikuesin e baterisé né burimin e duhur té voltazhit 4. Me mbarimin e karikimit, llambushka e karikimit do t&
AC. Llambushka e karikimit do t& vezullojé me drité jeshile né ndryshojé nga e kuge né jeshile dhe do t& dégjohet tingulli i
ményré té pérséritur. melodisé ose sinjalizuesit (njé sinjal bip i gjaté) pér té njoftuar
2. Futni fishekun e baterisé né karikues derisa té ndalojé karikimin e ploté. ) .
rregullimin sipas drejtimit t& karikuesit. Kapaku i terminaleve t&¢ 5.  Koha e karikimit ndryshon sipas temperaturés (10°C — 40°C)
karikuesit mund té& hapet me futjen e fishekut té baterisé dhe té né té cilén karikohet fisheku i baterisé dhe kushtet e fishekut
mbyllet duke e térhequr até. té baterisé, si njé fishek baterie qé éshté i ri apo nuk éshté
3. Kur futet fisheku i baterisé, llambushka e kuge e karikimit do pérdorur pér njé periudhé kohore té gjate.
t& ndizet dhe karikimi do t& fillojé me njé melodi té shkurtér t¢ 6.  Pas karikimit, higni kutiné e baterisé nga karikuesi.
paracaktuar qé del pér siguri dhe i njéjti tingull do t& dégjohet
kur karikimi té jeté i ploté.
Ndryshimi i melodisé pas karikimit té ploté 5. Me mbarimin e karikimit, drita jeshile mbetet e ndezur
1. Pasfuties sé fishekut té baterisé né karikues dégjohet nj¢ melodi ndérsa drita e kuge fiket dhe dégjohet tingulli i melodisé s&
t& shkurtér té paracaktuar pér té lajméruar karkimin e ploté. paracaktuar né futje té fishekut t& baterisé ose njé tingull
2. Heqja dhe ri-futja e tij brenda pesé sekondave pas kétij sinjalizues (njé bip i gjaté) pér tju njoftuar pérfundimin e
veprimi bén gé tingulli i melodisé té ndryshojé. karikimit. (Né modalitetin e heshtur nuk dégjohen tinguj.)
3. Cdo heré qgé higni dhe ri-futni brenda pesé sekondave pas 6. Melodia e paracaktuar mbetet e ruajtur edhe nése karikuesi
késaj, ky tingull melodie ndryshon né renditje. stakohet nga rryma.
4. Kur dégjohet melodia e déshiruar, |éreni fishekun e baterisé
té futur dhe karikimi do té fillojé. Kur zgjidhet modaliteti “bip i
shkurtér” nuk dégjohen sinjale té karikimit té ploté. (Modaliteti
i heshtur)
Voltazhi 9,6 V 12V 14,4V o o
— Kapaciteti (Ah) Koha e karikimit (Minuta)
Numri i gelizave 8 10 12
B9017A — — 1.7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Fishek baterie — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Voltazhi 144V 18V 144V 18V Kapaciteti (Ah) | Koha e karikimit
Numri i gelizave 4 5 8 10 sipas IEC61960 (Minuta)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
_ o BL1430/BL1430A/ BL1830/ 3.0 29
BL1430B BL1830B !
BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
BL1820/
Fishek baterie - BL1820B - - 20 24
Li-ion BL1840/
— - BL1440 BL1840B 4,0 36
BL1850/
— — BL1450 BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
SHENIM

Karikuesi i baterisé éshté vetém pér karikimin e fishekut té

baterisé Makita. Kurré mos e pérdorni pér géllime té tjera ose

pér bateri t&€ markave té tjera té prodhimit.

Kur karikoni njé fishek baterie & éshté i ri ose nuk éshté pér-

dorur pér njé periudhé kohore té gjaté, mund t& mos pranojé njé

karikim té ploté derisa té€ shkarkohet plotésisht dhe té karikohet

disa heré. (Vetém bateri Ni-MH)

Nése llambushka e karikimit mund té vezullojé me drité té kuqe,

Fushtet e baterisé jané si mé poshté dhe karikimi mund t€ mos

illojé.

— Fisheku i baterisé vjen nga njé vegél e sapo pérdorur ose
éshté fishek baterie qé éshté ekspozuar ndaj drités direkte té&
diellit né njé vend pér njé kohé té gjaté.

.

— Fisheku i baterisé

njé kohé té gjaté.
Kur fisheku i baterisé éshté shumé i nxehté, karikimi do té fillojé
pasi ventilatori i ftohjes qé éshté i instaluar né karikues ta ftohé
fishekun e baterisé. Karikimi do té fillojé pasi temperatura e
fishekut té arrijé njé gradé né té cilén mund té kryhet karikimi.
Nése llambushka e drités vezullon heré me ngjyré jeshile dhe
me ngjyré t& kuge, karikimi nuk mund té béhet. Terminalet e
karikuesit ose fishekut t& baterisé jané bllokuar me pluhur ose
fisheku i baterisé éshté i konsumuar apo démtuar.

éshté léné i ekspozuar né ajér té ftohté pér

Sistem ftohjeje

Ky karikues éshté i pajisur me ventilator ftohés pér baterité

e nxehta né ményré qé ti mundésohet baterisé té provojé

performancén e vet. Gjaté ftohjes dégjohet zhurma e ajrit ftohés

qé del nga bateria, i cili nuk shkakton problem pér karikuesin.

Llambushka e verdhé do té vezullojé pér paralajmérim né rastet

vijuese.

— Problem né ventilatorin ftohés

— Ftohje jo e ploté e baterisé, si né rastin kur éshté e bllokuar
me pluhur

Bateria mund té karikohet pavarésisht llambushkés sé verdhé.
Né kété rast, koha e karikimit do té jeté mé e gjaté se zakonisht.
Kontrolloni zhurmén e ventilatorit ftohés, ventilatorit t& karikuesit
dhe baterisé i cili mund té bllokohet me pluhur ndonjéheré.
Sistemi i ftohjes éshté funksional megjithése mund té mos
dégjohet zhurma e ventilatorit ftohés, nése llambushka e verdhé
e paralajmérimit nuk vezullon.

Gjithmoné pastrojeni ventilatorin né karikues dhe bateri pér
funksionin e ftohjes.

Produktet duhet té dérgohen pér riparime ose mirémbaijtje nése
llambushka paralajméruese e verdhé vezullon shpesh.
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Karikim kushtézues

Karikimi kushtézues mund té zgjasé jetégjatésiné e pérdorimit té 1. Rikarikimi i baterisé me temperaturé té larté

baterisé duke kérkuar automatikisht kushtin optimal t& karikimit pér 2. Rikarikimi i baterisé me temperaturé té ulét

baterité né ¢do situaté. 3. Karikimi i baterisé sé karikuar plot

Bateria e véné né puné né kushtet vijuese kérkon vazhdimisht 4.  Mbi-karikimi i baterisé (vazhdoni ta shkarkoni bateriné pa-
“karikim kushtézues” pér té parandaluar konsumin e shpeijté té saj. varésisht uljes sé energjisé.)

Né até rast ndizet drita e verdheé. Koha e karikimit t& késaj baterie &shté mé e gjaté se zakonisht.

BBJITAPCKU

NMPEOYNPEXOEHUE: Toan ypen moxe fga ce msnonsea OT Adeua
Ha Bb3pacT Hag 8 roguHu, nuua ¢ HamaneHn OU3nYeckn, CEH30PHN
WA YMCTBEHM CMOCOOHOCTM MMM OT XOpa, Ha KOWUTO nunceBaT
OMUT U MO3HAHWUA, aKko UM Ce OCUTYpWU HaO30p WM MHCTPYKUUKM 3a
Ge3onacHOTO u3nonseBaHe Ha ypega M pasbupar onacHocTuTte,
KOMTO npou3Ttnyat oT ToBa. [eua He TpsabBa ga urpasT c ypeaa.
MouncTBaHeTO M NoggpbXKaTa He TpsibBa Aa ce ocbliecTBABaT OT
aeua 6e3 Hagsop.

Cumsonu
Tyk no-gony ca nokasaHu CMMBONUTE, KOUTO Ce M3MON3BaT 3a YCTPOWCTBOTO. YBepeTe ce, Ye pasbupaTte TSXHOTO 3HaveHve, npeau Aa
3anoyHeTe paboTa c Hero.

« [la ce 13non3sea camo Ha 3aKpuTo « [MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba.

[oTOBHOCT 3a 3apexaaHe

@ + [BOVHA U30NALWA
-l

« 3apexpaHe 3apexaaHeTo 3aBbpLun

« OTnoxeTe 3apexaaHeTo (akymynaTopHata
Gatepuss ce oxnaxaa wnu e TBbpae
cTyAeHa)

[edekTHa 6aTepus

. KOH,D,VIL[VIOHI/IpaHe AHomanus B oxnaxaaHeTto

He  yHuwoxasainte  6Gatepuute  4ypes

* He paBaiite Ha kbco GatepunTe. narapsiHe.

* He wuasnaraiite 6Gatepumte Ha BOAa WM
ObXA.

BuvHaru peuunknupaiite 6atepumnte.

« Camo 3a ctpanu ot EC
Mopaan HanWuMeTo Ha OMAacHW KOMMOHEHTW B 0BOpyABaHETO OTnafgbLuTe OT ENeKTPUYEecKo U eneKTPOHHO
obopyaBaHe, akymynatopu 1 6atepum Moxe Aa MMaT OTpULIATENHO Bb3AEWCTBME BbPXy OKOrHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3/paBe.
He u3xBbpnsifiTe enekTpuYecky U enekTpoHHU ypeamn unu 6atepumn ¢ GutoBuTe oTnagbLu!
CbrnacHo EBponelickata AMpeKkTiBa 3a OTNagbLyTe OT eNeKTPUYECKO U enekTPOHHO 0bopyaBaHe 1 akyMynaTopm
1 6aTepun 1 oTNagbLM OT akymMynaTopu 1 6aTepumn 1 HeMHOTO aganTipaHe KbM HaLMOHAMNHOTO 3aKOHOAATENCTBO,
oTnagbLuTe OT enekTpU4ecko M ernekTpoHHo obopyaBaHe, 6aTepun M akymynatopu Tpsiba ga ce cbbupart
OTAenHo 1 [1a ce JOCTaBSAT A0 OTAEmNeH CbbupaTeneH MyHKT 3a oTnagbLy, (PyHKLUMOHMpALL, CbIMacHo HapeabuTe
3a onasBaHe Ha okonHaTta cpeja.
ToBa e ykasaHoO 4pe3 CMMBOJ Ha 3a4epTaHa ¢ KpbCT kodba Ha korerna, NocTaBeH BbpXy o6opyasaHeTo.

BHUMAHME:
1. 3AMNA3ETE TE3M WHCTPYKUMMN - HacToswoToTo 5.  WasnonseaiiTe 3axpaHBaHe C HanpexeHuWe, Kakto e
PBKOBOACTBO Chbpika BaxHM MHCTPYKLMM 3a GeonacHocTTa onpefeneHo Ha Tabenkata ¢ uHopMaLMs Ha 3apsiAHOTO
M ekcnroarauusita Ha  3apsIHOTO  YCTPOICTBO 3@ YCTPOWCTBO.
akymynaTtopHu batepun. 6. He sapewxpaitte 6atepun B 6nn3oCT 4O NeCHO 3ananumu
2. Tpegu pa wsnonasaTe 3apsHOTO YCTPOWCTBO, MpoyeTeTe TEYHOCTU WIK rasoBe.
BCWYKM VHCTPYKLMM U O3HAYEHUS C MpeaynpexaeHnst Bbpxy 7. He uanaraitTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO Ha ABXKA UIN CHS.
(1) 3apsgHOTO yCTPOWCTBO, (2) akymynatopHaTta 6atepus u 8. Hukora He HOceTe 3apsHOTO YCTPOWCTBO W He rO
(3) npoaykTa, KOMTO M3Non3Ba akymynartopHaTa 6arepus. usabprnsanTe, 3a Aa o U3KIKYUTE OT KOHTaKTa, Karo ro
3. BHWMAHWE - 3a pa HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHWs, AbpxuTe 3a kabena.
3apexganTe eAMHCTBEHO akymynaTopHu 6Gatepum OT Tun 9. Tlpean pa npeanpuevete MNogapbXxka WM MOYNUCTBaHe,
Makita. [pyrute Buaose 6atepun morat Aa ekcnnoaupar u N3KNoYeTe 3apaaHOTO YCTPONCTBO OT €MeKTPO3axpaHBaHEeTo.
@ NPULMHAT HapaHsiBaHWsA U/unu Bpeau. Korato usknioysarte 3apsHOTO yCTPOWCTBO, M3abpnsante
4. C ToBa 3apsigHO YCTPOWCTBO He MoraT Aa ce 3apexzat Ljencena BmecTo kabena.

HeakymynaTopHu 6atepuu.
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10. VYBepeTe ce, Ye kabenbT e PasnonoXeH Taka, Ye Aa He MOXe 13.
fa 6bJe HacTbreH, Ja He npenbHe HAKoro W Ja He Gbae
MNOANOXEH Ha OMbH UNW Apyrn MexaHn4Hu nospeau.

11.  He n3nonsgaiiTe 3apsagHOTO yCTPOWCTBO C NOBPeAEeH Lwencen
vnn kaben. Ako kabenmbT UnW LencenbT ca MOBPEAeHW, 14.
nouckamte OT CepBU3eH LEeHTbp, oTopuaupaH oT Makita,

Te fa 6baaT cMeHeHu, 3a Aa ce usberHe noTeHuManHa 15.
OrnacHoCT.

12.  He usnonaseaiiTe 1 He pa3rnobsiBaiTe 3apsiHOTO YCTPOWCTBO,
ako e 6Guno yaapeHo CUMHO, WU3MYCHATO WM NOBPEAEHO Mo
ApYr HayuH, a ro 3aHecete Ha KBanuduuupaH CepBU3EH
TEXHUK. HenpasmnHOTo n3nonseaHe Unu crrnobssaHe Moxe
[ia NoBU1LLN PUCKA OT eNeKTPUYECKn yaap unm noxap.

He 3apexpaiite Gatepuu, korato TemnepaTtypata B
nomelenneto e MoOA 10°C wnm HAL 40°C. Korato
Temnepatyparta Ha batepusita e noa 0°C, 3apexpgaHeto He
MOXeE fia 3anoyHe.

He onuteaiTe ga nanonssate nosulasall, TpaHchopmaTop,
Apuraten-reHepaTop UM NnpaBoTOKOB KOHTAKT.

He ponyckante Hewo p[a nokpvea MM - 3anywea
BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

3apexaaHe

1. BkrioyeTe 3apsHOTO YCTPOWCTBO KbM MPOMEHMMBO TOKOB 4.
M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C MOAXOAALO HarpexeHue.
CseToMHAMKATOPBT 3a 3apex/aaHe Lie 3arnoyHe Ja mura Cbc
3erieHa CBeTnMHa.

2. TMoctaBete GaTepusita MABLTHO B THE3AOTO Ha 3apsAHOTO
ycTpoiicTBO. KnemuTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Ce OTBapSAT, 5.
KaTo noctaBuTe GatepusTa, 1 ce 3aTBapsT, kKaTo s U3BaamTe.

3. Korato 6aTepusTa e noctaBeHa, YepBEHUST CBETOMHAMKATOP
3a 3apexjaHe cBeTBa U 3apexaaHeTo 3arnoysa W 3a
NnoTBbPX/AEHWE Cce 4yBa npeaBapuTenHO 3ajafeHarta
KpaTka Menoaus, KosiTo Lie Npo3By4y, KoraTo 3apexaaHeto 6.
3aBbPLUN.

Korato 3apexgaHeTo MPUKIOYK, CBeTnuHaTa Ha
cBeTOMHAMKATOpPa Ce MPOMEHs OT YepBeHa Ha 3eneHa
4 nposBy4aBa mMenoausaTa wnn 3BYKOBUAT curHan
(NpoaobikuTeneH Gunkaly 3BYK), 3a fga curHanuaupa, ye
3apexAaHeTo e MPUKIToYMIIO.

Bpemeto 3a 3apexgaHe Bapupa B 3aBUCHMOCT  OT
Temnepatypara (10°C — 40°C), npu KOSTO ce M3BbpLUBA
3apexziaHeTo, U CbCTOSIHMETO Ha GaTepusita (Hanpumep,
HOBa 6aTepV|;| nnn TakaBa, KOATO He € Wu3nosns3BaHa 3a
NpOAbLIPKUTENEH Nepuoz OT BpeEMe, Ce 3apexaa no-Abmro).
Cnen 3apexaaHe u3BafeTe akymynaTtopHata Gartepusi ot
3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

MpomsHa Ha MenoauATa 3a NPUKIOYUO 3apexaaHe

1. Tpu nocTaBsHeTo Ha 6aTepusTa B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Cce 5.
BKMIOYBA NOCNEAHO 3afafeHarta kpaTka Menoaus 3a kpai Ha
3apexaaHeTo.

2. Axo B pamknTe Ha 5 cekyHaw cnep Tosa 6aTepusiTa ce nssaau
1 NocTaBn OTHOBO, U3GpaHaTa Menoams ce NPoMeHs.

3. C Bcsko nsBax/aaHe 1 noctassHe Ha batepusiTa B pamkuTe Ha
5 cekyHaun, MenoausaTa ce NPOMEHs! B CbOTBETHUSA pes,. 6.

4. KoraTo npo3sByuu xenaHusiT ot Bac 3Byk, octaBeTe batepusita
B 3apsAHOTO M 3apex/aaHeTo e 3anouyHe. Korato e nabpaH
PexuM Ha “KpaTka 3ByKoBa curHanusauus”’, He ce 4ysa 3BYKbT
3a NpuKMioYmMno 3apexaaHe. (beswymeH pexum)

Korato 3apexpgaHeTo 3aBbpluM, 3efeHaTta CBET/IMHA
npofdbIPKaBa Aa CBETW, a YepBeHaTa uaracsa, U Npo3ByyaBa
npeABapuTernHo 3afjajeHara npu nocrassiHe Ha Gatepusita
Merozayst Unu 3ByKOB CUrHan (MpogbrxuTeneH Gunkaty 3Byk),
3a [la cMrHanuampa, Ye 3apexxaaHeTo e npuknoyunno. (Ako e
13bpaH “GeslyMeH pexum”, He Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHar.)
MpenBapuTenHo 3aganeHaTa Menogus ce 3anassa Jopu ako
3apsIHOTO YCTPOWCTBO GbAe U3KITIOYEHO OT 3aXpaHBaHETO.

HanpexeHnve 9,6V 12V 14,4V
Fj Kanauwrer (Ah) Bpeme 3a sapexaaHe
Bpoit kneTkm 8 10 12 (muHyTV)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
. — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Ni-MH Gatepusa
— — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Hanpexenve 14,4V 18V 14,4V 18V Kanauutert (Ah) B Bpewme 3a
- CbOTBETCTBME C | 3apexaaHe
Bpon knetkun 4 5 8 10 IEC61960 (MUHYTH)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Li-ion BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Gatepusi — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
BENEXKA
+ 3apsigHOTO YCTPOWCTBO € MpefHasHayeHo 3a 3apexjaHe Ha — Batepusi, koATo e Guna ocTtaBeHa TBbpAE AbITO Ha CTyAEHO
akymynaTtopHu 6Gartepum Makita. Hukora He ro wuanonasaiite MSICTO.
3a [pyrv UenM Wnu 3a akymynaTtopHu 6atepuu OT Apyru KoraTo GaTepusita e TBbpAe ropelia, 3apexaaHeTo Lie 3anoyHe
npousBoAnTenu. creqi kaTo BEHTUNATOpbT, BrpafeH B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, S
+ Korato 3apexpare 6atepusi, KOSTO e HoBa WNM He e Guna oxnagu. 3apexxaaHeTo Lie 3anoyHe, korato 6atepusita JOCTUTHE
u3ronssaHa NpogbLIKATENIHO BpeMe, TS MOXe [a He noeme Temnepartypa, Mpu KosiTo € Bb3MOXHO 3apexaaHe.
MbreH 3apsd, [oKaTo He A paspeauTe HanmbfHO M 3apeanTe  + AKO CBETOMHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe 3amnoyHe Ja Mmura c
HsKOIKO MbT. (camo 3a Ni-MH Gatepun) pepyBalla ce 3efeHa W YepBeHa CBETNMHA, 3apexaaHeTo
+ Ako 3amoyHe fa Mura YepBeHa CBETNIMHA, CbCTOSIHMETO Ha He € Bb3MOXHO. KnemuTe Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO WIU
GaTepusiTa e KakTo € MOCOYEHO MO-AOJly W 3apexJaHeTo He Ha GaTepusTa ca 3aMbpceHu, unu GaTepusiTa e HambIHO
MOXe [a 3arouHe. amMopTuanpaHa, Unu HemsmnpasHa.

- EaTepVIﬂ, KOATO € cBaneHa OT TOKy-Wo Wwn3nonssaHo
yCTpOVICTBO vnu e 6una nanoxeHa NpPOABLIMKNTENHO BPEME Ha
AVPEKTHa CribHYeBa CBETIINHA.
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Oxnaxpalya cuctema
» ToBa 3apsigHO YCTPOICTBO € oBopyaBaHO C BeHTMNaTop 3a
oxNaxzgaHe, KOeTo ocurypsiBa Mo-ehekTUBHO 3apexpaaHe Ha
GatepunTe. 3ByKbT OT OXNaxgalius Bb3AyX, KOWTO wu3nuaa
OT BEHTUNAaTopa, He O3Ha4yaBea, Ye 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO He
(PYHKLMOHMPa HOpMasHO.
B cnepgHute cnyvan 3a npepynpexpaeHve 3anoysa Aa mura
XKbnTa cBETNnHa.
— HewnanpaBHOCT Ha oxnaxaalums BeHTunaTop
—He wmoxe pa ce oxnagu 6GatepusTa,
BEHTUNATOPBLT € 3aAPbCTEH C Mnpax.
Batepusta e ce 3apeay He3aBMUCUMO OT KbiTata
npegynpeguTenHa ceetnnHa. B To3u cnyyaii, obave, Bpemeto
3a 3apexaaHe Lie 6bae No-abnro.

Hanpuvep, ako

lpoBepeTe BeHTMUNATOpa W BEHTUNALUMOHHWUTE OTBOPWU Ha
3apsiAHOTO U Ha GaTepusita, KOUTO MOXe Aa ca 3a[PbCTeHn C
npax.

Oxnaxpaaliata cucTema € u3npaBHa AOpU KOrato He ce 4ysa
3BYKbT OT BEHTUMatopa, ako XbATUAT CBETOMHAMKATOP Ha
YCTPOWCTBOTO HEe Mura.

MopabpxaiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU  Ha
YCTPOWICTBO ¥ Ha GaTepusiTa YicTy.

YcTpoiicTBoTo TpsibBa a ce U3npaTu 3a PEMOHT U NOAAPBXKKA,
aKo XbJiTata CBeT/IMHA 3anoYHe a Mura TBbpae YecTo.

3apsiAHOTO

KoHauumnoHupaHo 3apexpaaHe

KOHAMUMOHMPAHOTO 3apexzaHe MOoXe Aa yObIDKM XMBOTA Ha
GaTepusTa, Tbil KaTo BbB BCsika CUTyaLMsi aBTOMaTU4HO U3bupa
OnTUMarHnTe YCroBws 3a 3apexaaHe Ha batepusiTa.
“KoHaguumoHupaHoTo 3apexpaHe” e Heobxogumo, 3a fa ce
npeaoTBpaTti 6bP30TO aMopTU3MpaHe Ha 6aTepum, KOUTO YECTo ce
M3ron3sat npu JomnyrnocoyeHuTe ycrnosusi. B Toau crniyyait ceetsa
XBITUAT CBETOMHAMKATOP.

BapexpaaHe Ha GaTepusi Npu BUCOKa Temneparypa
3apexpaaHe Ha Gatepusi Npu HUCKa TemnepaTypa
MNpesapexagaHe Ha HaMbIHO 3apeaeHa baTtepus

Ealad

MpekomepHo  paspexgaHe Ha  Gatepusita  (korato
paspexgaHeTo MNpoAbIDKM, BbMpekn 4Ye Oartepusta e
naTolleHa.)

BpemeTo 3a 3apexgaHe Ha Takasa Gatepus e Gbae No-AbMro
oT 06MYanHoTO.

HRVATSKI

UPOZORENJE: Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim

sposobnostima ili osobe koje nemaju potrebno iskustvo znanje,
ako su pod nadzorom ili ako su im dane upute za sigurnu upotrebu
aparata i razumjele su opasnosti koje su prisutne. Djeca se ne smiju
igrati s aparatom. CiS¢enje i odrZzavanje korisnika ne smiju obavljati

djeca bez nadzora.

Simboli

Nize slijede simboli koji se koriste za opremu. Svakako prije upotrebe proucite njihovo znacenje.

G « Koristenje samo u zatvorenom prostoru
@ + DVOSTRUKA IZOLACIJA
[ |
[~ | « Punjenje
A
s=§ + Odgodeno punjenje (Hladenje baterije il
®/= prehladna baterija)
Y
« Uvjetno
@ « Nemojte izazvati kratki spoj baterija.

« Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

1® @) 5%
® #% o

0[]

@ « Procitajte priru¢nik s uputama.
O«B= -
» * Spremno za punjenje
100%
./J, « Punjenje dovrseno

Neispravna baterija

Defekt hladenja

Nemojte bateriju uniStavati vatrom.

Uvijek reciklirajte baterije.

« Samo za drzave EU
E\/ Zbog prisutnosti opasnih komponenti u opremi, otpadna elektricna i elektronicka oprema, akumulatori i baterije i
mogu imati negativan ucinak na okoli$ i ljudsko zdravlje.
Nemojte odlagati elektricne i elektronicke uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, o akumulatorima i baterijama te
o otpadnim akumulatorima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacionalnim zakonima, otpadna elektricna oprema,
baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati zasebno i isporucivati u odvojena sabirna mjesta za komunalni
otpad, koja postupaju u skladu s uredbama o zastiti okolisa.
To je naznaceno simbolom prekriZzene kante za otpad na kota¢ima koja je postavljena na opremi.

58



OPREZ
1.

SPREMITE OVE UPUTE - Ovaj priruénik sadrzi vazne

10. Provjerite nalazi li se kabel na mjestu na kojem se preko
sigurnosne upute i upute za rad s punjaem baterija. njega nece gaziti, zapinjati za njega ili ga na drugi nacin
2. Prije kori$tenja punjaca baterija, pro€itajte sve upute i oznake izlagati oSteceniju ili stresu.
opreza na (1) punjacu baterija, (2) bateriji i (3) proizvodu koji 11. Ne rukujte punjatem s ostecenim kabelom ili utikacem.
koristi bateriju. Ako su kabel ili utikac osteceni, zatraZite od ovlasStenog
3.  OPREZ - Kako biste smanijili rizik od ozljede, punite samo Makita servisnog centra da ih zamijene kako bi se izbjegla
punjive baterije vrste Makita. Ostale vrste baterija mogu opasnost.
eksplodirati i prouzro€iti ozljedu ili Stetu. 12. Nemojte rukovati s ili rastavljati punja¢ ako je primio jak
4. S ovim punjacem baterija ne mogu se puniti jednokratne udarac, ako ga je netko ispustio ili ako je na bilo koji nacin
baterije. ostecen. Odnesite ga kvalificiranom serviseru. Nepravilna
5. Koristite izvor napajanja s naponom navedenim na plocici upotreba ili rasklapanje mogu za posljedicu imati opasnost od
punjaca. elektricnog udara ili pozara.
6. Spremnik baterije nemojte puniti u prisustvu zapaljivih 13. Spremnik baterija nemojte puniti kad je sobna temperatura
tekucéina ili plinova. ISPOD 10°C ili IZNAD 40°C. Kad je temperatura baterije
7. Punja¢ nemojte izlagati kiSi ili snijegu. ispod 0°C, punjenje mozda necée zapoceti.
8.  Punjac nikada nemojte nositi drze¢i ga za kabel ili ga povlaciti 14. Nemojte pokusavati koristiti naponski transformator, agregat
kako biste ga iskljucili iz utinice. ili utiGnicu istosmjerne struje.
9.  Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢iS¢enja iskopc&ajte punjac iz 15.  Nemojte dopustiti da iSta blokira ili zacepi ventilacijske otvore
izvora napajanja. Pri odspajanju punjaca povucite drzeéi ga punjaca.
za utikac, a ne kabel.
Punjenje
1. Ukljucite punja¢ baterija u izvor odgovarajuceg izmjeni¢nog 4. Kad se punjenje dovrsi, lampica punjenja promijenit ¢e se iz
napona. Lampica punjenja treperit ¢e zeleno. crvene u zelenu, te ¢e se zacuti zvuk melodije ili zvuéni signal
2. Umetnite spremnik baterije u jedinicu punjaca dok se ne za- (dugi bip) koji oznacava dovrSetak punjenja.
ustavi, podeSavajuci vodilicu punjaca. Poklopac terminala 5. Vrijeme punjenja ovisi o temperaturi (10°C — 40°C) pri kojoj
punjata moze se otvoriti umetanjem i zatvoriti izvlaenjem se spremnik baterije puni te uvjetima spremnika baterije, npr.
spremnika baterije. ako se radi o spremniku baterije koji je novi ili koji se nije dulje
3. Kad se spremnik baterije umetne, zasvijetlit ¢e crvena lampica vrijeme koristio.
punjenja i punjenje ¢e zapoceti s unaprijed postavljenim 6. Nakon punjenja izvadite baterijski uloZak iz punjaca.
kratkim zvukom koji vas obavjestava koji ¢e se zvuk emitirati
kad se punjenje dovrsi.
Promjena melodije dovr§enog punjenja
1. S umetanjem spremnika baterije u punja& emitira se poslied- 5. Sa zavrSetkom punjenja, zelena lampica ostaje svijetliti,
nji unaprijed postavljeni kratki zvuk dovr§enog punjenja. crvena se iskljuci, te se zaCuje zvuk melodije unaprijed
2. Ako ga izvadite i ponovno umetnete u roku od pet sekundi postavljen pri umetanju spremnika baterije ili zvuk bipa (dugi
nakon ove radnje, zvuk melodije se mijenja. bip) koji oznacava dovrsetak punjenja. (U tihom nacinu rada,
3. Svaki put kad izvadite i ponovno umetnete spremnik baterije u ne emitiraju se nikakvi zvukovi.) , L
roku od drugih pet sekundi, zvuk melodije se mijenja redom. 6.  Unaprijed postavljeni zvuk melodije ostaje pohranjen cak i
4. Kad se zacuje Zeljeni zvuk melodije, ostavite spremnik kad se punjac iskljuci.
baterije umetnut i punjenje ¢e zapoceti. Kad se odabere nacin
rada “kratki bip”, nece se ¢uti signali dovr§enog punjenja. (Tihi
nacin rada)
Napon 96V 12V 14,4V . . o .
— Kapacitet (Ah) Vrijeme punjenja (min)
Broj ¢elija 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951- 2) 20
Spremnik Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951- 2) 15
baterija — — BH1427 2,5 (IEC61951- 2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
Napon 14,4V 18V 14,4V 18V Kapacitet Vrijeme
— (Ah) sukladno punjenja
Broj celija 4 5 8 10 IEC61960 (min)
BL1415 BL1815 — — 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
- BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Spremnik Li-
ion baterija — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
NAPOMENA

Punja¢ baterija namijenjen je za punjenje Makita-spremnika
baterije. Nikad ga nemojte koristiti za druge svrhe ili za baterije
drugih proizvodaca.

Kad punite spremnik baterije koji je novi ili koji nije dulje vrijeme
koristen, mozda nece prihvatiti punjenje do kraja dok ga se
nekoliko puta ne isprazni do kraja i ponovno napuni. (Samo
Ni-MH baterija)

« Ako lampica punjenja treperi crveno, stanje baterije je kako je
nize navedeno i punjenje ne moze zapoceti.
— Spremnik baterije iz alata s kojim se upravo radilo ili spremnik

baterije koji je dulje vrijeme bio ostavljen na lokaciji izlozenoj
izravnoj suncevoj svjetlosti.

— Spremnik baterije koji je dulje vrijeme ostavljen na lokaciji

izloZzenoj hladnom zraku.
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Kad je spremnik baterije prevru¢, punjenje ¢e zapoceti tek kad Ako lampica punjenja naizmjence treperi zeleno i crveno,
ga ventilator za hladenje instaliran u punjacu ohladi. Punjenje punjenje nije moguce. Polovi na punjacu ili spremniku baterije su
¢e zapoceti nakon Sto temperatura spremnika baterije dosegne zablokirani prasinom ili je spremnik baterije istroSen ili oStecen.
stupanj pri kojem je punjenje moguce.

Sustav hladenja

+ Ovaj punja¢ opremljen je s ventilatorom za hladenje za zagrijane Baterija se moze puniti unato¢ Zutoj lampici upozorenja. Ali ¢e u
baterije kako bi se omogucilo bateriji da pokaze svoje perfor- tom siuaju vrijeme punjenja biti duije nego je uobicajeno.
manse. Zvuk zraka za hladenje koji se ¢uje tijekom hladenja ne Provjerite zvuk ventilatora za hladenje, provjetrite punjad i
znaci da postoji problem s punjacem. o . bateriju koji nekad mogu biti zacepljeni prasinom.

* Zuta lampica treperit ¢e za upozorenje u sliede¢im slucajevima.  Sustav hladenja je u redu iako se ne ¢uje nikakav zvuk ventila-
— Problem s ventilatorom za .r)laden]ev . . L tora za hladenje, ako Zuta lampica nece treperiti.

— Nepotpuno hladenje baterije, kao $to je, njena zacepljenost » Neka ventilacijski otvor na punjacu i bateriji uvijek bude ¢ist radi

prasinom hladenja.
Ako Zuta lampica upozorenja ¢esto treperi, proizvodi bi se trebali
poslati na popravak ili odrzavanje.

Uvjetno punjenje

Uvjetno punjenje moze produljiti vijek trajanja baterije automatskim 1. Punjenje baterije s visokom temperaturom

trazenjem optimalnog uvjeta punjenja za baterije u svakoj situaciji. 2.  Punjenje baterije s niskom temperaturom

Baterija koja se stalno koristi u sljede¢im uvjetima zahtijeva “uv- 3.  Punjenje sasvim napunjene baterije

jetno punjenje” kako bi se sprijecilo brzo troSenje. U tom slu¢aju 4.  Prekomjerno praznjenje baterije (nastavak praznjenja baterije
svijetli Zuta lampica. unatoc¢ isklju¢ivanju napajanja.)

Vrijeme punjenja takve baterije dulje je nego obi¢no.

MAKEOQOHCKMH

MPEAYNPEAYBAHKE: OBoj anapaT moxe ga ro kopucrtar geua Ha
BO3pacT o 8 roguMHuM M NocTapu, U nNuua co HamaneHn U3nyKu,
CEH30PHN U MEHTanHU crnocobHOCTU UMM CO HEQOBOSIHO UCKYCTBO
N 3Haewe, OOKOMKY ce nog Hags3op MM UM ce AafeHu ynaTtcTea
BO Bpcka co 6e36eHOTO KOpUCTEHE Ha anapaTtoT u rn pasdbupaar
OMacHoOCTMTE LITO MOXaT ga ce cnydar. [leua He cmear ga cu
urpaat co anapartoT. YncTteweTo 1 oapXKyBaeTO HE cMmeaT Aa ro
npaeat geua 6e3 Haasop.

Cumbonu
OBfe ce npukaxaHu cumBonuTe LITO Ce KopucTaT 3a onpemata. Tpeba Aa ro 3HaeTe HWBHOTO 3Hauyere Mpef Aa 3anoyHeTe Cco

ynoTpeba.

Camo 3a ynotpe6a BO 3aTBOPEHU MPOCTOPUM MpouunTajTe ro NpUpaYHNKOT CO ynaTcTaa.

>

[OBOJHA U30NALINJA MoaroTeeH 3a nonHexe

o]

MonHeweTo e 3aBpLUEeHO

g

MonHewe

#~f « OpnoxeHo nonHewe (batepujata ce nagu X + OwreTena 6atepuia
VN1 NpeMHory nagHa 6atepuja) L | Py
8=
P X
« OcBexyBare % « HenpasunHocT npu nagewe
He rv 6atepunre. '

He yHuwtyBajTe 6atepum co oraH.

He uanoxysajte rn 6atepunte Ha Boaa unm
oK. NEAH

Li-ion

Batepuute cekoralu peumnknupajte rv.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau npucycTBO Ha OMAacHW KOMMOHEHTU BO Ornpemarta, OTnagHaTa enekTpuyHa W enekTpoHcka ornpema,
akymynatopute v 6atepumte MOXe [a BNujaaT HeraTVBHO BP3 XVBOTHATa CpeayHa 1 YOBEKOBOTO 3ApaBsje.

He cbpnajTe rv enekTpnyHNTE 1 eNEKTPOHCKUTE anapaTtyt unu 6atepumte BO JOMALLHMOT oTnaa!

Bo cornmacHocT co EBporickata avpekTuBa 3a (hpriake enekTpudHa U ernekTpoHcka onpema, akymyrnaTtopw,
GaTepun 1 oTnagHuW akymynatopu u GaTtepum, Kako ¥ HMBHaTa afjantauuja BO APXaBHUOT 3aKOH, OTnagHarta
erekTpuyHa onpema, 6atepunTe u akymynatopute Tpeba fa ce YyBaaT OfAerHo M Ja ce JoCTaBaT Ha NnoceGHO
MecTO 3a cobMpatse OMWTUHCKY OTNaf, BO COMMACcHOCT CO NMPONUCHTE 3a 3alUTUTa Ha XMBOTHaTa CpeanHa.

OBa e 03Ha4yeHO CO CMMBOIIOT Ha NpeyKpTaHa Koprna 3a OTMajZoLM CTaBeH Ha onpemara.
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BHUMAHMUE:

1. 3AYYBAJTE M OBUE YMATCTBA — OBOj npupaqHuk 9. Tpen oapxyBatbe UMW YNCTEHE Ha MOMHAYOT, UCKITyYETE 1o
COAPXN BaxHW ynatcTBa 3a 6e3bedHOCT W pakyBawe CO o[ U3BOPOT Ha eHepruja. pn UCKIydYyBaHe Ha MOMHaYOT,
nornHa4oT 3a 6arepun. BrieyeTe 3a NPUKIY4OKOT, a He 3a kabenor.

2. Tpep pa ro kopucTuTe NonHa4oT 3a Batepun, NpouuTajTe rm 10. MotpyaeTe ce kabenot aa 6uae noctaseH Ha MecTo kafe
cuTe ynaTcTBa M O3HaKu 3a NpeTnasnmBocT Ha (1) nonHayoT LWITO He MOXe fa Guae cTanHart, Hema Aa 6uae npeuka npu
3a Gatepuwn, (2) Ha Gatepujata n (3) Ha NPOM3BOAOT KOj ABIKEHbE 1 HEMa Aa Ce OLITETH.

KopuCcTn GaTepum. 11.  He pakyBajTe co NonmHa4oT JOKOMKY My € owTeTeH kabenot

3. BHWMAHWE - 3a pga ro HamanuTe pusuKOT Of MOBpEAM, VMU NpYKNYYoKOT. [loKonKy kabenoT wnu MpuKIyvoKoT e
nornHeTte camo Makita 6aTepum LWITO MOXaT NOBTOPHO Aa ce owTeTeH, obpaTeTe ce BO OBMAcTeH CEpPBUCEH LeHTap Ha
nonHar. [pyrute Buaosu 6atepun Moxart a ekcnroavpaar u Makita 3a aa ro sameu, 3a fa usberHete onacHoCT.

[a npean3sMKaaT noBpeaa u WreTa. 12. He pakyBajTe W He packronyBajTe ro MonHa4YoT [OKOMKY

4. barepuuTe WITO HE MOXaT MOBTOPHO [a Ce NOJHaT, He cMeaT 61N CUMHO yAPEeH, UCMYLUTEH MW OLITETEH Ha APYr HauMH;
[la ce NnomnHaT co 0BOj NonHaY 3a Gatepun. ofHeceTe To Kaj kBanudukyBaH cepeucep. HenpasunHata

5. Kpucrete n3Bop Ha enekTpuyHa eHepruja co HanoH HaBeaeH ynotpe6a 1nu packronysake MOXe [ia pe3yntupa co pusuk
Ha nnioyKaTa co HasuB Ha MOSIHAYOT. Of1 CTPYEH yaap Unu noxap.

6. He nonHete ro natpoHoT co 6aTepuy BO MpUCYCTBO Ha 13. He nonHete ro natpoHoT co GaTtepuu Kora Temnepartypata
3ananuem TEYHOCTU UM racoBu. e NoA 10°C wnm HAL 40°C. Kora Ttemneparypata Ha

7. He uanoxyBsajTe ro NofHa4oT Ha A0X[ UMK CHer. 6Gatepujata e nog 0°C, NonHereTo MoXe Aa He 3anoqHe.

8.  Hukoraw He HoceTe ro MorHAYoT Apxejku ro 3a kabenot u 14. He obupysajre ce aa kopuctuTte TpaHcopmarop, MOTOpeH
He BrieyeTe ro 3a kabenot 3a Aa ro UCKIy4uTe of CTPYjHUOT reHepaTop 1N NpUKMy4oK 3a UCTOHaco4Ha CTpyja.
NPUKITY4OK. 15. He posBonyBajTe 0TBOpUTE Ha MonHayoT Aa Guaat nokpueHu

UMW 3aTHaTK Co LUTO Guno.

MNonHewe

1. Bkny4eTe ro nonHa4oT BO M3BOP HA Hau3MeHWYHa CTpyja. 4.  Kora ke 3aBpLUV NOMHEHETO, CBETNOTO 3a NOMHEHE Of LPBEHO
CBEeTNOTO 3a MoJSHeHE Ke Tpenka NoBTOPSIMBO BO 3efeHa Co Ke ce NPOMEHW BO 3eMeHO U1 ke ce CryLUHe menoauja unv gonr
coofBeTeH HarloH 6oja. anapm 3a Jja M3BecTU [leka NofiHeHEeTO e 3aBpLUeHO.

2. BwmerTHeTe ro naTpoHoT co 6aTepun BO NMONMHa4oT AoAeKa He 5. Bpemeto Ha nonHewe ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of
npectaHe Aa ce npucrnocobyBa KOH BOAMIKaTa Ha MoNHaqoT. Temneparypara (10°C — 40°C) Ha Koja ce MOJSIHW NaTpPOHOT U
KanakoT Ha TepMMHanoT Ha NonHa4yoT MoXe Aja ce OTBOPU CO o/} cocTojbaTa Ha NaTpoHOT co baTepuu, T.e. Aanu NaTpoHoT €
BMeTHyBaH-e W [1a Ce 3aTBOpW CO MoBreKyBake HafBop Ha HOB WK Nak He 61N KOPUCTEeH NOAONT BPEMEHCKU nepuop,.
naTpoHOT co Batepuu. 6. Mo nomnHeweTO, OTCTPaHeTe ja kaceTarta 3a Gatepuwjata on

3. Kora natpoHoT co 6atepuv e BMETHAT, Ke ce 3ananu LpBeHO NOsSIHAYoT.

CBETO 3a MOMHeHe 1 Ke 3anoyHe NoHEeHETO CO NPeTXoaHO
noctaBeHa kpaTka Menoguja Kako notepaa 3a Toa koja
Menoawja ke ce cryLlHe kora Ke 3aBpLuM NOMHEHETO.

MpomeHa Ha MenoaujaTa 3a 3aBpLUEHO NONHEeHe

1. BMeTHyBaw€eTO Ha MATPOHOT CO GaTepum BO MOMHAYOT Ke 5. Kora ke 3aBpLuM MOMHEH-ETO, CBETNOTO 3a MOMHEHE Ke ce
ja uHMUMpa nocnegHaTa nocTaBeHa kpaTka Menoguvja 3a NPOMEHW Of LipBEHO BO 3eMeHO 1 ke ce CryLLHe Mernoauja unm
3aBPLUEHO MOJHEHE. [0MNr anapm 3a [a U3BEeCTW [eka MOSHEHETO e 3aBpLUEHO.

2. BapereTo 1 MOBTOPHOTO BMETHYBak-€ BO POK O/ NMET CEKyHAN (Kora e n3bpaH TMBOK pexuM, He ce ornacyBa HUKakoB 3BYK).
nocrne oBa, ke ja CMeHu menoaujata. 6. [NpeTxogHO nNoctaBeHaTa MenoAuja ocTaHysa 3adyBaHa aypu

3. Cekoe Bafete U MOBTOPHO BMETHyBate BO POK Of mneT 1 ToraLl Kora MofHayoT € UCKIyYeH.

CceKyHAyM rocrie oBa, ke ja MeHyBa Mernoawjata no pegocrnen.
4. Kora ke ja cnywHete cakaHata Menoguvja, ocTaBeTe ro
naTpoHOT CO GaTepun BMETHAT W MOIHEHETO Ke 3arnouHe.
Kora ke usbepeTe pexum Ha ,KpaToK 3By4YeH curHan®, Hema
fa ce crnywaaT CUrHanmu 3a 3aBplUeHO norHerse. (TuBok
pexvm)
Hanox 9,6V 12V 14,4V
- - Kanauutet (Ah) Bpeme Ha nonHewe (MuHyTH)
Bpoj Ha kenun 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH natpoH co — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Garepuy — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
HanoH 14,4V 18V 14,4V 18V Kanauutet Bpewme Ha
— (Ah) cornacHo | nonHewe
Bpoj Ha kenun 4 5 8 10 IEC61960 (MuHyTI)
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
. BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
Li-ion natpoH
co 6atepumn — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
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HANOMEHA

« lMonHayot 3a GaTepun e HaMeHeT camo 3a nonHewe Ha Makita

naTpoHu co 6artepun. Hukoral He KOpUCTETE o 3a Apyrv Lenu

unu 3a G6atepuu og Apyr Npou3BoAUTEN.

Kora nonHuTe naTpoH co Gatepuun kou ce HOBM Wnn He Bune

KOPUCTEHW NOAOMAr BPEMEHCKM Nnepuod, nosiHa4voT Moxe fa He

npudaTti LenocHo NonHewe JoAeKa He MM UCNPasHUTe LEenocHO

W He I HanonHuTe MNoBTOPHO Hekonky natu. (Camo Ni-MH

Garepun)

[lokoriky CBETNOTO 3a NonHeke CBETW BO LpBeHa 6oja, cTtaTtycot

Ha BaTtepujata e TONKy HWU3OK, LITO AYPU W NOSTHEHETO HE MOXEe

[fia 3anoyHe.

— MaTpoH co GaTtepuu of anar Koj LUTOTYKY CTe o KopucTene
WM NaTpoH co BaTepun koj Gyn ocTaBeH Ha MECTO U3NOXEHO
Ha AnpeKkTHa COHYeBa CBETSIMHA 05T BDEMEHCKM nepuoa.

— MaTpoH co 6aTepuu koj 6un ocTaBeH JONT BPEMEHCKV Nepuop,
Ha MEeCTO M3MOXEHO Ha NafeH BO3ayX.

Kora naTpoHoT co GaTepun e MHOry TOMOS, MOSHEH-ETO Ke
3anoyHe OTKaKo BEHTUIIaTOpPOT UHCTanuMpaH Ha nonHa4yoTt ke ro
n3nagu natpoHoT co 6atepuu. MonHeweTo Ke 3anoyHe oTKako
TemnepaTypaTta Ha NaTpoHOT co 6aTepum ke ro JOCTUTHE HUBOTO
Ha Koe € MOXHO MNOfTHEeH-EeTO.

AKO CBETNOTO 3a MonHeHe Tpenka Hau3aMeHW4YHO BO 3ereHa un
upBeHa 60ja, Torall NosIHeH-ETO He € BO3MOXHO. TepMuHanuTe Ha
NONHa4oT UK Ha NaTPoHOT CO GaTepMM Ce 3aTHaTu Co npawnHa
WNu nak NaTpoHOT Co GaTepMM e n3abeH unu oLTeTeH.

Cucrtem 3a nagemwe

+ OBOj NomnHay e onpeMeH CO BEHTUNaTop 3a Nafewe 3arpeaHn

Gatepun, co Uen fga oBo3Moxu Gatepujata da ja nogobpu

cBojaTa nsBeaba. 3Byk Ha pasnageH BO3ayX ce CrlyLla 3a Bpeme

Ha NnajereTo, WTO 3HA4YM Aeka Hema HUKaKeu npobrnemu Kaj

MOJTHAYOT.

>KonToTo cBeTno ke Tpenka 3a npefynpeayBake BO CriegHUTe

cnyyau.

— [Npobnem Kaj BEHTUNATOPOT 3a Nnajete

— HeuenocHo nagewe Ha 6atepujata, Ha npumep, 3aToa LUTO e
3aTHaTa o npaluvHa

Batepujata mMoxe [Ja ce MONMHU W MOKPaj XONTOTO CBETNO 3a

npepynpenysawe. Ho, BO 0BOj criyyaj, BpeMeTo Ha NornHewe ke

Tpae NnoAonro oA Boobu4aeHoTo.

MpoBepeTe ro 3BYKOT HA BEHTWUNIATOPOT 3a Nafete, OTBOPOT Ha
nonHayoT n Gatepujara, koj Moxe MoHekoraw fa 6uae 3atHat
oA npatumHa.

* WMako He ce crywa 3BYKOT Ha BEHTUNAToOpoT 3a NafeHe,
CUCTEMOT 3a fnajetbe e BO pef, [AOKOMKY JKOMTOTO CBETro 3a
npefynpenyBsare He Tpernka.

+ CeKorall OAp)XyBajTe ro YUCT OTBOPOT 3a Nafete Ha MonHaqoT
1 Ha GaTtepujata.

« Mpouseogute Tpeba fa ce wucnpakaaT Ha nompaska MW
cepBuCHpatbe, [OKOMKY XOMTOTO CBETNO 3a Mpeaynpeaysatbe
Tperka YecTo.

MonHewe 3apaaun ocBexyBawe

MonHeHETO 3apam OCBEXYBaH-E MOXE Aa ro POk paBoTHUOT
Bek Ha GaTepujaTa Co Toa LITO aBTOMATCKW ce Gapa onTUManHoTo
nonHewe Ha 6atepunTe Bo cekoja cuTyaumja.

BaTtepuja LWTO Ce KOPUCTM BO CNeAHUBE YCIOBU MocTojaHo Gapa
,MONHeHe 3apaan OCBEXyBake“ 3a @ Ce Crpeyn HejsuHo 6p3o
Tpoweke. Bo Toj cnyyaj, ke ce 3ananu XonToTo CBETIO.

1. TloBTOpHO HanonHete ja GaTtepwjata nNpu HejsuHaTa BUCOKa
Temnepartypa

2. TloBTOpHO HamorHeTe ja GaTepwjata Npu Hej3nHaTa Hucka
Temnepartypa

3.  ToBTOPHO MorMHeke Ha LieNnocHO HanonHeTa batepuja

4. TlpemHory ucnpasHeTa Gatepuja (npofornxysa ja npasHu
GatepujaTa 1 NoKpaj HEAOCTaTOKOT Of, HaMojyBakse.)

BpemeTo Ha nonHewe Ha Takeata GaTepuja e nogonro of

BOOGU4AEHOTO.

CPICKU

YNO3O0OPEWE: OBaj ypehaj cmejy ga kopucte geua yspacta of
8 roguHa HaBuwe n ocobe ca cMarbeHUM PUINYKUM, YYITHUM UK
MEeHTanHUM CnocoBHOCTMMa WM HeaOCTaTKOM WMCKYCTBa U 3HaHa
aKo TO YMHe Mo HaA30pOM UIn y3 ynyTcTBa 3a kopuwhene ypehaja
Ha 6e30egaH HauMH 1 pasyMejy onacHOCTU A0 KOjux Moxe aa gohe.
[eua He cmejy ga ce urpajy ypehajem. Yunwherwe M KOPUCHUYKO
ogpxaBake He CMejy Aa cnpoBoae Aeua 6e3 Hagsopa.

Cumbonu

Crieaw npvka3s cumborna ynoTpe6rbeHUx 3a OBy ofpemy. YBepuTe ce Aa pasyMeTe HIXOBO 3Hauere npe ynotpete.

NBOCTPYKA N3ONALINJA

* Nymwerwe

t « OpnoxeHo nywetbe (Xnaherwe 6atepuje nnu

cyBuLle xnagHa 6atepuja)

thamd D

« Ogroeapajyhu ycnosu

« Camo 3a ynotpeby y 3aTBOPEHOM MpOCTOpy @

B X

BH

« MpounTtatn npupyuHWK ca ynytcTBuma 3a

ynotpeoby.
O«B=
» + CnpemHo 3a nyk-ere
100%
n * MMykere 3aBpLUeHO

ARWX

« OuwrTteheHa GaTtepuja

« Ipewwka npu xnahery

&8
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« He cnajaTu 6atepuje kpaTko.

* He usnaratu 6atepuje BoAN UK KALLIK.

« Camo 3a 3emrbe EY

&

Ni-MH
Li-ion

* He ynunwtaBatu 6atepuije cnarbmBameM.

* ¥YBek peuunknupatu 6atepuje.

360r NpucycTBa LUTETHUX KOMMOHEHATA Y OMPEMU, OTNaz Of ENEKTPUYHE 1 ENEKTPOHCKE OonpemMe, akymyrnaTtopa 1
6atepuja, MOXe Aja UMa HeraTuBaH yTULAj Ha XWBOTHY CPEAVHY 1 30paBrbe Sbyau.

He ofnaxure enekTpuyHe v enekTpoHcke ypehaje unu batepwje ca kyhHum oTnagom!

Y cknagy ca eBpOMNCKOM AMPEKTMBOM O OTNady Of, enekTPUYHE W eNeKTPOHCKEe OnpemMe W O akymynatopuma u
6atepujama v oTnagy of akymynartopa v 6atepuja, kao 1 HeHoM npunarofjaBarby HaLWOHaNHOM 3aKOHY, OTnag,
ofi enekTpU4HE U eneKkTPOHCKE onpeme, BaTtepuja v akymynaTtopa mopa Aa Ce MpUKynu OABOjeHO W A0CTaBu
0[1BOjeHOM cabupanuiuTy 3a KOMyHarHu oTnaj Koju pagu y ckrnagy ca nponucuma o 3aliTUTU KUBOTHE CpeauHe.
To o3Ha4aBa cMGoN npeupTaHe kaHTe 3a cMehe Ha onpemu.

YMNO3OPEKE:

1. CAYYBAJTE OBA VYINYTCTBA - Osaj npupyyHvk ca 10. YBepute ce Aa je kabn Tako NocTaBfbeH Aa Ce M0 Hemy
ynyTcTBMMa cagpxu BaxHa 6esbegHocHa ynyTcTBa W He MOXe rasuTui, CcannuTaTi Mpeko Hera Unu Aa ce oH Ha
ynyTCcTBa 3a pykoBatse Mykayem batepuja. HEKU [pyr HauMH He MOXeE OLITETUTU WUIU BUTU M3MOXKEH

2. Tlpe ynoTpebe nywaya batepuja npouunTajTe cBa ynyTcTea u Hanpesamy.
ynosopaeajyhe o3Hake Ha (1) nywady 6atepuja, (2) 6atepujun 11. Hemojte pykoBaTu nywadyem ca owTeheHum kabnom wunum
1 (3) nponsBoay Koju KopucTu batepujy. yTukademM. Ako cy kabn unu ytukad owTtehenu, obpatute ce

3. VYMNO3OPEHWE - [la 6ucte wus3bernu onacHocT of oBnawheHoM cepBuUCHOM LeHTPY 3a Makita ypehaje pagu
nospefuBama, nyHnTe camo Makita nywuse 6atepuje. [pyre 3ameHe, kako bucte usberny onacHocT.

BpcTe GaTepuja Mory ekcnnoavpaTtu v u3assaTtu nospeae 12. Hemojte pykoBaTu nyka4yem Unu ra packnanatu ako je 6vo
ocoba u wrery. jako ypapeH, ucnywTeH unu Ha 6uno koju Apyrn HauvH

4. HenywuBe 6GaTepuje He Mmory ce myHUTM nomohy oBor owTeheH; ogHecuTe ra CTpy4yHOM cepBsucepy. HenpasunHa
nykava. ynotpeba Wnu packnanawe Mory u3aseaTu OnacHOCT Of

5. KopuctuTe u3Bop Hanajaka ca HaroHOM HaBedeHWM Ha CTpYjHOT yAapa unu noxapa.
naounLm nykava. 13. Hemojte nyHutn ynoxak Gatepuje kaga je Temnepartypa

6. Hewmojte nyHnTn ynoxak 6atepuje y npucyctBy 3anarbMBux okonvHe MCMNOMO 10°C wnm WU3HAL 40°C. Kapa je
TEYHOCTM MMM racoBa. Temnepatypa 6atepuje ucnog 0°C, nywewe Moxga Hehe

7. HemojTe nanarati nyray KLLW UK CHErTY. 3ano4eTu.

8. Hukapa HemojTe HocuTW nykwad Apxehu ra 3a kabn vnu ra 14. He nokywaBajTe fa KOPUCTUTE HaMOHCKU TpaHcdopmartop,
Byhu Aa GrcTe ra NCKIbyUnnmn U3 yTUYHULE. reHepaTop HarnoHa U1 yTU4HULY jeAHOCMepHe CTpyje.

9. [pe 6uno kakBor ofpxaBawa WM yvwhewa, UCKIby4UTe 15. He possonute pga 6uno wTa npekpuBa WM 3anyLum
nywady ca u3Bopa Hanajawa. Kaga Bagute nywady u3 BEHTUMALMOHE OTBOPE Mytbaya.
yTU4HULE, ByLMTE ra 3a yTuKau, a He 3a kabn.

Mywere

1. YkbyunTe nywau Gatepuja y oprosapajyhy yTudHWUYy ca 4. To 3aBpLIEHOM nNyHehy, CBETNO KOje O3Ha4aBa NyHere
Han3MeHW4HOM cTpyjoM. CBETNO Koje o3Ha4aBa nykeke he he ce NpomeHUTU K3 LpBEHOr y 3eneHo u ornacuhe ce
BULLIe NyTa 3acujatin y 3eneHoj Goju. MenoauyaH 3BYYHM CUrHan unu syjanuua (jegaH ayru 3BydHmu

2. Yb6auute ynoxak Gatepuvje y nywad OOK Ce He 3aycTaBu, curHan) pagv obaseluTaBaka O 3aBPLUETKY NyHsetba.
nogewasajyhn ra ca Bofuuama nywada. [oknomay 5. Bpeme nywerba 3asucu of Temnepartype (10°C — 40°C) npu
NpuKIbyYka nykaya MOXe Ce OTBOPUTU ybaumBaweMm W Kojoj ce ynoxak 6atepuje NyHu v o cTarba ynotuka batepuje,
3aTBOPWTU U3BNAaYeHeM yroluka barepuje. O[HOCHO Of Tora Ja nu je ynoxak Gartepuje HOB UNU Huje

3. Kapa je ynoxak Gatepuvje y6ayeH, ykrbyuuhe ce LpBEHO KOpULWRAEH y yXXeM BPEMEHCKOM Nepuoay.

CBETINO KOje O3HayaBa Nykere U Mykewe he sanovetn y3 6.  HakoH nywema, yknoHuTe ynoxak 6atepuje ca nykwava.

ornaliaBake KpaTkor MPETXOAHO MOAELEHOr MENOANYHOT
3BYYHOr CwrHana, a kakas he ce ormacutm u pagu
obaBeluTaBatba O 3aBPLUEHOM MyH-EHY.

MpomMeHa MenoAuYHOr 3By4YHOr CUrHana 3a 3aBpLUEHO NyHehe

1. YbauvBawe yrnowka GaTepuje y nywad noenadu ca cobom 5. [lo 3aBpLUEHOM MyHsEHbY, 3EMeHO CBETNO OCTaje ynarbeHo
ornallasarbe rnocnefwer npeTxoAHo noAeLleHor Kparkor [OK Ce LpBEHO CBeTNno racu, a ornacuhe ce Menogu4Hn
MENOANYHOr 3BY4HOr CUrHana 3a 3aBpLUEeHO MyHere. 3ByYHM CUrHaM MpeTxodHO mnopaeweH npu  ybaumBawy

2. HberoBo Bahere M MOHOBHO y6auwsare y poky oA net ynouwika 6atepuje unu syjanvua (4yrv 3By4HU CuUrHan) paau
CeKyHAM HaKoH OBOr MOCTynka npoMeHuhe MenoanyHu obaBeluTaBaa O 3aBpLIETKY Nywewa. (Mpu nzabpaHom
3BYYHU CUTHAr. TUXOM PEXUMY HeMa HWUKaKBOT 3BYYHOr cUrHana.)

3. Csakv nyT kapa ce ynoxak 13Baaun 1 NOHOBO y6auu y poky 6. [peTxogHO noAelleH MENoAMYHM 3BYYHU CUrHam ocTaje
0[] NEeT CeKyHAW, MeH-a Ce MENOANYHM 3BYYH CUrHan peaoMm. caJyBaH YaK 1 Kafa ce nyrbad UCKIbYYH.

4. Kapa ce ornacu XerbeHu MEeNoAWNYHW 3BYYHU CurHan,
ocTaBuTe yrnoxak 6atepuje Ha CBOM MeCTy U nyrewe he
3anovetn. Kaga je nsabpaH pexum ca “kpaTkum 3BYYHUM
cUrHanom”, He oOrnalwiaBajy ce CurHanu 3a 3aBplieTak
nyrerba. (Tuxn pexum)

HanoHn 9,6V 12V 14,4V
- - Kanauutert (Ah) Bpeme nyrwersa (MUHYTH)
Bpoj henwvja 8 10 12
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 1,8 (IEC61951-2) 20
Ynoxak Ni-MH — BH1220/C BH1420 1,8 (IEC61951-2) 15
Gatepuje — — BH1427 2,5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 3,1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 3,1 (IEC61951-2) 22
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Hanon 18V

18V

144V 144V Kanauutert (Ah) Bpeme
; y cknagy ca nyHserba
hgﬁf,,’fa 4 5 10 IEC61960 (MuryTh)
BL1415 BL1815 — 13 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Vroxak | BL1415N/BL1415NA BL1815N — 15 15
G:T"e'gﬂje — BL1820/BL1820B — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — DL 14008 BL1860B 6,0 55
HAMOMEHA

* Myway 6Gatepuja cnyxu 3a nywere Makita Gatepujckux

ynoxaka. HemojTe ra KopuCTUTU 3a [Apyre HameHe unu 3a

6arepuje apyrvx npoussohaya.

Kapa nyHute ynoxak GaTepuje koju je HOB wnu Huje Guo

KopuWRhEH y AyXXem BpeMeHCKOM nepuody, moxaa ce Hehe

CacBMM HanyHUTW CBe AO0K Ce MOTMNyHO He UCMpasHU U NOHOBO

HanyHwu Hekonuko nyTa. (Camo Ni-MH 6atepuje)

AKO CBETNO KOje O3HayaBa Nykehe 3acuja y LpBeHoj Goju,

cTawe Gatepuje je kao LWITO je Aarbe HaBedEHO W NyHeHe He

MOXe Aa 3arnoqHe.

— Ynoxak 6atepuje n3 anata Koju je ynpaBo kopuwheH wnu
ynoxak 6atepuje Koju je OCTaBrbeH Ha MecTy W3NOXEHOM
OVPEKTHOM CYHLIY Y Iy>KEM BPEMEHCKOM nepuoay.

— Ynoxak 6aTepuje Koju je y OyXeM BPEMEHCKOM nepuoay
OCTaBIbEH Ha MECTY U3II0)KEHOM XIafHOM BaazyXy.

Kapa je ynoxak 6atepuje cysulle Bpyh, nywetre he 3anoyetv
HaKOH LUTO BeHTUNaTop 3a xnafjewe MOHTUpaH Yy Mykauy
oxnagn ynoxak Oatepuje. [Mywewe he 3anoyeTm nowTo
Temnepatypa yroluka 6atepuje 4OCTUrHe CTeneH npu KojeMm je
nymwere moryhe.

AKO CBETINO KOje 03HayaBa MykeHse Chja HaN3MEHNYHO Y 3eMeHO]
1 UpBeHOj 6oju, Nywere Huje Moryhe. MpuKIbyYLM Ha Nykady
nnu ynowky 6atepuje Cy 3anprbaHu NpalnHOM WUMu je yrnoxak
6aTepuje UCTPOLLEH UK oLwTENeH.

Cucrtem xnahemwa

« OBaj nyrbay je onpeMrbeH BEHTUNATOPOM 3a xnahere 3arpejaHe
Batepuje kako 61 omoryhuo weH pad. Y Toky xnahemwa 4yje ce
KaKo 13nasv Basgyx 3a xnaherbe, WTO He yKa3dyje HW Ha KakaB
KBap nykava.

Xyto cBetno he 3acujatm pagu ynosoperba y cnegehum
cnyyajeBuma.

— [Npobnem ca BeHTUNaTOpOM 3a xnahewe

— HenotnyHo xnahewe 6GaTtepuje, kao wWTo je y cnydajy

3anprbaHocTy NpaLIHOM

Batepuja ce MOXxe HamyHUTU ynpKOC XyToMm ynosopasajyhem
csetny. Anu he y 0BOM cryyajy Bpeme nyhetba 6utn ayxe Hero
yobuyajeHo.

poBepunTe 3ByK BeHTUNATOpa 3a xnafhewe, OUNCTUTE MyHay u
6aTepujy Koju Hekaz Mory GUTK 3anyLIEHM NpaLIMHOM.

Cuctem xnafewa je y pegy Yak M ako Ce HUKakae 3BYK
BeHTUnaTopa 3a xnafhewe He 4yje, ako XyTo ynosopasajyhe
CBeTIO He cyuja.

YBek ofpxasajTe YNCTUM BEHTUMALMOHE OTBOPE Ha Nykady 1
6atepuju pagm xnanetrsa.

OBe npoussoge Ou Tpebano nocmatn Ha mnonpaeky WK
oapxaBate ako ce XyTo yrnosopasajyhe CBETNo 4ecTo nanu.

Mywewe y oaroBapajyhum ycnosmuma

Mykere y ogroBapajynnuM ycrnoBrma Moxe NpPOAYXUTU XUBOTHU

Bek GaTepuje npoHanaxewem ONTUMAmNHWX YCroBa Myketba

6aTepuja y cBakoj cuTyauuju.

Batepuje koje ce kopucTe y cnegehum ycnosuma 4ecto 3axTeBajy

“‘nywerbe y oproeapajyhvm ycnosuma” pagu cnpevaBara 6p3or

TpoLLeHa. Y TOM Ccry4ajy nanm ce xyTo CBETIO.

1. Tywere baTtepuje kaaa je 3arpejaHa

2. Tywete GaTepuje kaga je xnagHa

3. Tlyrbetre NoTnyHo HanykweHe baTepuje

4. TlpekoMepHO UcnpaxteHa GaTepuja (HacTaBak Mpaxmera
6atepuje ynpkoc ryéuTky cHare.)

Bpeme nyretba Takse 6atepuje je gyxe of yobudajeHor.
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ROMANA

AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii de peste
8 ani si persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau care nu au experienta sau nu detin cunostintele
necesare, cu conditia sa fie supravegheate si instruite cu privire la
utilizarea in siguranta a aparatului si sa constientizeze pericolele pe
care le implica utilizarea. Li se va interzice copiilor sa se joace cu

aparatul.

Este interzisa efectuarea lucrarilor de curatare si de

intretinere de catre copiii nesupravegheati.

Simboluri
Veti gasi in continuare simbolurile folosite pentru echipament. Asigurati-va ca ati inteles semnificatia acestora inainte de utilizare.

.

Doar pentru uz intern

IZOLATIE DUBLA

Incércare

Incércare amanata (Récire acumulator sau
acumulator prea rece)

« Conditionare

.

Nu scurtcircuitati bateriile

Nu expuneti bateria la apa sau ploaie.

Doar pentru tarile din cadrul UE

F100%
i

AWX

A

#X .
o

®

« Cititi manualul de utilizare.

+ Gata de incércare

« Incércare completa

« Baterie defecta

Anomalie de racire

« Nu distrugeti bateria prin foc.

« Reciclati intotdeauna bateriile

Ni-MH
Li-ion

Din cauza prezentei componentelor periculoase in echipament, deseurile de echipamente electrice si electronice,
acumulatorii si bateriile pot avea un efect negativ asupra mediului si sanatatu umane.
Nu eliminati aparatele electrice si electronice sau bateriile Ti fmpreun3 cu gunoiul menajer!

In conformitate cu Directiva europeana privind deseurile de echipamente electrice si electronice, acumulatorii, bate-
riile si deseurile de acumulatori si baterii, precum si cu adaptarea sa in legislatia nationala, deseurile de echipa-
mente electrice, de baterii si de acumulatori trebuie depozitate separat si eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile munlc;|pa|e care respecta reglementarile privind protectla mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care reprezinta o pubela cu roti barata cu o cruce, aplicat pe echipament.

ATE

P-ArSTRA]'I ACESTE INSTRUCTIUNI — Acest manual contine

10.

Verificati daca ati pozitionat cablul astfel incat persoanele din

instructiuni  importante privind siguranta si utilizarea jur sa nu calce pe acesta, sa nu se impiedice de acesta sau sa
incarcatorului de baterii. nu il deterioreze ori expuna unor tensiuni.

2. Inainte de a utiliza incarcatorul de baterie, cititi toate 11. Nu folositi incarcatorul in cazul in care cablul sau fisa sunt
instructiunile si marcajele de avertizare de pe (1) incarcator de deteriorate. In cazul in care cablul sau fisa sunt deteriorate,
baterii, (2) baterie si (3) produsul cu care va fi utilizata bateria. solicitati unui centru de service autorizat Makita inlocuirea

3. ATENTIE — Pentru a reduce riscul de accidentare, incarcati acestora, pentru a evita orice pericole.
numai baterii reincarcabile Makita. Alte tipuri de baterii pot 12. Nu utilizati si nu dezasamblati incarcatorul daca acesta a fost
exploda, provocand leziuni si pagube. supus unor lovituri puternice, impactului cu solul sau altor

4. Acest incarcator de baterie nu poate fi utilizat pentru a incarca factori care au dus la defectarea acestuia; transportati-l la un
baterii nereincarcabile. tehnician de service calificat. Utilizarea sau reasamblarea

5. Folositi o sursa de alimentare de tensiunea specificata pe fisa incorecta a incarcatorului poate provoca socuri electrice sau
de identificare a incarcatorului. incendii.

6. Nu fincarcati baterile in prezenta lichidelor sau gazelor 13. Nu incarcati cartusul acumulatorului atunci cand temperatura
inflamabile. camerei este SUB 10°C sau PESTE 40°C. Cand temperatura

7. Nu expuneti incarcatorul la ploaie sau zdpada. acumulatorului este sub 0°C, incarcarea nu va incepe.

8. Nu transportatj niciodata incarcatorul {inandu-l de cablu si nu il 14. Nu incercati sa utilizati un transformator ridicator de tensiune,
trageti brusc pentru a-l deconecta de la sursa de alimentare. un generator electric sau o sursa de alimentare cu CC.

9. Inainte de a efectua activitati de intretinere sau curétare, 15. Nu acoperiti si nu infundati sub nicio forma orificile de
deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare cu energie. ventilatie ale incarcatorului.

Ori de cate ori deconectati incarcatorul, trageti mai degraba
de fisa, nu de cablu.
Incarcare
1. Conectati incarcatorul va sursa de alimentare cu tensiunea 2. Introduceti acumulatorul in fincarcator pana se opreste,

corespunzatoare. Indicatorul luminos de incarcare va lumina
intermitent cu culoarea verde in mod repetat.

reglandu-l in functie de ghidajele incarcatorului. Capacul
ncarcétorului poate fi deschis prin introducerea si inchis prin
scoaterea acumulatorului.

65



3. In momentul in care acumulatorul este introdus, indicatorul
luminos de incarcare avand o culoare rosie se va lumina, iar
incarcarea va incepe, fiind acompaniata de o melodie scurta
presetata, cu rolul de asigurare, asa cum tot sonor va fi
notificata si terminarea incarcarii.

4. Odata cu terminarea incarcarii, indicatorul luminos de
incarcare isi va schimba culoarea din rosu in verde, iar
melodia sau soneria (un bip lung) va fi emis pentru a notifica
terminarea incarcarii.

5. Timpul de incarcare variaza in functie de temperatura (10°C
(50°F) — 40°C (104°F)) va care acumulatorul este incarcat si
de conditia de incarcare a acestuia, adica in functie de cat de
nou sau de cat de mult nu a fost utilizat acumulatorul.

6. Dupa fincarcare, scoateti cartusul acumulatorului din
fncarcator.

Modlflcarea melodiei de notificare a incarcarii complete
5

Introducerea acumulatorului in incarcator prezinta ultima
melodie scurta presetata care notifica incarcarea completa.

2. Scoaterea si reintroducerea acumulatorului in mai putin de
cinci secunde dupd aceastd actiune face ca melodia sa fie
schimbata.

3. Cu fiecare scoatere si reintroducere in mai putin de cinci
secunde dupd aceasta, melodia se va schimba in ordine.

4. Tn momentul in care melodia dorits este prezentata, lasati
acumulatorul in incarcator si procesul de incarcare va incepe.
in cazul in care este selectat modul * "bip scurt”, nu va fi emis
niciun fel de sunete de notificare a incarcarii complele (Modul

Odaté cu terminarea incarcérii, indicatorul luminos de culoare
verde va ramane aprins, iar cel de culoare rosie se stinge.
Melodia presetata va introducerea acumulatorului sau soneria
(un bip lung), notificand terminarea incarcarii, se va auzi. (In
modul silentios, nu va fi emis niciun sunet.)

6. Melodia presetatd va ramane memorata chiar
incarcatorul este scos din priza.

daca

silentios)
Nur:gpzl:r;ilule 9,2 v 1120\/ 141': v Capacitate (Ah) Timp de incarcare (minute)
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A 8 (IEC61951-2) 20
Acumulator de — BH1220/C BH1420 8 (IEC61951-2) 15
tipul Ni-MH — — BH1427 5 (IEC61951-2) 20
BH9033/A — — 1 (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 1 (IEC61951-2) 22
Tensiune 14,4V 18V 14,4V 18V Capacitate X
" | e
3 conform -
Numar de celule 4 5 8 10 61980 (minute)
BL1415 BL1815 — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
Li-ion Battery | BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
cartridge — BL1820/BL1820B — — 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
NOTA:
« Incarcatorul este destinat incarcarii acumulatorilor marca — Cartus de acumulator care a fost lasat prea mult timp intr-un

Makita. Nu-| folositi in alte scopuri sau pentru acumulatorii altor
fabricanti.
In cazul in care incarcati un acumulator ce este nou sau care nu
a fost incarcat pentru o lunga perioada de timp, este posibil ca
acesta sa nu accepte o incarcare completa decat dupa ce a fost
complet descéarcat si incarcat de vreo doua ori (doar pentru
acumulatorii de tip Ni-MH).
Daca ledul de incarcare lumineaza intermitent in rosu, starea
acumulatorului este cea de mai jos, iar incarcarea nu va incepe.
— Cartus de acumulator provenind de la o unealta care tocmai a
fost utilizatéd sau cartus de acumulator care a fost lasat prea
mult timp Tntr-un loc expus direct la lumina solara.

loc expus la aer rece.
Cand cartusul de acumulator este incins, incarcarea va incepe
dupa ce ventilatorul de racire instalat in incarcator raceste
cartusul de acumulator.
Incarcarea va incepe dupa ce temperatura cartusului de
acumulator atinge temperatura la care incarcarea este posibila.
In cazul in care indicatorul luminos de incdrcare lumineaza
intermitent alternativ cu culorile rosu si verde, incarcarea nu
este posibila. Bornele incarcatorului sau ale acumulatorului sunt
prafuite ori acumulatorul este uzat sau deteriorat.

Sistemul de racire

« Acest incarcator este echipat cu un ventilator de racire destinat

acumulatorilor incalziti, pentru a da acestora posibilitatea de a

proba propriile performante. Sunetul aerului de racire, care iese

pe parcursul raciri, nu fnseamna ca fincarcatorul prezinta

probleme.

Indicatorul luminos de culoare galbena va lumina intermitent

pentru a avertiza in urmatoarele cazuri.

— Probleme prezente va ventilatorul de racire

— Racire incompletd a acumulatorului, pentru cd este, de
exemplu, nfundat cu praf

Acumulatorul poate fi incarcat in ciuda indicatorului luminos de

avertizare de culoare galbena. Insa timpul de incarcare va fi mai

mare decéat cel normal in acest caz.

Verificati sunetul ventilatorului de racire si fantele de aerisire ale
incarcatorului care, uneori, pot fi imbacsite de praf.

Sistemul de racire este in ordine chiar daca sunetul
ventilatorului de racire nu se aude, atata vreme cét indicatorul
luminos de avertizare de culoare galbend nu va lumina
intermitent.

Pastrati intotdeauna curate fantele de aerisire ale incarcatorului
si acumulatorulului, pentru a permite racirea.

Produsul va trebui trimis va reparat sau pentru efectuarea
intretinerii, in cazul in care indicatorul luminos de culoare
galbena va lumina intermitent in mod frecvent.

Incarcarea conditionata

incarcarea conditionatd poate extinde durata de viatd a
acumulatorului prin intermediul cautarii automate a conditiei
optime de incarcare pentru acumulatori in fiecare situatie.
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Acumulatorii implicati in mod repetat in urmatoarele conditii
necesita “incarcare conditionatd” pentru a preveni uzarea rapida.
In acest caz, indicatorul luminos de culoare galbena se va lumina.



1. Reincarcarea acumulatorului va temeperatura finaltd a
acestuia

2. Reincarcarea acumulatorului va temeperatura scazuta a
acestuia

3. Reincarcarea acumulatorilor complet incarcati

4. Supradescarcarea acumulatorului (continuarea descarcarii
acumulatorului

in ciuda micsorarii cantitdti de energie

prezente.)

Timpul de incarcare al unor astfel de acumulatori este mai mare
decat cel obisnuit.

KPATHCbKA

YBATA: Lleit npucTpin MOXYTb BUKOPUCTOBYBATWU AiTVU BikOM Big 8
pokiB Ta ocobwu 3 obOMexeHUMn qQIi3NYHUMKN, CEeHCOopHMMMK abo
PO3yMOBMMU 30iIGHOCTSAMW, @ TaKoX Ti, XTO He Mae BigNoOBIAHOMO
[OCBIy Ta 3HaHb, SKWO 3a HAMW Harnsgae BignosiganbHa 3a IXHIO
Ge3neky ocoba, abo X BOHM OTpUManu BKasiBKW Big Takoi ocobwu
CTOCOBHO 6€3Me4YHOro BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTa 1 YCBILOMIIOOTh
MoXnuey Hebesneky. [iT He NOBWHHI GaBUTUCS LUM NPUCTPOEM.
UnuweHHs Ta oOcnyroByBaHHSI He MOBWHHI BUKOHYBaTU LiTn 6e3

Harnsgy.

CumBonu

Hwxye nogaemo cmBonu Ans nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen BUKOpMCTaHHAM 060B’'A3KOBO BMBYITb X 3HAYEHHS.

« BukopucToByBaTu nuLue B NPUMILLEHHI

MNOABINHA 130N4LIA

« BapsapxaeTbes

« Bigknactu 3apsaky (akymynsitop
OXONOAXYETLCSA ab0 BiH HAATO XONOAHUI)

« KoHawuioHep

He 3akopouyiite akymynsitop

BA

* YuTanTe iHCTPYKLitO.

« [oToBMIA A0 3apsiakv

« 3apsamKkeHo NOBHICTIO

* HecnpaBHuii akymynstop

* Henonapgka 3 0XONomKeHHAM

« He cnanitb akymynstop.

@ .
@
)i ¢

2@ %% gh g«

« He BucTaBnsinTe akymynsitop nig BoAy Yu JOLL,. « 3aBxau nepesapsgxante akymynstop

Ni-MH
Li-ion

« Tinbku ans kpain €C

Yepes HasBHiCTb B 06naaHaHHi HeGe3neyHnx KOMNOHEHTIB BiAXOAW ENEeKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro obrnafaHaHHs,
aKymynsitopu Ta 6atapei MOXyTb HeraTUBHO BNMBATW Ha HABKOJIMLLHE CEPeIOBULLIE Ta 3A0POB’S NIOANHU.

He BuKkupanTe enekTpuyHi Ta eNekTpoHHi Npunaau abo Gatapei pasom 3 nobyToBrMMM Bigxoaamm!

BianosigHo Ao AvpekTBM €C CTOCOBHO BiAXOAiB E€MEKTPUYHOrO Ta EeNEeKTPOHHOTO OGnaHaHHSs, akyMynsiTopis,
Gatapen Ta BiOxodiB akymynsTopis i GaTtapeit, a Takox BignosigHO Ao i apanTauii fo HauioHanbHOro
3aKOHOAABCTBA, BiAXOAM enekTpu4Horo obnagHaHHs, 6Gatapei Ta akymynsitopu cnig 36epiraT okpemo ©
[AOCTaBMSATW Ha NYHKT PO3LinbHOrO 360py KOMyHamnbHUX BiAXOAIB, SKUI NpaLloe 3 AOTPUMAHHAM NPaBUn OXOPOHU
HaBKOSTMLLHBOIO cepeaoBuLLa.

Lle nosHayeHO CWMMBOMOM Yy BWUIMSAAI NEPEKPEecrieHOro CMITTEBOrO KOHTeWHepa 3 Kofnecamu, HaHeceHUM Ha

obnagHaHHs.
3ACTEPEXEHHA: N
1. 3BEPIFAUTE LI IHCTPYKUII — B ubomy nocibHuky mictsaTbes 8. He cnig TpMmaTyn 3apsiaHUIA NPUCTPIN 3a LUHYP YM CMUKaTK 3a
BaXIMBi iHCTPYKLIi 3 6e3neku Ta ekcrnyaTtauii Ansa 3apsgHOro HbOTO ANs BiA'€AHaHHN Bi PO3ETKU.
Np1CTPOIO akymynsiTopa. 9. [eped OYMLIEHHSM YU  TEeXHIYHUM  OGCNYroByBaHHAM
2. [lepen BUMKOPUCTaHHSIM 3apsiAHOTO MPUCTPOID MpoyuUTaiiTe BCi 3apsiAHOrO MPUCTPOIO CriA Bif'€AHATV 3apsiAHWIA NPUCTPIi BiA,
iHCTPYKUii Ta nonepeaxyBanbHi No3Havkn Ha (1) 3apsiaHOMY [oKkepena XueneHHs. Ona Big'edHaHHs 3apsidHOTO NMpUCTPOK
npuctpoi, (2) akymynatopi Ta (3) BupoGi, B sKOMY Bifl PO3ETKW CNiA TATHYTU He 3a LUHYP, a 3a WTencens.
BUKOPUCTOBYETLCS Lieit akyMynsTop. 10. LLUHyp cnig po3TalioByBaTV TakuM YMHOM, WOG He HacTynaTh

3. YBAIA — 3 meTol0 MiHiMi3aUii pusnky TpaBm crif 3apsmxaTtv
nuwe akymynstopHi Gatapei Tuny Makita. AkymynsiTopHi
6aTapei iHWKUX TUNIB MOXYTb BUBYXHYTK, LLIO MOXeE NPU3BECTN
[10 TPaBM Ta MOLUKOKEHb.

Batapel, Wo He nepesapsaoxaloTbCsi, He MOXHa 3apaaxaTu B
LbOMY 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

BukopucToByiiTe [Xepeno XWBMEHHS 3  Hamnpyrolo, sika
BKa3aHa Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI.

He cnip 3apsmkatn 6nok akymynsTopis
nerko3aMmMcTUMK piguHamu abo rasamu.
3anobiraiTe NOTpansiHHIO Ha 3apsifHUIA NPUCTPIN CHiry abo
Kpanenb Jouy.

nopsig 3

N o o &

Ha HbOTO i He YiNMSATUCSA Yepes HbOro, a TakoX YCyHyTu Oyab-
iKY MOXIUBICTb WOr0  MOLIKOMKEHHST abo  HagmipHoro
HaBaHTaXeHHS.

. He BukopucTOBYiTe NPUCTPIil WBMAKOTO 3apsiXaHHS, SKLLO

NOLWKOAXKeEHI LWHYp abo wTencenb. 3 nNuTaHb 3amiHW LUHypa
abo wrencens 3aans 3anobiraHHs Haa3BWYaHIn cuTyauii
cnin 3eepraTtca [0 aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOMO LEHTPY
Makita.
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12. 3abOpOHSIETLCA BUKOPUCTOBYBaTM Yu po3bupaTv 3apsgaHui
NpUCTpIN, SKWO 1oro Gyno MOLIKOMAXKEHO BHACMiAoK yaapy,
napiHHa Towo. Y Takux Bunagkax cnig 3eepratucs Ao
kBanicikoBaHoro cneuianicta. HenpaBunbHe BUKOPUCTaHHSA
4Yu MOBTOpHa 30OpKa MOXyTb MPU3BECTU [0 YPaeHHs
CTPYMOM UM BUHUKHEHHS MOXEXI.

13. He cnig 3apsgxaTv 6nok akymynsTopis, siKLLO Temnepartypa y
npumierHi HVXKYE 10°C abo BULLE 40°C. 3apsipkaHHsa
MOXe He poanoyaTucsi, SIKWO Temrepatypa akymynstopa
Hkye 0°C.

14. He cnip BUKopuCTOBYBaTH NiABULLYBanbHUIA TpaHcdopmaTop,
[ABUTyH-reHepaTop abo po3eTKy MOCTIHOTO CTPYMY.

15. He ponyckaiite, wWwWo6 BeHTUNAUIAHI OTBOPU 3apsifHOrO
NPUCTPOIO 3aKpuBanuck abo 3acMmivyBanuck.

Hac
BcTpomiTh  WwTencenb  3apsgHOro  MpUCTPOO Y [HKeperno
3MiHHOTO CTPyMy 3 BIANOBIAHOW Hanpyrol. |HankaTop
3apsmKeHHs BnMaTMe 3eNeHNM KObopoM.

2. BcTaBTe akymynatop y 3apsigHUA NPUCTPIA, OOKUM BiH He
3YNMUHUTBLCA  BIANOBIAHO A0 HanpsamHWX. KnemHa kpuwka
3apsAHOrO  NPUCTPOID  BIAKPUBAETLCA  NPU BCTABMSIHHI
aKyMynsaTopa i 3aKpuBaeTbCs NPU BUAMAHHI.

3. Konu akymynsiTop BCTaBneHo, cnanaxye 4epBoHWI iHaMKaTop,
a TaKoX JIyHae CuUrHan 3apsiPKeHHsl, - KopoTka Meroais, sika
3BYYMUTb TAKOX i MICNS 3aBEPLUEHHS 3apSAKEHHS.

4. Tlo 3aKkiHYeHHI0 3apAmKeHHst Konip iHAuKaTopa 3MIHUTLCA 3
YEepBOHOrO Ha 3eneHWin i Npo3BYYUTb 3BYKOBWI CUrHan
(menopist abo foBrUn 3ymmep).

5. Yac 3apsipkeHHs 3anexuTb Bif Temnepatypu goskinns (10°C
— 40°C) Ta Bif cTaHy akymynstopa (HoBWW akymynsitop a6o
aKymynsTop, sikuM [JOBro He KOpUcTyBanmcs).

6. TMicna 3apspkaHHA BUAMITL KaceTy 3 aKkyMynsTopom i3
3apsiAHOTO NPUCTPOLO.

3MIHa Mel'IOAII 3aBepLUeHHﬂ 3apﬂA)KeHHﬂ
Mpu BCTABASHHI akyMynsTopa B 3apsAHMIA NPUCTPIit 3BY4UTHL
OCTaHHs BUCTaBMEeHa Merofisi 3aBEPLUEHHS 3aPAKEHHS.

Mpw BUGOPI pexumy “KOpoTKWiA 3ymmep” 3BYKOBUIA CUTHAN Npo
3aKiHYeHHs 3apsKeHHs He nodaeTbes. (Pexum TuLwi)

2. BwiMaHHA | BCTaBMnsiHHS akymynsitopa npoTsrom 5 cekyHa 5. Tpu 3aBepLUeHHi 3apsiaKeHHs 3eneHuii iHaukaTop roputb, a
nicns Uboro 3mMiHUTL Menogiio. YEepBOHWIA racHe i 3By4UTb MerNofis, BWUCTaBNeHa npu
3. TOBTOPHMM BWIIMaHHSIM i BCTaBMsIHHAM MPOTArOM 5 cekyHp BCTaBMsIHHI akymynsTopa, abo [OBrUn 3ymmep,
3MiHIEMO Menogii No NopsiaKy. MOBIAOMNSIOYN MPO  3aBEpLUEHHS 3apsKeHHs. (Y pexumi
4. Konwu pivaete Ao notpibHoi Menogii, 3anuwTte akymynatop y TULLI 3ByKOBOFO CUrHany HemMae.)
3apsiAHOMY MPUCTPOT, | NICASA LbOro NMOYHETLCS 3apSKEHHS. 6. Menopis 36epiracTbcs B Nam'sTi HaBiTb TOAI, KONMWU 3apsiaHWIA
NpUCTPIi BIAKMIOYUTY Bif, AXKEpena XUBMEHHS.
Hanpyra 9,6V 12V 14,4V
KinbkicTb EmHicTb (A rog) Yac 3apsimKeHHs (XBUIWH)
. 8 10 12
Gatapei
B9017A — — 1,7 20
BH9020/A — — 8 (IEC61951-2) 20
Ni-MH — BH1220/C BH1420 8 (IEC61951-2) 15
akymynsitop — — BH1427 5 (IEC61951-2) 20
BHO033/A (IEC61951-2) 30
— BH1233/C BH1433 (IEC61951-2) 22
Hanpyra 14,4V 18V 14,4V 18V EMHiCTb
(Aron) Yac
KinbkicTb 4 5 8 10 3rigHo 3 3apaaKeHHs
Gartapei IEC(MEK) (XBUNWH)
61960
BL1415 BL1815 — — 1,3 15
BL1430/
— — BL1430A/ BL1830/BL1830B 3,0 22
BL1430B
NiTieBo-ionnwii | BL1415N/BL1415NA BL1815N — — 1,5 15
akymynstop BL1820/BL1820B 2,0 24
— — BL1440 BL1840/BL1840B 4,0 36
— — BL1450 BL1850/BL1850B 5,0 45
BL1460A/
— — BL1460B BL1860B 6,0 55
MPUMITKA:
* 3apagHUn NpUCTPil  NpU3HaYeHUn  ANA  3apsKEeHHS — AKymMynsTop AO0Bro 3HaxoAMBCS B XONOAHOMY MiCLIi.

akymynsaTtopis Makita. He BukopucToByiTe AOro 3 iHLLOK MeTOo
abo 3 akymynsTopamu iHLWINX BUPOGHUKIB.
Mpu 3apsmxaHHi HoBoro abo [OBrO HEBUKOPUCTOBYBAHOMO
aKkymynsitopa 3apsiikeHHs 6yae HenosHum, Tpeba Gyae nicns
MOBHOTO PO3PSAXaHHA e Kinbka pasiB Woro 3apsauty, wWwob
3apsMKEHHs CTano NoBHUM (Tinbku Ansa akymynstopis Ni-MH).
AKLWo iHAMKaTOP 3apsakaHHs BnmMae YepBOHUM KOINbOPOM, Lie
03HaYae, Lo 3apsikaHHS MOXe He pO3noYaTucsi, a akyMynsTop
3HAXOAMTLCS B OOHOMY 3 TaKUX CTaHiB:
— AkymynsTop 6yB 3HSATWIA 3i LLOAHO NpaLiiotodoro npunagy, abo
BiH JOBrO 3HaX0AMBCA Mifl NPAMUMU COHAYHUMM NMPOMEHSMM.

AKWO aKyMynsToOp HaATO rapsyvii, 3apsaXKaHHA PO3MNOYHETLCS
nicns Toro, Ik OXONOKYBamnbHWU BEHTUNATOP, BCTAHOBIIEHWI B
3apsaxyBanibHOMY NPUCTPOI, OCTYAUTL akyMynsaTop.
3apamkaHHs  PO3MOYHETLCS MicnA  Toro, $K Temnepartypa
aKkymynsiTopa [OCsFHe TOro PiBHS, KONMWU 3apsmxaHHs Oyne
MOXITUBUM.

Akwo iHauKaTop 3apsmKeHHs 6numMae  To  3eneHuM, To
YepBOHUM, 3apsdXeHHA Hemoxnuee. Knemu 3apsgHoro
npuctpoto abo akymynsitopa 3abpyaHeHi, abo akymynstop
3HOLLEHWI YN NOLLIKOIKEHNN.

Cucrema oxonomxeHHs

* 3apsigHWiA  NpUCTpiA  OCHALLEHUA  BEHTUNSATOpOM  Anst

OXOMOMXEHHS! aKyMynsTopa, LWo6 BiH Mir MOBHICTIO 3apsAUTHCS.

Mg Yac oXonomKeHHs YyTH 3BYK HaAXOMKEHHS MOBITPS, LUe He

CTaHOBUTb Hebeanekn Ans 3apsAHOro NPUCTPOIO.

Y neBHux Bunagkax 6Gnumatume KOBTUIA

iHOvkaTop, a came:

— Henonapaka BeHTunsTopa

— HenoBHe oxonomxeHHs akyMynsiTopa BHacnigok, Hanpvknag,
3abpyAHeHHs Nunom

He3BaxatlouM Ha >KOBTWIA iHAMKATOpP, aKyMynsitop MoXe

3apamkaTuca. Ane B LUbOMY BWMAAKy Yac 3apsigkeHHs Oyde

TPUBAMILUMM, HiX 3BUYAIHO.
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3acTepexHui

MepeBipTe 3ByK BeEHTUNATOpPA i BEHTWUNAUiHI OTBOPU Ha
3apsiAHOMY MPUCTPOI: IHKONW BOHW MOXYTb 3abuBaTUCsA NUNOM.
AKLO KOBWIA 3aCTEPEXHWUI iHAMKATOP He CBITUTLCH, cucTema
OXONOMKEHHS B MOPSAAKY, HABITh KON HE YyTW 3BYKY BEHTUNALLI.
3aBxau TpuManTe BEeHTUNSLINHI OTBOPU 3apsiiHOTO NPUCTPOIO i
aKymynsiTopa B YUCTOTi.

AKWOo KOBTWIA iHAMKaTop 4acto 6Gnumae,
BiAANPaBUTN B PEMOHT.

npuctpin  Tpeba



TexHonoriyHe 3apsiaKeHHsA

TexHororiyHe 3apsiDKEHHS MOXe MOAOBXUT TEepMiH Cryx6u
akymynsTopa, 3a [OMOMOTOl0  aBTOMaTU4HOTO  NiAGUpaHHs
ONTUManbHUX YMOB 3apsKEHHSI aKyMynaTopa Yy KOXHil OKpeMiii
cutyauii.

BUKOpUCTaHHA aKyMynsaTopiB MpU  BKa3aHWX HDKYE yMoBax
BMMarae 4acToro “TEeXHONOMYHOTO 3apsiiKeHHs”, Wo6 3anobirtu
10ro nepefyacHOMy 3HOLLEHHIO. Y LbOMY BWMaZKy 3aroputbes
KOBTUI iHAMKATOP.

3apsimKaHHs neperpitoro akymynsitopa

3apsimKaHHs NepeoxonomKeHOro akymynstopa

3apsimKaHHs! NMOBHICTIO 3apsiAXXEHOro akymyrnsitopa

HaamipHe pospsimkaHHs akymynsitopa (po3psikaHHs TpuBae
HaBiTb NiCNs BAMKHEHHS CTPyMY.)

Yac 3apsigkeHHs Takoro akyMynstopa TpuBanilluii, Hixk 3BU4anHo.

Ealad
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